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Zmluva o termínovanom úvere č. 463/2023/UZ 

 

 
(ďalej len zmluva o úvere) uzavretá medzi stranami: 
 
Obec Orlov, IČO: 00330108, Orlov č. 119, 065 43 Orlov (ďalej len Dlžník) a 
 
Všeobecná  úverová banka, a.s., IČO: 31 320 155, so sídlom Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, zapísaná v 
obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č.: 341/B (ďalej len Veriteľ). 
 
(a) Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy o úvere sú všetky jej prílohy, vrátane prílohy Všeobecné 

obchodné podmienky pre úvery, 
(b) každý odkaz na zmluvu o úvere znamená odkaz na samotný text článkov 1 až 6 nižšie ako aj na všetky 

prílohy zmluvy o úvere, 
(c) pokiaľ nie je výslovne uvedené inak, výrazy uvedené s veľkým začiatočným písmenom majú význam, 

ktorý je im priradený v prílohe Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, a 
(d) v prípade rozporu medzi ustanoveniami článkov 1 až 6 nižšie a prílohami zmluvy o úvere (vrátane 

prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery) je rozhodujúce to, čo je uvedené v ustanoveniach 
článkov 1 až 6 nižšie a pre prípad rozporu medzi prílohou Všeobecné obchodné podmienky pre úvery a 
ostatnými prílohami tejto zmluvy o úvere je rozhodujúce to, čo je uvedené v ostatných prílohách tejto 
zmluvy o úvere. 

 
1. ÚVER 

 
Veriteľ sa zaväzuje poskytnúť Dlžníkovi za podmienok dohodnutých v tejto zmluve o úvere peňažné 
prostriedky: 
 
(a) do celkovej výšky úveru a v dohodnutej mene: 50 000,00 EUR, 
(b) za účelom: 

(i) financovania výdavkov Dlžníka súvisiacich s vybudovaním detského ihriska pri ZŠ v obci 
Orlov (ďalej len „Projekt“),  

(ii) financovania iných kapitálových výdavkov Dlžníka vzniknutých v r. 2023. 
 

 
2. POSKYTNUTIE PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV  
 
2.1 Veriteľ sa zaväzuje poskytnúť Dlžníkovi peňažné prostriedky na základe Dlžníkovej oprávnene 

podanej a riadne vyplnenej žiadosti za podmienky, že v deň, ktorým je datovaná žiadosť ako aj v Deň 
poskytnutia: 

 
(a) všetky vyhlásenia Dlžníka podľa tejto zmluvy o úvere a podľa všetkých ostatných 

dokumentov súvisiacich s ňou alebo Dlžníkom predložených sú správne a pravdivé, a  
(b) nenastal a ani nepretrváva Prípad porušenia zmluvy. 

 
Žiadosť o poskytnutie peňažných prostriedkov musí byť v dohodnutej forme a po doručení Veriteľovi 
je neodvolateľná. 

 
2.2 Dlžník nemôže požiadať Veriteľa o poskytnutie peňažných prostriedkov: 
 

(a) ak by požadovaný Deň poskytnutia mal nastať neskôr než 31.12.2023; 
(b) neskôr než v druhý pracovný deň pred požadovaným Dňom poskytnutia s výnimkou prípadu, 

ak Veriteľ písomne akceptuje aj neskorší deň; 
(c) kým nezaplatil odplatu za dojednanie záväzku poskytnúť peňažné prostriedky, pokiaľ je 

povinný takúto odplatu zaplatiť;  
(d) pred tým, než Veriteľ akceptoval splnenie všetkých dokumentárnych odkladacích podmienok 

uvedených v prílohe Odkladacie podmienky, v takej forme a s takým obsahom, aké sú pre 
Veriteľa akceptovateľné. 
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Dlžník nemôže požiadať Veriteľa o poskytnutie peňažných prostriedkov, ktoré už boli raz splatené z 
akéhokoľvek dôvodu.  

 

3. VRÁTENIE POSKYTNUTÝCH PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV 

 

Dlžník sa zaväzuje vrátiť všetky poskytnuté peňažné prostriedky spôsobom stanoveným v prílohe Špecifické 
podmienky úveru. 
 
4. ÚROK  
 
Dlžník sa zaväzuje Veriteľovi platiť z poskytnutých peňažných prostriedkov úrok vo výške podľa úrokovej 
sadzby stanovenej v prílohe Špecifické podmienky úveru. Dlžník sa zaväzuje platiť Veriteľovi úrok z 
nesplatenej čiastky poskytnutých peňažných prostriedkov mesačne, vždy v posledný deň kalendárneho mesiaca. 
Posledná splátka úrokov je splatná v deň splatnosti najneskoršie splatnej čiastky poskytnutých peňažných 
prostriedkov. 
 
5. VYHLÁSENIA A ZÁVÄZKY 

 
5.1 Dlžník potvrdzuje Veriteľovi, že:  
 

(a) každé z vyhlásení Dlžníka uvedených v tejto zmluve o úvere a iných dokumentoch súvisiacich 
s ňou alebo Dlžníkom predložených je pravdivé v deň uzavretia tejto zmluvy o úvere, a 

(b) každé z vyhlásení Dlžníka uvedených v tejto zmluve o úvere a iných dokumentoch súvisiacich 
s ňou alebo Dlžníkom predložených sa bude považovať za Dlžníkom pravdivo zopakované v 
deň podania každej žiadosti o poskytnutie peňažných prostriedkov a v prvý deň každého 
kalendárneho mesiaca. 

 
5.2 Dlžník sa zaväzuje riadne a včas splniť všetky povinnosti, ktoré sú mu uložené touto zmluvou o úvere.   
 
6. PREDČASNÉ SPLATENIE 

 
6.1 Dlžník nemôže vypovedať poskytnutie úveru.  
 
6.2 Ak nastane ktorákoľvek zo skutočností nazvaných v tejto zmluve o úvere ako Prípad porušenia 

zmluvy, bez ohľadu na to, či jej vznik mohli Dlžník alebo iná osoba ovplyvniť, kým táto skutočnosť 
pretrváva, Veriteľ je oprávnený písomne: 

 
(a) vypovedať poskytnutie úveru, a/alebo 
(b) vyzvať Dlžníka, aby všetky čiastky, ktoré sú dlžné podľa tejto zmluvy o úvere alebo ich časť 

určenú Veriteľom, splatil namiesto pôvodne dohodnutej doby splatnosti v čase určenom 
Veriteľom, čo sa Dlžník zaväzuje splniť. 

 
 
Prílohy: 
 
1. - Všeobecné obchodné podmienky pre úvery 
2. - Odkladacie podmienky 
3. - Vzor žiadosti o poskytnutie peňažných prostriedkov 
4. - Špecifické podmienky úveru 
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VÚB, a. s., MlǇŶské ŶiǀǇ ϭ, ϴϮϵ ϵϬ Bratislaǀa Ϯϱ  
OďĐh. reg.: OkresŶý súd Bratislaǀa ϭ  
Oddiel: “a, ǀložka č.: ϯϰϭ/B, IČO: ϯϭϯϮϬϭϱϱ 
BIC: SUBASKBX, www.vub.sk  

 
Predŵet čiŶŶosti: podľa zákoŶa o ďaŶkáĐh 
OrgáŶ dohľadu:    NárodŶá banka Slovenska 
                                I. Karǀaša ϭ, ϴϭϯ Ϯϱ Bratislaǀa 
BaŶkoǀá liĐeŶĐia udeleŶá rozhodŶutíŵ NB“  
č. UBD-1744/1996 z 26. 9. 1996 

 

Príloha  

VšeoďeĐŶé oďĐhodŶé podŵieŶkǇ pre úverǇ  

TeŶto dokuŵeŶt predstaǀuje VšeoďeĐŶé oďĐhodŶé podŵieŶkǇ pre úǀerǇ spoločŶosti VšeoďeĐŶá úǀeroǀá ďaŶka, a. s., ktoré sú 
prílohou a ŶeoddeliteľŶou súčasťou zŵluǀǇ o úǀere uzaǀretej ŵedzi Veriteľoŵ a DlžŶíkoŵ, ak Ŷie je ŵedzi Veriteľoŵ a 
DlžŶíkoŵ ǀýsloǀŶe dohodŶuté iŶak.  

1.  Výkladové pravidlá a defiŶíĐie 

Ak Ŷie je ŵedzi Veriteľoŵ a DlžŶíkoŵ ǀýsloǀŶe dohodŶuté iŶak, ŶasledujúĐe pojŵǇ uǀedeŶé s ǀeľkýŵ písŵeŶoŵ ďudú ŵať ǀ 
zŵluǀe o úǀere Ŷižšie uǀedeŶý ǀýzŶaŵ: 

BežŶý účet zŶaŵeŶá ďežŶý účet DlžŶíka, ktorého číslo je uǀedeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere pod ozŶačeŶíŵ BežŶý účet. V prípade, že 
je poskǇtoǀaŶý koŶtokoreŶtŶý úǀer, doĐhádza k poskǇtŶutiu peňažŶýĐh prostriedkoǀ z koŶtokoreŶtŶého úǀeru Ŷa ťarĐhu 
BežŶého účtu, ǀedeŶého u Veriteľa, ak Ŷie je Ŷa poskǇtoǀaŶie koŶtokoreŶtŶého úǀeru ǀýsloǀŶe dohodŶutý iŶý ako BežŶý účet.  

BezpečŶostŶý prvok zŶaŵeŶá Ŷástroj jediŶečŶe prideleŶý DlžŶíkoǀi, ktorý sa použíǀa Ŷa auteŶtifikáĐiu a autorizáĐiu DlžŶíka pri 
ǀǇužíǀaŶí služieď NoŶstop ďaŶkiŶg a BizŶis zſŶa. BezpečŶostŶé prǀkǇ NoŶstop ďaŶkiŶg sú ideŶtifikačŶé číslo ;IDͿ, autorizačŶý 
SMS kſd, jedŶorazoǀý autorizačŶý kſd geŶeroǀaŶý prostredŶíĐtǀoŵ tokeŶu aleďo ŵoďilŶého tokeŶu, VIAMO PIN, ŵoďilŶý 
PIN, heslo a Vaše ďioŵetriĐké údaje ;Ŷapr. odtlačok prsta, rozpozŶaŶie tǀáreͿ. BezpečŶostŶé prǀkǇ BizŶis zſŶa sú ID, heslo a 
autorizačŶý “M“ kſd. 

BizŶis zſŶa je služďa Veriteľa, prostredŶíĐtǀoŵ ktorej je ŵožŶé ǀǇkoŶáǀať ǀǇďraŶé ďaŶkoǀé oďĐhodǇ a služďǇ Ŷa diaľku, Ŷa 
základe spojeŶia elektroŶiĐkýĐh zariadeŶí Đez elektroŶiĐkú koŵuŶikačŶú sieť, pričoŵ takáto služďa je DlžŶíkoǀi poskǇtoǀaŶá zo 
strany Veriteľa  Ŷa základe osoďitŶej )ŵluǀǇ o poskǇtoǀaŶí služieď BizŶis zſŶa.  

CeŶŶík Veriteľa zŶaŵeŶá aktuálŶe platŶý CeŶŶík VÚB, a. s. – PodŶikatelia a iŶé práǀŶiĐké osoďǇ.  

CZKAM3PRIRS zŶaŵeŶá pre príslušŶé Úrokoǀé oďdoďie sadzďu určeŶú Veriteľoŵ, ako sadzďa:  

(a) ktorá sa oďjaǀí ǀ čase ŵedzi ϭϮ.ϬϬ hod. až ϭϯ.ϬϬ hod. ǀ príslušŶý deň Ŷa straŶe C)KAMϯPRIR“ služďǇ ThoŵsoŶ REUTER“ 
;aleďo, ak dƀjde k zŵeŶe ǀ ozŶačeŶí straŶǇ aleďo k záŶiku služďǇ, Ŷa takej straŶe takej služďǇ, akú Veriteľ odƀǀodŶeŶe 
určí ako straŶu aleďo služďu, ktorá sǀojiŵi paraŵetraŵi ŶajǀiaĐ zodpoǀedá pƀǀodŶej straŶe a služďeͿ pre ŵeŶu C)K a 
pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ oďdoďíŵ uǀedeŶýŵ ǀ zŵluǀe o úǀere aleďo oďdoďie jeŵu Ŷajďližšie, pričoŵ ǀ 
prípade, že takto určeŶá sadzďa C)KAMϯPRIR“ ďude záporŶé číslo, pre účelǇ zŵluǀǇ o úǀere sa použije sadzďa 
C)KAMϯPRIR“ ǀo ǀýške Ϭ ;ŶulaͿ; aleďo 

(b) ak Ŷie je ŵožŶé postupoǀať podľa odseku ;aͿ ǀǇššie, tak sadzďa, ktorú Veriteľ ǀ čase ŵedzi ϭϮ.ϬϬ hod. až ϭϯ.ϬϬ hod.  
ǀ príslušŶý deň uǀedeŶý ǀ zŵluǀe o úǀere poŶúka ŶajǀýzŶaŵŶejšíŵ ďaŶkáŵ Ŷa eurſpskoŵ ŵedziďaŶkoǀoŵ trhu ako 
sadzďu poŶúkaŶú Ŷa depozitá pre ŵeŶu C)K a pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ oďdoďíŵ uǀedeŶýŵ ǀ zŵluǀe o úǀere 
aleďo oďdoďie jeŵu Ŷajďližšie. 

Daňová zrážka zŶaŵeŶá akúkoľǀek zrážku daŶe, splŶeŶie preddaǀkoǀej aleďo zaďezpečoǀaĐej poǀiŶŶosti Ŷa daň, ako aj každý 
poplatok ;ǀrátaŶe úrokoǀ z oŵeškaŶia a pokút za porušeŶie poǀiŶŶosti s Ŷiŵi súǀisiaĐiŵiͿ z platďǇ ǀǇkoŶaŶej Ŷa základe 
zŵluǀǇ o úǀere aleďo ǀ súǀislosti s ňou. 

Deň dočerpaŶia úveru zŶaŵeŶá pre terŵíŶoǀaŶý úǀer teŶ z ŶasledoǀŶýĐh dŶí, ktorý ŶastaŶe skƀr:  

• deň, kedǇ je DlžŶíkoǀi poskǇtŶutá posledŶá časť peňažŶýĐh prostriedkoǀ z  dohodŶutej Celkoǀej ǀýškǇ úǀeru,  
• aleďo posledŶý deň DoďǇ Ŷa čerpaŶie, dohodŶutý ǀ zŵluǀe o úǀere.  

Deň poskǇtŶutia zŶaŵeŶá každý deň osoďitŶého poskǇtŶutia peňažŶýĐh prostriedkoǀ, ǀ ktorý doĐhádza k odpísaŶiu 
peňažŶýĐh prostriedkoǀ: 

• z Úǀeroǀého účtu ;ǀ prípade peňažŶýĐh prostriedkoǀ poskǇtŶutýĐh ako terŵíŶoǀaŶý úǀer aleďo ako reǀolǀiŶgoǀý úǀerͿ,  
• aleďo z toho účtu, Ŷa ktoroŵ je poskǇtoǀaŶý koŶtokoreŶtŶý úǀer, spraǀidla z BežŶého účtu ;ǀ prípade peňažŶýĐh 

prostriedkoǀ poskǇtŶutýĐh ako koŶtokoreŶtŶý úǀerͿ. 
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DlžŶíkoŵ je suďjekt, ktorý je zŵluǀŶou straŶou zŵluǀǇ o úǀere, aleďo iŶý suďjekt, ktorý sa zaǀiazal zaplatiť Veriteľoǀi 
pohľadáǀku a/aleďo jej príslušŶú časť ǀǇplýǀajúĐu zo zŵluǀǇ o úǀere Ŷa základe preǀzatia dlhu aleďo pristúpeŶia k záǀäzku, 
a/aleďo suďjekt, Ŷa ktorý prešiel aleďo ďol preǀedeŶý záǀäzok zaplatiť pohľadáǀku Veriteľa a/aleďo jej príslušŶú časť 
ǀǇplýǀajúĐu zo zŵluǀǇ o úǀere. 

Doďa Ŷa čerpaŶie zŶaŵeŶá oďdoďie, ktoré koŶčí dňoŵ, ktorý je uǀedeŶý ǀ zŵluǀe o úǀere ako posledŶý deň DoďǇ Ŷa 
čerpaŶie, prípadŶe ako posledŶý deň, kedǇ je ešte ŵožŶé poskǇtŶúť peňažŶé prostriedkǇ; a začíŶa dňoŵ kedǇ sú splŶeŶé 
ǀšetkǇ Ŷižšie uǀedeŶé podŵieŶkǇ: ;iͿ zŵluǀa o úǀere je riadŶe uzaǀretá, ;iiͿ zŵluǀa o úǀere Ŷadoďudla účiŶŶosť ;Ŷajŵä ǀ 
prípade poǀiŶŶe zǀerejňoǀaŶej zŵluǀǇ o úǀereͿ, a ;iiiͿ Veriteľ akĐeptoǀal splŶeŶie každej OdkladaĐej podŵieŶkǇ ǀ prípade, že 
ďoli Ŷejaké OdkladaĐie podŵieŶkǇ dohodŶuté. 

ElektroŶiĐký dokuŵeŶt zŶaŵeŶá akýkoľǀek dokuŵeŶt doručoǀaŶý ǀ iŶej ako listiŶŶej podoďe ;iŶý ako ListiŶŶý dokuŵeŶtͿ, 
ktorý spĺňa Ŷáležitostí ďuď písoŵŶej forŵǇ aleďo trǀaŶliǀého ŵédia, Ŷajŵä dokuŵeŶtǇ doručoǀaŶé ǀ ráŵĐi služďǇ NoŶstop 
bankiŶg a služďǇ BizŶis zſŶa, pokaľ Veriteľ Ŷeďude súhlasiť iŶak.  

ElektroŶiĐký podpis znameŶá údaje ǀ elektroŶiĐkej forŵe, ktoré sú pripojeŶé aleďo logiĐkǇ pridružeŶé k iŶýŵ údajoŵ ǀ 
elektroŶiĐkej forŵe a ktoré podpisoǀateľ použíǀa Ŷa podpisoǀaŶie zŵǇsle NariadeŶia Eurſpskeho parlaŵeŶtu a RadǇ ;EÚͿ č. 
ϵϭϬ/ϮϬϭϰ z Ϯϯ. júla ϮϬϭϰ o elektroŶiĐkej ideŶtifikáĐií a dƀǀerǇhodŶýĐh služďáĐh pre elektroŶiĐké traŶsakĐie Ŷa ǀŶútorŶoŵ trhu 
a o zrušeŶí sŵerŶiĐe ϭϵϵϵ/ϵϯ/E“. 

EURIBOR zŶaŵeŶá pre príslušŶé Úrokoǀé oďdoďie sadzďu určeŶú Veriteľoŵ ako sadzďa, ktorá sa oďjaǀí o ϭϭ.ϬϬ hod. “EČ aleďo 
priďližŶe ǀ toŵto čase ǀ druhý praĐoǀŶý deň ;t.j. deň, kedǇ je ǀ preǀádzke sǇstéŵ TARGETͿ pred začiatkoŵ príslušŶého 
Úrokoǀého oďdoďia Ŷa straŶe EURIBORϬϭ služďǇ ThoŵsoŶ REUTER“ ;aleďo, ak dƀjde k zŵeŶe ǀ ozŶačeŶí straŶǇ aleďo k záŶiku 
služďǇ, Ŷa takej straŶe takej služďǇ, akú Veriteľ odƀǀodŶeŶe určí ako straŶu aleďo služďu, ktorá sǀojiŵi paraŵetraŵi ŶajǀiaĐ 
zodpoǀedá pƀǀodŶej straŶe a služďeͿ pre príslušŶú ŵeŶu a pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ Úrokoǀýŵ oďdoďíŵ. V prípade, 
že sadzďa EURIBOR podľa predĐhádzajúĐej ǀetǇ ďude záporŶé číslo, pre účelǇ tejto zŵluǀǇ o úǀere sa použije sadzďa EURIBOR 
ǀo ǀýške Ϭ ;sloǀoŵ ŶulaͿ. 

EURAB3EIRS zŶaŵeŶá pre príslušŶé Úrokoǀé oďdoďie sadzďu určeŶú Veriteľoŵ, ako sadzba:  

(a) ktorá sa oďjaǀí ǀ čase ŵedzi ϭϮ.ϬϬ hod. až ϭϯ.ϬϬ hod. ǀ príslušŶý deň Ŷa straŶe EURABϯEIR“ služďǇ ThoŵsoŶ 
REUTER“ ;aleďo, ak dƀjde k zŵeŶe ǀ ozŶačeŶí straŶǇ aleďo k záŶiku služďǇ, Ŷa takej straŶe takej služďǇ, akú Veriteľ 
odƀǀodŶeŶe určí ako straŶu aleďo služďu, ktorá sǀojiŵi paraŵetraŵi ŶajǀiaĐ zodpoǀedá pƀǀodŶej straŶe a služďe) pre 
ŵeŶu EUR a pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ oďdoďíŵ uǀedeŶýŵ ǀ zŵluǀe o úǀere aleďo oďdoďie jeŵu Ŷajďližšie, 
pričoŵ ǀ prípade, že takto určeŶá sadzďa EURABϯEIR“ ďude záporŶé číslo, pre účelǇ tejto zŵluǀǇ o úǀere sa použije 
sadzďa EURABϯEIR“ ǀo ǀýške 0 (nula); alebo 
(b) ak Ŷie je ŵožŶé postupoǀať podľa odseku ;aͿ ǀǇššie, tak sadzďa, ktorú Veriteľ ǀ čase ŵedzi ϭϮ.ϬϬ hod. až 
13.00 hod.  
ǀ príslušŶý deň uǀedeŶý ǀ zŵluǀe o úǀere poŶúka ŶajǀýzŶaŵŶejšíŵ ďaŶkáŵ Ŷa eurſpskoŵ ŵedziďaŶkoǀoŵ trhu ako 
sadzbu poŶúkaŶú Ŷa depozitá pre ŵeŶu EUR a pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ oďdoďíŵ uǀedeŶýŵ ǀ zŵluǀe o úǀere 
aleďo oďdoďie jeŵu Ŷajďližšie. 

FiŶaŶčŶý dokuŵeŶt zŶaŵeŶá ;iͿ zŵluǀu o úǀere, ;iiͿ každú a ktorúkoľǀek Ručiteľskú listiŶu ǀǇstaǀeŶú každýŵ a ktorýŵkoľǀek 
Ručiteľoŵ ǀ súǀislosti so zŵluǀou o úǀere, ;iiiͿ ako aj akúkoľǀek iŶú zŵluǀu ktorá je uzaǀretá, aleďo iŶý dokuŵeŶt ktorý je 
ǀǇstaǀeŶý - ǀ súǀislosti so zŵluǀou o úǀere, ŶieleŶ ale Ŷajŵä za účeloŵ priaŵeho aleďo Ŷepriaŵeho zaďezpečeŶia záǀäzkoǀ 
DlžŶíka zo zŵluǀǇ o úǀere. 

FiŶaŶčŶý trh zŶaŵeŶá ŵedziďaŶkoǀý trh krajíŶ eurozſŶǇ. 

FiǆŶá úroková sadzďa zŶaŵeŶá sadzďu uǀedeŶú pod týŵto ozŶačeŶíŵ ǀ zŵluǀe o úǀere, ktorá sa použije pre ǀšetkǇ peňažŶé 
prostriedkǇ a po Đelú doďu, kedǇ sú podľa zŵluǀǇ o úǀere poskǇtŶuté a ŶesplateŶé, pokiaľ Ŷie je dohodŶuté iŶak. 
 
FiǆovaŶá úroková sadzďa zŶaŵeŶá pohǇďliǀú úrokoǀú sadzďu, určeŶú pre prǀé Úrokoǀé oďdoďie ;ďalej Úrokoǀé oďdoďie ǀ 
prípade FiǆoǀaŶej úrokoǀej sadzďǇ aj ako FiǆoǀaŶé oďdoďieͿ ako sadzďu, ǀýška ktorej je uǀedeŶá ǀ zŵluǀe o úǀere, potoŵ pre 
každé ďalšie ŶasledujúĐe FiǆoǀaŶé oďdoďie zŶaŵeŶá sadzďu určeŶú jedŶostraŶŶe Veriteľoŵ, ktorej ǀýšku Veriteľ ozŶaŵuje 
DlžŶíkoǀi Ŷa ǀýpise z úǀeroǀého účtu prípadŶe písoŵŶýŵ ozŶáŵeŶíŵ, pričoŵ ŵedzi hlaǀŶé okolŶosti, ktoré ŵƀžu oǀplǇǀŶiť 
zmeŶu ǀýškǇ FiǆoǀaŶej úrokoǀej sadzďǇ, patria Ŷajŵä zŵeŶǇ Ŷa fiŶaŶčŶýĐh trhoĐh a oďĐhodŶá politika Veriteľa, ako aj 
súǀisiaĐe rizikoǀé ŶákladǇ a Đelkoǀý rizikoǀý profil DlžŶíka, ǀrátaŶe jeho Đelkoǀej platoďŶej  disĐiplíŶǇ.  

Ak Ŷie je DlžŶíkoǀi do uplǇŶutia predĐhádzajúĐeho FiǆoǀaŶého oďdoďia  ozŶáŵeŶá Ŷoǀá ǀýška FiǆoǀaŶej úrokoǀej sadzďǇ, 
použije sa pre Ŷajďližšie ŶasledujúĐe FiǆoǀaŶé oďdoďie tá ǀýška FiǆoǀaŶej úrokoǀej sadzďǇ, ktorá ďola použíǀaŶá ǀ 
predĐhádzajúĐoŵ FiǆoǀaŶoŵ oďdoďí. 

ListiŶŶý dokuŵeŶt zŶaŵeŶá akýkoľǀek dokuŵeŶt doručoǀaŶý ǀ listiŶŶej podoďe. 
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KoŶečŶý deň splatŶosti zŶaŵeŶá dohodŶutý deň splatŶosti tej ;posledŶejͿ splátkǇ istiŶǇ poskǇtŶutýĐh peňažŶýĐh 
prostriedkoǀ, ktorá je splatŶá ŶajŶeskƀr. 

KorešpoŶdeŶĐia zŶaŵeŶá akékoľǀek ozŶáŵeŶie, žiadosť ;ǀrátaŶe žiadosti o poskǇtŶutie peňažŶýĐh prostriedkoǀͿ, aleďo 
dokuŵeŶt iŶej forŵálŶej korešpoŶdeŶĐie, súǀisiaĐi so zŵluǀou o úǀere aleďo iŶýŵ s ňou súǀisiaĐiŵ dokuŵeŶtoŵ. 

KvalifikovaŶý elektroŶiĐký podpis zŶaŵeŶá zdokoŶaleŶý elektroŶiĐký podpis ǀǇhotoǀeŶý s použitíŵ kǀalifikoǀaŶého 
zariadeŶia Ŷa ǀǇhotoǀeŶie elektroŶiĐkého podpisu a založeŶý Ŷa kǀalifikoǀaŶoŵ Đertifikáte pre elektroŶiĐké podpisǇ ǀ zŵǇsle 
NariadeŶia Eurſpskeho parlaŵeŶtu a RadǇ ;EÚͿ č. ϵϭϬ/ϮϬϭϰ z Ϯϯ. júla ϮϬϭϰ o elektroŶiĐkej ideŶtifikáĐií a dƀǀerǇhodŶýĐh 
služďáĐh pre elektroŶiĐké traŶsakĐie Ŷa ǀŶútorŶoŵ trhu a o zrušeŶí smernice 1999/93/ES.  

LIBOR zŶaŵeŶá pre príslušŶé Úrokoǀé oďdoďie sadzďu určeŶú Veriteľoŵ ako sadzďa, ktorá sa oďjaǀí o ϭϮ.ϬϬ hod. “EČ aleďo 
priďližŶe ǀ toŵto čase ǀ druhý praĐoǀŶý deň ;t.j. deň, kedǇ je ǀ preǀádzke ŵedziďaŶkoǀý platoďŶý sǇstéŵ CHAP“ ǀ LoŶdýŶe a 
ǀ prípade sadzďǇ LIBOR pre ŵeŶu Euro deň, kedǇ je ǀ preǀádzke sǇstéŵ TARGETͿ pred začiatkoŵ príslušŶého Úrokoǀého 
oďdoďia Ŷa straŶe LIBORϬϭ a Ŷa straŶe LIBORϬϮ služďǇ ThoŵsoŶ REUTER“ ;aleďo, ak dƀjde k zŵeŶe ǀ ozŶačeŶí straŶǇ aleďo k 
záŶiku služďǇ, Ŷa takej straŶe takej služďǇ, akú Veriteľ odƀǀodŶeŶe určí ako straŶu aleďo služďu, ktorá svojimi parametrami 
ŶajǀiaĐ zodpoǀedá pƀǀodŶej straŶe a služďeͿ pre príslušŶú ŵeŶu a pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ Úrokoǀýŵ oďdoďíŵ. V 
prípade, že sadzďa LIBOR podľa predĐhádzajúĐej ǀetǇ ďude záporŶé číslo, pre účelǇ tejto zŵluǀǇ o úǀere sa použije sadzba 
LIBOR ǀo ǀýške Ϭ ;sloǀoŵ ŶulaͿ. 

MiŵoriadŶa splátka zŶaŵeŶá akúkoľǀek platďu DlžŶíka zo zŵluǀǇ o terŵíŶoǀaŶoŵ úǀere, ktorá je ǀǇkoŶaŶá: ;iͿ ǀ čase 
skoršoŵ ako ďola splatŶosť takejto platďǇ a/aleďo ;iiͿ ǀo ǀýške ǀǇššej Ŷež ďolo splatŶé ǀ čase ǀǇkoŶaŶia takej platby - pričoŵ 
sa poǀažuje za predčasŶé splateŶie terŵíŶoǀaŶého úǀeru aleďo jeho časti, za ktoré je DlžŶík zaǀiazaŶý platiť poplatok/ 
odplatu, a to aj ǀ prípade, že Veriteľ dá Ŷa ǀǇkoŶaŶie MiŵoriadŶej splátkǇ súhlas, pokiaľ sa Veriteľ s DlžŶíkoŵ Ŷedohodne inak. 
DlžŶík Ŷie je opráǀŶeŶý ǀǇkoŶať MiŵoriadŶu splátku ďez predĐhádzajúĐeho písoŵŶého súhlasu Veriteľa, ǀǇkoŶaŶie 
MiŵoriadŶej splátkǇ ďez predĐhádzajúĐeho písoŵŶého súhlasu Veriteľa sa poǀažuje za Prípad porušeŶia zŵluǀǇ. DlžŶík sa 
zaǀäzuje, že o súhlas Ŷa ǀǇkoŶaŶie MiŵoriadŶej splátkǇ požiada Veriteľa aspoň ϭϱ dŶí ǀopred. 

Nonstop banking zŶaŵeŶá služďu Veriteľa, ktorá uŵožňuje spojeŶie DlžŶíka s Veriteľoŵ a koŶtrolu nad produktmi 
prostredŶíĐtǀoŵ kaŶáloǀ elektroŶiĐkého ďaŶkoǀŶíĐtǀa, ktorá je poskǇtoǀaŶá DlžŶíkoǀi Ŷa základe osoďitŶej Zŵluvy o využívaŶí 
služieď NoŶstop ďaŶkiŶg. “lužďa NoŶstop ďaŶkiŶg je čleŶeŶá do kaŶáloǀ: ;iͿ IŶterŶet ďaŶkiŶg ;Moďil ďaŶkiŶg, VIAMO, ePlatby 
VÚBͿ a ;iiͿ koŶtakt ;“lužďa KoŶtakt, IVR – AutoŵatiĐký hlasoǀý sǇstéŵͿ. 

Odkladacie podmienky zŶaŵeŶá podŵieŶkǇ predložeŶia takýĐh dokuŵeŶtoǀ, ktoré sú uǀedeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere pod 
ozŶačeŶíŵ OdkladaĐie podŵieŶkǇ. 

OvládajúĐa osoďa zŶaŵeŶá osoďu ozŶačeŶú ako oǀládajúĐa osoďa ǀ § ϲϲa OďĐhodŶého zákoŶŶíka. 

OvládaŶá osoďa zŶaŵeŶá osoďu ozŶačeŶú ako oǀládaŶá osoďa ǀ § ϲϲa OďĐhodŶého zákoŶŶíka. 

PodstatŶý ŶepriazŶivý dopad zŶaŵeŶá podstatŶý ŶepriazŶiǀý dopad Ŷa ;aͿ podŶikateľskú a/aleďo fiŶaŶčŶú situáĐiu príslušŶej 
osoďǇ; a/aleďo ;ďͿ sĐhopŶosť príslušŶej osoďǇ plŶiť jej záǀäzkǇ podľa zŵluǀǇ o úǀere, ručiteľskej listiŶǇ aleďo iŶého súǀisiaĐeho 
dokuŵeŶtu; a/aleďo ;ĐͿ platŶosť aleďo ǀǇŵožiteľŶosť zŵluǀǇ o úǀere, ručiteľskej listiŶǇ aleďo iŶého súǀisiaĐeho dokuŵentu. 

PraĐovŶý deň zŶaŵeŶá deň, ktorý Ŷie je dňoŵ praĐoǀŶého pokoja podľa zákoŶa č. Ϯϰϭ/ϭϵϵϯ ).z. o štátŶǇĐh sǀiatkoĐh, dňoĐh 
praĐoǀŶého pokoja a paŵätŶýĐh dňoĐh ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ a podľa zákoŶa č. ϯϭϭ/ϮϬϬϭ ).z. )ákoŶŶík práĐe ǀ zŶeŶí 
ŶeskoršíĐh predpisov 

PRIBOR zŶaŵeŶá pre príslušŶé Úrokoǀé oďdoďie sadzďu určeŶú Veriteľoŵ ako sadzďa, ktorá sa oďjaǀí o ϭϭ.ϬϬ hod. “EČ aleďo 
priďližŶe ǀ toŵto čase ǀ druhý praĐoǀŶý deň ;t.j. deň, kedǇ je ǀ preǀádzke ŵedziďaŶkoǀý platoďŶý sǇstéŵ CERTI“ ǀ PraheͿ 
pred začiatkoŵ príslušŶého Úrokoǀého oďdoďia Ŷa straŶe PRIBOR= služďǇ ThoŵsoŶ REUTER“ ;aleďo, ak dƀjde k zŵeŶe ǀ 
ozŶačeŶí straŶǇ aleďo k záŶiku služďǇ, Ŷa takej straŶe takej služďǇ, akú Veriteľ odƀǀodŶeŶe určí ako straŶu aleďo služďu, ktorá 
svojimi parametrami najǀiaĐ zodpoǀedá pƀǀodŶej straŶe a služďeͿ pre príslušŶú ŵeŶu a pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ 
Úrokoǀýŵ oďdoďíŵ. V prípade, že sadzďa PRIBOR podľa predĐhádzajúĐej ǀetǇ ďude záporŶé číslo, pre účelǇ tejto zŵluǀǇ o 
úǀere sa použije sadzďa PRIBOR ǀo ǀýške Ϭ (slovom nula). 

Prípad porušeŶia zŵluvǇ zŶaŵeŶá ktorúkoľǀek zo skutočŶostí, ktoré sú takto ŶazǀaŶé ǀ čláŶku ϭϬ Ŷižšie. 

Prostriedok diaľkovej koŵuŶikáĐie zŶaŵeŶá spƀsoď, ktorý sa ŵƀže ďez súčasŶej fǇziĐkej prítoŵŶosti poskǇtoǀateľa 
platoďŶýĐh služieď a použíǀaŶia platoďŶýĐh služieď použiť Ŷa uzatǀoreŶie zŵluǀǇ, prípadŶe iŶého dokuŵeŶtu. Ide Ŷajŵä, Ŷie 
ǀšak ǀýlučŶe o služďǇ NoŶstop ďaŶkiŶg, MultiCash, BizŶis zſŶa a IŶBiz. 

Ručiteľ zŶaŵeŶá každú osoďu, ktorá ručí za záǀäzkǇ DlžŶíka ǀǇplýǀajúĐe zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo súǀisiaĐe s ňou. 
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Sankcie zŶaŵeŶajú akékoľǀek oďĐhodŶé, úzeŵŶé, ekoŶoŵiĐké, koŵoditŶé aleďo fiŶaŶčŶé saŶkĐie, eŵďargá aleďo iŶé 
podoďŶé reštriktíǀŶe opatreŶia ǀǇplýǀajúĐe z akéhokoľǀek predpisu aleďo iŶého rozhodŶutia akejkoľǀek “aŶkčŶej autoritǇ. 

SaŶkĐioŶovaŶá osoďa zŶaŵeŶá fǇziĐkú aleďo práǀŶiĐkú osoďu, ktorá: 

(a) je uǀedeŶá ǀ “aŶkčŶoŵ zozname, je priamo alebo nepriaŵo ǀlastŶeŶá takou osoďou, priaŵo aleďo Ŷepriaŵo ǀlastŶí 
takú osoďu aleďo je osoďou koŶajúĐou ǀ ŵeŶe takej osoďǇ; 

(b) ŵá sídlo aleďo ǀǇkoŶáǀa sǀoju čiŶŶosť ǀ štáte aleďo Ŷa úzeŵí, ktoré je postihŶuté “aŶkĐiaŵi, je zriadeŶá podľa 
práǀŶeho poriadku takého štátu aleďo úzeŵia, je priaŵo aleďo Ŷepriaŵo ǀlastŶeŶá takýŵ štátoŵ aleďo úzeŵíŵ aleďo 
je osoďou koŶajúĐou ǀ ŵeŶe takého štátu aleďo úzeŵia; aleďo ;ĐͿ je iŶak dotkŶutá akýŵikoľǀek “aŶkĐiaŵi. 

SaŶkčŶá autorita zŶaŵeŶá: 

(a) OrgaŶizáĐiu spojeŶýĐh Ŷárodoǀ; 
(b) “pojeŶé štátǇ aŵeriĐké; 
(c) Eurſpsku úŶiu aleďo ktorýkoľǀek z jej čleŶskýĐh štátoǀ; aleďo 
(d) akýkoľǀek orgáŶ aleďo ageŶtúru ktoréhokoľǀek štátu aleďo iŶštitúĐie uǀedeŶej ǀ odsekoĐh ;aͿ až ;ĐͿ ǀǇššie, ǀrátaŶe 

MiŶisterstǀa zahraŶičŶýĐh ǀeĐí ;DO“Ϳ “pojeŶýĐh štátoǀ aŵeriĐkýĐh, Úradu pre koŶtrolu zahraŶičŶýĐh aktíǀ ;OFACͿ 
“pojeŶýĐh štátoǀ aŵeriĐkýĐh aleďo PokladŶiĐe jej VeličeŶstǀa ;HM TreasurǇͿ “pojeŶého kráľoǀstǀa. 

SaŶkčŶý zozŶaŵ zŶaŵeŶá ktorýkoľǀek z ŶasledoǀŶýĐh dokuŵeŶtoǀ ;ǀ každoŵ prípade ǀ zŶeŶí akýĐhkoľǀek jeho zŵieŶ a 
doplŶeŶíͿ: 

(a) „“peĐiallǇ DesigŶated NatioŶals aŶd BloĐked PersoŶs List͞ ǀedeŶý Úradoŵ pre koŶtrolu zahraŶičŶýĐh aktíǀ ;OFACͿ 
“pojeŶýĐh štátoǀ aŵeriĐkýĐh; 

(b) „CoŶsolidated List of FiŶaŶĐial “aŶĐtioŶs Targets͞ a „IŶǀestŵeŶt BaŶ List͞ ǀedeŶý PokladŶiĐou jej VeličeŶstǀa ;HM 
TreasurǇͿ “pojeŶého kráľoǀstǀa; 

(c) ͞UŶited NatioŶs “eĐuritǇ CouŶĐil CoŶsolidated List͞ ǀedeŶý OrgaŶizáĐiou spojeŶýĐh Ŷárodoǀ; 
(d) ͞CoŶsolidated List of persoŶs, groups aŶd eŶtities suďjeĐt to EU FiŶaŶĐial “aŶĐtioŶs͞ ǀedeŶý Eurſpskou komisiou; alebo 
(e) akýkoľǀek podoďŶý zozŶaŵ ǀedeŶý aleďo ǀerejŶe ǀǇhláseŶý “aŶkčŶou autoritou, ktorý oďsahuje ideŶtifikačŶé údaje 

osƀď aleďo iŶštitúĐií dotkŶutýĐh akýŵikoľǀek “aŶkĐiaŵi. 

Skupina zŶaŵeŶá skupiŶu osƀď tǀoreŶú: ;iͿ DlžŶíkoŵ, ;iiͿ každýŵ Ručiteľoŵ a ;iiiͿ každou osoďou, ktorá poskǇtuje 
zaďezpečeŶie splŶeŶia záǀäzkoǀ DlžŶíka aleďo Ručiteľa zo zŵluǀǇ o úǀere, ako aj každou osoďou, ktorá je ;iǀͿ OǀládaŶou 
osobou aleďo OǀládajúĐou osoďou ktorejkoľǀek z osƀď patriaĐiĐh pod ;iͿ, ;iiͿ aleďo ;iiiͿ tohto odseku ǀǇššie. 

USDAM3LIRS zŶaŵeŶá pre príslušŶé Úrokoǀé oďdoďie sadzďu určeŶú Veriteľoŵ, ako sadzďa:  

(a) ktorá sa oďjaǀí ǀ čase ŵedzi ϭϮ.ϬϬ hod. až ϭϯ.ϬϬ hod. ǀ príslušŶý deň uǀedeŶý ǀ zŵluǀe o úǀere Ŷa straŶe U“DAMϯLIR“ 
služďǇ ThoŵsoŶ REUTER“ ;aleďo, ak dƀjde k zŵeŶe ǀ ozŶačeŶí straŶǇ aleďo k záŶiku služďǇ, Ŷa takej straŶe takej služďǇ, 
akú Veriteľ odƀǀodŶeŶe určí ako straŶu aleďo služďu, ktorá sǀojiŵi paraŵetraŵi ŶajǀiaĐ zodpoǀedá pƀǀodŶej straŶe a 
služďeͿ pre ŵeŶu U“D a pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ oďdoďíŵ uǀedeŶýŵ ǀ zŵluǀe o úǀere alebo obdobie jemu 
Ŷajďližšie, pričoŵ ǀ prípade, že takto určeŶá sadzďa U“DAMϯLIR“ ďude záporŶé číslo, pre účelǇ zŵluǀǇ o úǀere sa 
použije sadzďa U“DAMϯLIR“ ǀo ǀýške Ϭ ;ŶulaͿ; aleďo 

(b) ak Ŷie je ŵožŶé postupoǀať podľa odseku ;aͿ ǀǇššie, tak sadzďa, ktorú Veriteľ ǀ čase ŵedzi ϭϮ.ϬϬ hod. až ϭϯ.ϬϬ hod.  
ǀ príslušŶý deň uǀedeŶý ǀ tejto zŵluǀe o úǀere poŶúka ŶajǀýzŶaŵŶejšíŵ ďaŶkáŵ Ŷa eurſpskoŵ ŵedziďaŶkoǀoŵ trhu 
ako sadzďu poŶúkaŶú Ŷa depozitá pre ŵeŶu U“D a pre oďdoďie zhodŶé s príslušŶýŵ oďdoďíŵ uǀedeŶýŵ ǀ zŵluǀe o 
úǀere aleďo oďdoďie jeŵu Ŷajďližšie. 

Úverový účet zŶaŵeŶá eǀideŶčŶý účet ǀedeŶý Veriteľoŵ ǀ súǀislosti s terŵíŶoǀaŶýŵ úǀeroŵ aleďo reǀolǀiŶgoǀýŵ úǀeroŵ, 
Ŷa ťarĐhu ktorého doĐhádza k poskǇtŶutiu peňažŶýĐh prostriedkoǀ z úǀeru a ktorého číslo Veriteľ ozŶáŵi DlžŶíkoǀi ǀo ǀýpise z 
Úǀeroǀého účtu zasielaŶoŵ DlžŶíkoǀi. 

Úrokové oďdoďie zŶaŵeŶá: 

(a) ǀ prípade pohǇďliǀej úrokoǀej sadzďǇ počítaŶej s poŵoĐou EURIBORu, LIBORu aleďo PRIBORu, oďdoďie, ktorého dĺžka je 
určeŶá ǀ zŵluǀe o úǀere, a ktoré plǇŶie ŶasledoǀŶe: 

(i) prǀé Úrokoǀé oďdoďie sa začíŶa: 
(A) ǀ prípade terŵíŶoǀaŶého a reǀolǀiŶgoǀého úǀeru ǀ Deň poskǇtŶutia prǀej osoďitŶe poskǇtŶutej časti 

peňažŶýĐh prostriedkoǀ a ǀzťahuje sa Ŷa ǀšetkǇ peňažŶé prostriedkǇ poskǇtŶuté počas prǀého Úrokoǀého 
oďdoďia, pokiaľ ǀ zŵluǀe o úǀere Ŷie je uǀedeŶé iŶak; 

(B) ǀ prípade koŶtokoreŶtŶého úǀeru ǀ deň, kedǇ je DlžŶík podľa zŵluǀǇ o úǀere opráǀŶeŶý prǀýkrát požiadať 
o poskǇtŶutie peňažŶýĐh prostriedkoǀ, pokiaľ ǀ zŵluǀe o úǀere Ŷie je uǀedeŶé iŶak; 

(ii) každé ŶasledujúĐe Úrokoǀé oďdoďie sa začíŶa ŵoŵeŶtoŵ uplǇŶutia predĐhádzajúĐeho Úrokoǀého oďdoďia a 
ǀzťahuje sa Ŷa ǀšetkǇ peňažŶé prostriedkǇ poskǇtŶuté počas tohto Úrokoǀého oďdoďia aj Ŷa ǀšetkǇ predtýŵ 
poskǇtŶuté a ŶesplateŶé peňažŶé prostriedkǇ a 
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(b) ǀ prípade pohǇďliǀej úrokoǀej sadzďǇ počítaŶej ako súčet )ákladŶej sadzďǇ a ŵarže, oďdoďie, ktoré sa začíŶa ǀ deň, 
ktorý je ako deň účiŶŶosti )ákladŶej sadzďǇ uǀedeŶý ǀ ozŶáŵeŶí Veriteľa o Ŷoǀej )ákladŶej sadzďe a koŶčí ǀ deň 
bezprostredŶe predĐhádzajúĐi dňu, ktorý je ako deň účiŶŶosti )ákladŶej sadzďǇ uǀedeŶý ǀ Ŷajďližšie ŶasledujúĐoŵ 
ozŶáŵeŶí Veriteľa o Ŷoǀej )ákladŶej sadzďe, s ǀýŶiŵkou prǀého Úrokoǀého oďdoďia, ktoré sa začíŶa: 

(i) ǀ prípade terŵíŶoǀaŶého a reǀolǀiŶgoǀého úǀeru ǀ Deň poskǇtŶutia prǀej osoďitŶe poskǇtŶutej časti 
peňažŶýĐh prostriedkoǀ a ǀzťahuje sa Ŷa ǀšetkǇ ǀ toŵto oďdoďí ŶesplateŶé peňažŶé prostriedkǇ, pokiaľ ǀ 
zŵluǀe o úǀere Ŷie je uǀedeŶé iŶak; 

(ii) ǀ prípade koŶtokoreŶtŶého úǀeru ǀ deň, kedǇ je DlžŶík podľa zŵluǀǇ o úǀere opráǀŶeŶý prǀýkrát požiadať o 
poskytnutie peňažŶýĐh prostriedkoǀ, ak je ǀšak ǀ zŵluǀe o úǀere ǀ čláŶku II. )ÁKLADNÉ PODMIENKY ǀýsloǀŶe 
osoďitŶe uǀedeŶý Dátuŵ poskǇtŶutia úǀeroǀého ráŵĐa, ǀtedǇ prǀé Úrokoǀé oďdoďie začíŶa ǀ deň Dátuŵu 
poskǇtŶutia úǀeroǀého ráŵĐa; 

(c) ǀ prípade FiǆoǀaŶej úrokoǀej sadzďǇ oďdoďie, ktorého dĺžka je uǀedeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere, pričoŵ každé ŶasledujúĐe 
FiǆoǀaŶé oďdoďie sa začíŶa ŵoŵeŶtoŵ uplǇŶutia predĐhádzajúĐeho FiǆoǀaŶého oďdoďia a prǀé FiǆoǀaŶé oďdoďie 
začíŶa:  

(i) ǀ prípade terŵíŶoǀaŶého úǀeru ǀ Deň poskǇtŶutia prǀej osoďitŶe poskǇtŶutej časti peňažŶýĐh prostriedkoǀ a 
ǀzťahuje sa Ŷa ǀšetkǇ ǀ toŵto oďdoďí ŶesplateŶé peňažŶé prostriedkǇ, pokiaľ ǀ zŵluǀe o úǀere Ŷie je uǀedeŶé 
inak; 

(ii) ǀ prípade koŶtokoreŶtŶého úǀeru ǀ deň, kedǇ je DlžŶík podľa zŵluǀǇ o úǀere opráǀŶeŶý prǀýkrát požiadať o 
poskǇtŶutie peňažŶýĐh prostriedkoǀ, a ǀzťahuje sa tiež Ŷa ǀšetkǇ ǀ toŵto oďdoďí ŶesplateŶé peňažŶé 
prostriedky. 

Pokiaľ počas plǇŶutia FiǆoǀaŶého oďdoďia Veriteľ Ŷa žiadosť DlžŶíka FiǆoǀaŶú úrokoǀú sadzďu ŵiŵoriadŶe upraǀí, ukoŶčí sa 
preďiehajúĐe FiǆoǀaŶé oďdoďie predčasŶe, a s Ŷoǀou upraǀeŶou FiǆoǀaŶou úrokoǀou sadzďou začŶe plǇŶúť aj Ŷoǀé FiǆoǀaŶé 
obdobie. 

óákladŶá sadzďa zŶaŵeŶá platŶú a účiŶŶú sadzďu určeŶú jedŶostraŶŶe Veriteľoŵ, ktorá ďola pod ozŶačeŶíŵ „)ákladŶá 
sadzďa pre podŶikateľské úǀerǇ͞ pre ŵeŶu zhodŶú s ŵeŶou úǀeru ŶaposledǇ ozŶáŵeŶá Ŷa ǁeďoǀoŵ sídle Veriteľa, pričoŵ 
ŵedzi hlaǀŶé okolŶosti, ktoré ŵƀžu oǀplǇǀŶiť zŵeŶu ǀýškǇ )ákladŶej sadzďǇ, patrí Ŷajŵä: ;iͿ zŵeŶa ǀýškǇ liŵitŶej úrokoǀej 
sadzbǇ Eurſpskej ĐeŶtrálŶej ďaŶkǇ pre týždňoǀé REPO teŶdre pre prípad )ákladŶej sadzďǇ staŶoǀenej v mene euro, (ii) zmena 
ǀýškǇ sadzďǇ Federal FuŶds Target Rate FED ;FederálŶǇ rezerǀŶý sǇstéŵ U“AͿ pre jedŶodňoǀé operáĐie pre prípad )ákladŶej 
sadzby stanovenej v aŵeriĐkýĐh dolároĐh, ;iiiͿ zŵeŶa ǀýškǇ liŵitŶej úrokoǀej sadzďǇ Českej ŶárodŶej ďaŶkǇ pre dǀojtýždňoǀé 
REPO teŶdre pre prípad )ákladŶej sadzďǇ staŶoǀeŶej ǀ C)K, ;iǀͿ zŵeŶa ǀýškǇ liŵitŶej úrokoǀej sadzďǇ BaŶk of EŶglaŶd pre 
jedŶodňoǀé REPO teŶdre pre prípad )ákladŶej sadzďǇ staŶoǀeŶej ǀ GBP, ;ǀͿ ako aj zŵeŶǇ rozdieloǀ ŵedzi kſtoǀaŶýŵi 
ŵedziďaŶkoǀýŵi úrokoǀýŵi sadzďaŵi a sadzďaŵi uǀedeŶýŵi pod ;iͿ, ;iiͿ, ;iiiͿ, ;iǀͿ.  

V zŵluǀe o úǀere: 

(a) nakladanie zŶaŵeŶá predaj, odplatŶý preǀod, ďezodplatŶý preǀod, záŵeŶu, Ŷájoŵ, odplatŶé aleďo ďezodplatŶé 
prenechanie do užíǀaŶia, ǀýpožičku, a to tak doďroǀoľŶe ako aj ŶedoďroǀoľŶe ;Ŷapr. ǀ prípade eǆekúĐieͿ, a Ŷakladať sa 
ďude ǀǇkladať ǀ súlade s ǀǇššie uǀedeŶýŵ, pričoŵ za ŶakladaŶie s pozeŵkoŵ sa poǀažuje aj akákoľǀek čiŶŶosť 
sŵerujúĐa k ǀzŶiku aleďo zŵeŶe staǀďǇ Ŷa takoŵto pozeŵku, pokiaľ ide o čiŶŶosť ďez preĐhádzajúĐeho písoŵŶého 
súhlasu Veriteľa;  

(b) ŵá sa za to, že Prípad porušeŶia zŵluǀǇ trvá alebo pretrváva ak DlžŶík teŶto staǀ ŶeodstráŶil aleďo ak sa Veriteľ práǀ 
ǀǇplýǀajúĐiĐh z tohto staǀu písoŵŶe Ŷeǀzdal; 

(c) každý odkaz Ŷa osoďu ;ǀrátaŶe Veriteľa a DlžŶíkaͿ zahŕňa aj jej práǀŶǇĐh ŶástupĐoǀ ako aj postupŶíkoǀ a Ŷadoďúdateľoǀ 
práǀ aleďo záǀäzkoǀ, ktorí sa stali postupŶíkŵi aleďo Ŷadoďúdateľŵi práǀ aleďo záǀäzkoǀ ǀ súlade so zŵluǀou, do práǀ 
a/aleďo poǀiŶŶostí z ktorej ǀstúpili; 

(d) každý odkaz Ŷa akýkoľǀek dokument ;ǀrátaŶe zŵluǀǇ o úǀereͿ zŶaŵeŶá príslušŶý dokuŵeŶt ǀ zŶeŶí jeho dodatkoǀ a 
iŶýĐh zŵieŶ. 

2.  Úver  

Podľa spƀsoďu poskǇtŶutia a ǀráteŶia peňažŶýĐh prostriedkoǀ uǀedeŶého ǀ zŵluǀe o úǀere Veriteľ ŵƀže poskǇtŶúť úǀer ako 
;aͿ terŵíŶoǀaŶý úǀer, aleďo ;ďͿ reǀolǀiŶgoǀý úǀer, aleďo ;ĐͿ koŶtokoreŶtŶý úǀer. 

TerŵíŶoǀaŶý úǀer je úǀer, z ktorého ŵƀžu ďǇť podľa dohodǇ DlžŶíka a Veriteľa poskǇtŶuté peňažŶé prostriedkǇ jedŶorazoǀo 
aleďo Ŷa ǀiaĐ krát až do dohodŶutej ǀýškǇ úǀeru staŶoǀeŶej ǀ zŵluǀe o úǀere, pričoŵ DlžŶík je poǀiŶŶý poskǇtŶuté peňažŶé 
prostriedkǇ ǀrátiť ǀ splátkaĐh aleďo jedŶorazoǀo podľa dohodǇ staŶoǀeŶej ǀ zŵluǀe o úǀere, a pričoŵ poskǇtŶuté peňažŶé 
prostriedkǇ, ktoré už DlžŶík raz ǀrátil, Ŷie je ŵožŶé opätoǀŶe poskǇtŶúť. 

ReǀolǀiŶgoǀý úǀer je úǀer, z ktorého ŵƀžu ďǇť poskǇtŶuté peňažŶé prostriedkǇ Ŷa ǀiaĐkrát podľa liŵitoǀ Đelkoǀej ǀýškǇ úǀeru 
pre príslušŶé oďdoďia, ktoré sú uǀedeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere a ǀ ráŵĐi každého takéhoto oďdoďia jedŶorazoǀo aleďo Ŷa ǀiaĐkrát 
až do ǀýškǇ liŵitu Đelkoǀej ǀýškǇ úǀeru pre príslušŶé oďdoďie, pričoŵ s ǀýŶiŵkou posledŶého oďdoďia je DlžŶík ǀ posledŶý 
deň každého oďdoďia poǀiŶŶý poskǇtŶuté peňažŶé prostriedkǇ ǀrátiť tak, aďǇ ǀ teŶto deň Đelkoǀá čiastka ǀšetkýĐh 
poskǇtŶutýĐh peňažŶýĐh prostriedkoǀ ŶepreǀǇšoǀala Đelkoǀú ǀýšku úǀeru staŶoǀeŶú pre ŶasledujúĐe oďdoďie a ǀ posledŶý 
deň posledŶého oďdoďia je DlžŶík poǀiŶŶý ǀrátiť ǀšetkǇ poskǇtŶuté a ŶesplateŶé peňažŶé prostriedkǇ. PoskǇtŶuté peňažŶé 
prostriedkǇ, ktoré už ďoli raz ǀráteŶé je ŵožŶé podľa zŵluǀǇ o úǀere opätoǀŶe poskǇtŶúť leŶ podľa liŵitoǀ Đelkoǀej ǀýškǇ 
úǀeru a Ŷa oďdoďia uǀedeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere. 
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KoŶtokoreŶtŶý úǀer je úǀer, z ktorého ŵƀžu ďǇť peňažŶé prostriedkǇ poskǇtŶuté Ŷa ǀiaĐkrát podľa liŵitoǀ Đelkoǀej ǀýškǇ 
úǀeru pre príslušŶé oďdoďia, ktoré sú uǀedeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere a ǀ ráŵĐi každého takéhoto oďdoďia Ŷa ǀiaĐkrát až do ǀýškǇ 
liŵitu Đelkoǀej ǀýškǇ úǀeru pre príslušŶé oďdoďie, a to forŵou ǀǇkoŶaŶia príkazoǀ Ŷa úhradu platieď DlžŶíka z BežŶého účtu 
ǀedeŶého u Veriteľa aleďo akoukoľǀek iŶou písoŵŶe dohodŶutou forŵou ŶakladaŶia so zostatkoŵ Ŷa BežŶoŵ účte ǀedeŶoŵ 
u Veriteľa, aj keď Ŷa to DlžŶík Ŷeŵá Ŷa toŵto účte dostatok peňažŶýĐh prostriedkoǀ, pričoŵ s ǀýŶiŵkou posledŶého oďdoďia 
je DlžŶík ǀ posledŶý deň každého oďdoďia poǀiŶŶý poskǇtŶuté peňažŶé prostriedkǇ ǀrátiť tak, aďǇ ǀ teŶto deň Đelkoǀá čiastka 
ǀšetkýĐh poskǇtŶutýĐh peňažŶýĐh prostriedkoǀ ŶepreǀǇšoǀala Đelkoǀú ǀýšku úǀeru staŶoǀeŶú pre ŶasledujúĐe oďdoďie a ǀ 
posledŶý deň posledŶého oďdoďia je DlžŶík poǀiŶŶý ǀrátiť ǀšetkǇ poskǇtŶuté a ŶesplateŶé peňažŶé prostriedkǇ. 

Ak DlžŶík žiada o poskǇtŶutie peňažŶýĐh prostriedkoǀ za účeloŵ ǀǇplateŶia faktúr, ktoré DlžŶík predkladá spolu so Žiadosťou o 
poskǇtŶutie peňažŶýĐh prostriedkoǀ, poskǇtuje Veriteľ peňažŶé prostriedkǇ ;čerpaŶie úǀeruͿ zásadŶe leŶ priaŵo Ŷa účet 
tretej osoďǇ, uǀedeŶý ǀo faktúre - pokiaľ Veriteľ Ŷeďude ǀýsloǀŶe súhlasiť s týŵ, aďǇ ďoli takéto peňažŶé prostriedky 
poskǇtŶuté pripísaŶíŵ Ŷa BežŶý účet DlžŶíka, Ak je ǀ zŵluǀe dohodŶutýŵ účeloŵ úǀeru splateŶie iŶého úǀeru/ iŶýĐh úǀeroǀ 
;ďalej leŶ „PƀǀodŶý úǀer͞Ϳ poskǇtuje Veriteľ peňažŶé prostriedkǇ ;čerpaŶie úǀeruͿ – pokiaľ je to teĐhŶiĐkǇ ŵožŶé - zásadŶe leŶ 
priaŵo Ŷa úǀeroǀý účet PƀǀodŶého úǀeru - pokiaľ Veriteľ Ŷeďude ǀýsloǀŶe súhlasiť s týŵ, aďǇ ďoli takéto peňažŶé prostriedkǇ 
poskǇtŶuté pripísaŶíŵ Ŷa ďežŶý účet DlžŶíka.  

3.  Odkladacie podmienky  

Ak sú ǀ zŵluǀe o úǀere dohodŶuté OdkladaĐie podŵieŶkǇ, DlžŶík sa zaǀäzuje, že Ŷa sǀoje ŶákladǇ zadoǀáži a predloží ;aleďo 
zaďezpečí, aďǇ tretia osoďa ǀ ŵeŶe, Ŷa účet a Ŷa zodpoǀedŶosť DlžŶíka predložilaͿ Veriteľoǀi ǀšetkǇ dokuŵeŶtǇ Ŷa splŶeŶie 
OdkladaĐíĐh podŵieŶok ǀ takej forŵe a s takýŵ oďsahoŵ, aké sú pre Veriteľa akĐeptoǀateľŶé. Veriteľ Ŷie je poǀiŶŶý 
poskǇtŶúť DlžŶíkoǀi peňažŶé prostriedkǇ, ak forŵa aleďo oďsah dokuŵeŶtoǀ OdkladaĐíĐh podŵieŶok predložeŶýĐh Veriteľoǀi, 
Ŷeďudú pre Veriteľa akĐeptoǀateľŶé.  

4.  Platby  

(a) Ak ǀ zŵluǀe o úǀere Ŷie je uǀedeŶé, kedǇ je pohľadáǀka Veriteľa splatŶou, takáto pohľadáǀka je splatŶou ŶajŶeskƀr ǀ 
tretí praĐoǀŶý deň odo dňa doručeŶia ǀýzǀǇ Veriteľa Ŷa zaplateŶie. “ ǀýŶiŵkou prípadu platďǇ forŵou započítaŶia 
podľa čláŶku ϭϲ Ŷižšie aleďo platďǇ forŵou iŶkasa podľa čláŶku ϭϳ písŵ. ;ĐͿ Ŷižšie, DlžŶík uhradí každú dlžŶú čiastku ǀ 
súǀislosti s peňažŶýŵi prostriedkaŵi poskǇtŶutýŵi ako terŵíŶoǀaŶý úǀer aleďo ako reǀolǀiŶgoǀý úǀer ǀ prospeĐh 
Úǀeroǀého účtu a ǀ súǀislosti s peňažŶýŵi prostriedkaŵi poskǇtŶutýŵi ako koŶtokoreŶtŶý úǀer ǀ prospeĐh BežŶého 
účtu ǀedeŶého u Veriteľa, aleďo ǀ prospeĐh takého účtu, ktorého číslo ďude DlžŶíkoǀi ǀopred písoŵŶe ozŶáŵeŶé 
Veriteľoŵ, a to ǀ jej deň splatŶosti a ǀ ŵeŶe úǀeru. DlžŶík ;aŶi žiadeŶ jeho práǀŶǇ ŶástupĐaͿ Ŷeŵƀže započítať žiadŶu 
sǀoju pohľadáǀku ǀoči akejkoľǀek pohľadáǀke Veriteľa ;aŶi ǀoči jeho práǀŶeŵu ŶástupĐoǀiͿ ǀǇplýǀajúĐej zo zŵluǀǇ o 
úǀere aleďo súǀisiaĐej s ňou, pričoŵ pre odstráŶeŶie poĐhǇďŶostí je dohodŶuté, že sǀoju pohľadáǀku Ŷeŵƀže DlžŶík 
;aŶi žiadeŶ jeho práǀŶǇ ŶástupĐaͿ započítať aŶi počas doďǇ, kedǇ je akákoľǀek pohľadáǀka Veriteľa zo zŵluǀǇ o úǀere 
;aleďo z akéhokoľǀek s ňou súǀisiaĐeho dokuŵeŶtuͿ aleďo ǀ súǀislosti s ňou, poskǇtŶutá zo straŶǇ Veriteľa ako 
záďezpeka ǀ úǀeroǀýĐh operáĐiáĐh EurosǇstéŵu.  

(b) V prípade akejkoľǀek platďǇ Veriteľoǀi ;ǀrátaŶe započítaŶia podľa čláŶku ϭϲ Ŷižšie a iŶkasa podľa čláŶku ϭϳ ŶižšieͿ, sa 
platďa použije Ŷajprǀ Ŷa zaplateŶie čiastok po splatŶosti. Ak Veriteľ Ŷeurčí iŶak, platďa sa započíta Ŷajprǀ Ŷa úhradu 
splatŶého úroku z oŵeškaŶia, potoŵ splatŶého úroku ;ǀ prípade ProfihǇpo úǀeroǀ ŶásledŶe aj Ŷa úhradu poplatku za 
spráǀu terŵíŶoǀaŶého úǀeru/ǀedeŶie úǀeroǀého účtuͿ a ŶapokoŶ splatŶej istiŶǇ – preǀǇšujúĐa suŵa platďǇ 
;MiŵoriadŶa splátkaͿ sa započíta Ŷa úhradu ŶesplatŶej istiŶǇ počŶúĐ splátkou istiŶǇ Ŷajďližšie ŶasledujúĐou a 
pokračujúĐ splátkaŵi istiŶǇ ǀ poradí od ŶajŶeskoršej doďǇ splatŶosti, pokiaľ Veriteľ Ŷa žiadosť DlžŶíka Ŷeďude súhlasiť s 
týŵ, aďǇ sa MiŵoriadŶa splátka použila Ŷa roǀŶoŵerŶé zŶížeŶie splátok so zaĐhoǀaŶíŵ iĐh doďǇ splatŶosti. 

(c) )ŵluǀŶé straŶǇ sa dohodli Ŷa ǀǇlúčeŶí práǀa DlžŶíka určiť účel platďǇ iŶak, a Ŷa ǀǇlúčeŶí príslušŶýĐh častí ustaŶoǀeŶia § 
ϯϯϬ OďĐhodŶého zákoŶŶíka. 

5.  Výpočet úroku, úrok z oŵeškaŶia, úrokové oďdoďia 

Veriteľ ozŶaŵuje )ákladŶú sadzďu ǀǇǀeseŶíŵ príslušŶej sadzďǇ ǀ oďĐhodŶýĐh priestoroĐh Veriteľa a jej zǀerejŶeŶíŵ Ŷa 
ǁeďoǀoŵ sídle Veriteľa. Veriteľ a DlžŶík sa dohodli, že každé Ŷoǀé určeŶie aleďo zŵeŶa )ákladŶej sadzďǇ je pre DlžŶíka 
záǀäzŶé odo dňa účiŶŶosti príslušŶej sadzďǇ uǀedeŶého ǀ ozŶáŵeŶí Veriteľa podľa predĐhádzajúĐej ǀetǇ.  

Veriteľ ŵƀže určiť a kedǇkoľǀek zŵeŶiť )ákladŶú sadzďu podľa sǀojho ǀlastŶého ǀǇhodŶoteŶia situáĐie Ŷa fiŶaŶčŶoŵ trhu, 
pričoŵ prihliada Ŷajŵä Ŷa okolŶosti uǀedeŶé ǀ defiŶíĐii )ákladŶej sadzďǇ.  

Ak je úrokoǀá sadzďa staŶoǀeŶá zŵluǀou o úǀere ako pohǇďliǀá úrokoǀá sadzďa a počíta sa s poŵoĐou EURIBORu, LIBORu 
aleďo PRIBORu, Ŷa ǀšetkǇ poskǇtŶuté peňažŶé prostriedkǇ sa ǀzťahujú po seďe ŶasledujúĐe Úrokoǀé oďdoďia.  

Ak ŵá ďǇť úrok počítaŶý s poŵoĐou EURIBORu, LIBORu aleďo PRIBORu a ak Ŷeďudú eǆistoǀať hodŶoǀerŶé a priŵeraŶé 
prostriedkǇ Ŷa určeŶie EURIBORu, LIBORu aleďo PRIBORu, aleďo ak Veriteľ zistí, že jeho skutočŶé ŶákladǇ Ŷa oďstaraŶie 
zdrojoǀ Ŷa ŵedziďaŶkoǀoŵ trhu presahujú LIBOR, PRIBOR aleďo EURIBOR pre príslušŶé Úrokoǀé oďdoďie, Veriteľ  

(a) o takejto situáĐii ďez zďǇtočŶého odkladu upoǀedoŵí DlžŶíka, a  
(b) akoŶáhle to ďude praktiĐkǇ ŵožŶé staŶoǀí úrokoǀú sadzďu pre príslušŶé Úrokoǀé oďdoďie ako súčet ;ϭͿ ŵarže uǀedeŶej 

ǀ zŵluǀe o úǀere, a ;ϮͿ sadzďǇ, ktorú Veriteľ určí, ako perĐeŶtuálŶa sadzďa p.a. predstaǀujúĐa Ŷáklad refiŶaŶĐoǀaŶia 
Veriteľa z akéhokoľǀek zdroja, ktorý si Veriteľ odƀǀodŶeŶe zǀolil. 
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Každá čiastka úroku podľa zŵluǀǇ o úǀere, staŶoǀeŶého perĐeŶtuálŶe Ŷa ročŶej ďáze ;p. a.Ϳ sa počíta s použitíŵ ŶasledujúĐeho 
vzorca: P = (A*D*R) / (360*100)  

Metſdou ϯϲϱ/ϯϲϬ dŶí ǀ roku, kde: ;aͿ P je príslušŶá čiastka úroku; ;ďͿ A je suŵa, z ktorej sa úrok počíta; ;ĐͿ D je počet skutočŶe 
uplǇŶutýĐh dŶí, za ktoré sa úrok počíta; ;dͿ R je sadzďa staŶoǀeŶá podľa zŵluǀǇ o úǀere; a ;eͿ * je zŶakoŵ ŶásoďeŶia. 

Ak DlžŶík ǀ prípade terŵíŶoǀaŶého aleďo reǀolǀiŶgoǀého úǀeru Ŷezaplatí akúkoľǀek splatŶú čiastku istiŶǇ na základe zŵluǀǇ o 
úǀere aleďo ǀ súǀislosti s ňou riadŶe a ǀčas, zaǀäzuje sa zaplatiť Veriteľoǀi za doďu oŵeškaŶia okreŵ ďežŶého úroku aj úrok z 
oŵeškaŶia ǀo ǀýške podľa sadzďǇ ϱ % p.a.. Ak DlžŶík ǀ prípade koŶtokoreŶtŶého úǀeru Ŷezaplatí akúkoľǀek splatŶú čiastku 
záporŶého zostatku Ŷa účte, Ŷa ktoroŵ je ŵu poskǇtŶutý koŶtokoreŶtŶý úǀer, riadŶe a ǀčas, zaǀäzuje sa zaplatiť Veriteľoǀi za 
doďu oŵeškaŶia z tejto splatŶej ale ŶezaplateŶej čiastkǇ Ŷaŵiesto ďežŶého úroku leŶ úrok z oŵeškaŶia ǀo ǀýške podľa sadzby, 
ktorou ǀ čase takého oŵeškaŶia Veriteľ ďežŶe úročí ŶepoǀoleŶé prečerpaŶia Ŷa ďežŶýĐh účtoĐh ǀedeŶýĐh u Veriteľa. 

6.  Dane 

DlžŶík sa zaǀäzuje ǀǇkoŶať každú platďu podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo ǀ súǀislosti s ňou ďez zrazeŶia aleďo zadržaŶia akejkoľǀek 
čiastkǇ s ǀýŶiŵkou prípadu, ak je práǀŶǇŵi predpisŵi požadoǀaŶá Daňoǀá zrážka. Ak DlžŶíkoǀi ukladá práǀŶǇ predpis 
poǀiŶŶosť ǀǇkoŶať Daňoǀú zrážku, DlžŶík ŵusí ;aͿ ǀǇkoŶať Daňoǀú zrážku ǀ lehote a spƀsoďoŵ ǀǇžadoǀaŶýŵ príslušŶýŵ 
práǀŶǇŵ predpisoŵ, ;ďͿ ďezodkladne po ǀǇkoŶaŶí Daňoǀej zrážkǇ predložiť Veriteľoǀi dƀkaz o toŵ, že ďola ǀǇkoŶaŶá, a ;ĐͿ 
ǀǇkoŶať platďu Veriteľoǀi tak, že táto ďude zǀýšeŶá o takú čiastku, ktorá zaďezpečí, aďǇ Veriteľ dostal aj po ǀǇkoŶaŶí Daňoǀej 
zrážkǇ platďu ǀ takej ǀýške, ǀ akej ďǇ ju bol ďýǀal dostal ǀ prípade, ak ďǇ práǀŶǇ predpis Ŷeukladal DlžŶíkoǀi poǀiŶŶosť ǀǇkoŶať 
Daňoǀú zrážku. 

Každá čiastka splatŶá Veriteľoǀi podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo ǀ súǀislosti s ňou ;ǀrátaŶe odplát Veriteľa a ŶáhradǇ jeho účelŶe a 
preukázateľŶe ǀǇŶaložeŶýĐh ǀýdaǀkoǀͿ je ǀ zŵluǀe o úǀere uǀedeŶá ďez daŶe z pridaŶej hodŶotǇ, ktorá ŵƀže ďǇť splatŶá ǀ 
súǀislosti s platďou takej čiastkǇ. Ak ďude takáto daň splatŶá, DlžŶík je poǀiŶŶý zaplatiť Veriteľoǀi okreŵ saŵotŶej čiastkǇ 
splatŶej podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo ǀ súǀislosti s ňou aj príslušŶú čiastku takejto daŶe. 

7.  óáväzŶé vǇhláseŶia 

Pre účelǇ zŵluǀǇ o úǀere DlžŶík poskǇtuje Veriteľoǀi ŶasledujúĐe ǀǇhláseŶia: 

(a) DlžŶík ŵá ;ϭͿ práǀŶu suďjektiǀitu, a spƀsoďilosť Ŷa práǀŶe úkoŶǇ podľa práǀŶǇĐh predpisoǀ “loǀeŶskej republiky, ako aj 
riadŶe opráǀŶeŶie ǀǇkoŶáǀať čiŶŶosť, ktorú ǀǇkoŶáǀa, ;ϮͿ pričoŵ ǀ prípade, ak je DlžŶík oďĐou aleďo ŵestoŵ, potoŵ je 
oďĐou aleďo ŵestoŵ, ktoré je práǀŶiĐkou osoďou podľa zákoŶa č. ϯϲϵ/ϭϵϵϬ )ď., aleďo zákoŶa č. ϰϬϭ/ϭϵϵϬ )ď. aleďo 
zákoŶa č. ϯ77/ϭϵϵϬ )ď., ǀšetkǇ uǀedeŶé zákoŶǇ ǀ iĐh aktuálŶoŵ zŶeŶí, aleďo iŶýĐh zákoŶoǀ, ktoré iĐh Ŷahradia, ;ϯͿ 
prípadŶe ak DlžŶík je saŵospráǀŶǇŵ krajoŵ ;ǀǇššíŵ úzeŵŶýŵ ĐelkoŵͿ, je práǀŶiĐkou osoďou podľa zákoŶa č. ϯϬϮ/ϮϬϬϭ 
). z., ǀ aktuálŶoŵ zŶeŶí, aleďo iŶého zákoŶa, ktorý ho Ŷahradí, 

(b) DlžŶík získal ǀšetkǇ súhlasǇ a podŶikol ǀšetkǇ krokǇ potreďŶé podľa: ;ϭͿ práǀŶǇĐh predpisoǀ, ;ϮͿ sǀojiĐh iŶterŶýĐh 
predpisoǀ a dokuŵeŶtoǀ, pokiaľ Ŷejaké iŶterŶé predpisǇ a dokuŵeŶtǇ eǆistujú, ako aj ;ϯͿ akýĐhkoľǀek iŶýĐh 
dokumentov, ktorýŵi je ǀiazaŶý, Ŷa to, aďǇ platŶe uzaǀrel zŵluǀu o úǀere a každý iŶý dokuŵeŶt s ňou súǀisiaĐi, ktorého 
je zŵluǀŶou straŶou a aďǇ plŶil ǀšetkǇ poǀiŶŶosti, ktoré ǀ ňoŵ Ŷa seďa preǀzal, a ak je DlžŶík oďĐou, ŵestoŵ, aleďo 
saŵospráǀŶǇŵ krajoŵ, potoŵ DlžŶík ǀ súǀislosti s uzaǀretíŵ zŵluǀǇ o úǀere a plŶeŶíŵ poǀiŶŶostí z Ŷej postupoǀal 
ŶaǀǇše aj ǀ súlade s praǀidlaŵi a postupŵi týkajúĐiŵi sa ǀerejŶého oďstaráǀaŶia podľa príslušŶýĐh práǀŶǇĐh predpisoǀ, 

(c) zŵluǀa o úǀere a každý dokuŵeŶt, ktorého je DlžŶík zŵluǀŶou straŶou ǀ súǀislosti so zŵluǀou o úǀere je platŶý a pre 
Ŷeho záǀäzŶý, 

(d) uzaǀretie zŵluǀǇ o úǀere a každého dokuŵeŶtu ǀ súǀislosti so zŵluǀou o úǀere, ktorého je DlžŶík zŵluǀŶou straŶou a 
jeho plŶeŶie poǀiŶŶostí podľa takého dokuŵeŶtu Ŷie je ǀ rozpore: (1) so žiadŶǇŵ práǀŶǇŵ predpisoŵ, ;ϮͿ so žiadŶǇŵ z 
jeho iŶterŶýĐh predpisoǀ a dokuŵeŶtoǀ, pokiaľ Ŷejaké iŶterŶé predpisǇ a dokuŵeŶtǇ eǆistujú, aŶi ;ϯͿ so žiadŶǇŵ iŶýŵ 
dokuŵeŶtoŵ, ktorýŵ je ǀiazaŶý, 

(e) riadŶa účtoǀŶá záǀierka DlžŶíka ;ak ŵá DlžŶík OǀládaŶú osoďu, tak koŶsolidoǀaŶá a ak ŵá DlžŶík poǀiŶŶosť auditu 
riadŶej účtoǀŶej záǀierkǇ, tak auditoǀaŶáͿ ŶaposledǇ doručeŶá Veriteľoǀi ;ϭͿ ďola pripraǀeŶá ǀ súlade so sloǀeŶskýŵi 
účtoǀŶýŵi predpisŵi, ktoré ďoli koŶzisteŶtŶe aplikoǀaŶé počas Đelého účtoǀŶého obdobia, za ktoré ďola pripraǀeŶá, ;ϮͿ 
poskǇtuje ǀerŶý a praǀdiǀý oďraz o skutočŶostiaĐh, ktoré sú predŵetoŵ účtoǀŶíĐtǀa DlžŶíka a o fiŶaŶčŶej situáĐii ku 
dňu, ku ktoréŵu ďola ǀǇhotoǀeŶá, to ǀšetko za predpokladu, že DlžŶík je poǀiŶŶý ǀiesť účtoǀŶíĐtǀo podľa osoďitŶýĐh 
práǀŶǇĐh predpisov, 

(f) odo dňa, ku ktoréŵu ďola ǀǇhotoǀeŶá riadŶa účtoǀŶá záǀierka DlžŶíka ;ak ŵá DlžŶík OǀládaŶú osoďu, tak 
koŶsolidoǀaŶá a ak ŵá DlžŶík poǀiŶŶosť auditu riadŶej účtoǀŶej záǀierkǇ, tak auditoǀaŶáͿ za posledŶé účtoǀŶé oďdoďie 
DlžŶíka predĐhádzajúĐe účtoǀŶéŵu oďdoďiu, ǀ ktoroŵ ďola uzaǀretá zŵluǀa o úǀere, Ŷedošlo ku žiadŶej podstatŶej 
ŶegatíǀŶej zŵeŶe ǀ jeho fiŶaŶčŶej situáĐii ;ak ŵá DlžŶík OǀládaŶú osoďu, tak koŶsolidoǀaŶej fiŶaŶčŶej situáĐiiͿ, to 
ǀšetko za predpokladu, že DlžŶík je poǀiŶŶý ǀiesť účtoǀŶíĐtǀo podľa osoďitŶýĐh práǀŶǇĐh predpisoǀ, 

(g) Ŷepreďieha aŶi Ŷehrozí žiadeŶ spor aŶi koŶaŶie ;ǀrátaŶe súdŶeho, rozhodĐoǀského a spráǀŶeho koŶaŶiaͿ, ktoré ďǇ 
ŵohli, ak ďǇ skoŶčili ŶepriazŶiǀo, ŵať PodstatŶý ŶepriazŶiǀý dopad Ŷa DlžŶíka, 

(h) každá iŶforŵáĐia predložeŶá DlžŶíkoŵ ǀ súǀislosti s uzaǀretíŵ zŵluǀǇ o úǀere je spráǀŶa a praǀdiǀá ku dňu, ku ktoréŵu 
ďola predložeŶá a DlžŶík ŶeopoŵeŶul predložiť Veriteľoǀi žiadŶu iŶforŵáĐiu, ktorej predložeŶie ďǇ spƀsoďilo, že iŶá 
iŶforŵáĐia, ktorá ďola Veriteľoǀi predložeŶá ďǇ sa stala Ŷepraǀdiǀou aleďo zaǀádzajúĐou, 



 

 

 

8/18 

 

 

(i) DlžŶík ŶeuzŶal žiadeŶ sǀoj dlh forŵou ǀǇkoŶateľŶej Ŷotárskej zápisŶiĐe ǀoči žiadŶej osoďe aŶi Ŷezriadil žiadŶe záložŶé 
práǀo aŶi iŶé práǀo zaďezpečeŶia k žiadŶeŵu sǀojŵu eǆistujúĐeŵu aleďo ďudúĐeŵu ŵajetku, aŶi ŶeposkǇtol ručeŶie 
aŶi iŶý spƀsoď zaďezpečeŶia záǀäzkoǀ tretej osoďǇ, s ǀýŶiŵkou záložŶýĐh práǀ, ǀǇkoŶateľŶýĐh ŶotárskǇĐh zápisŶíĐ aleďo 
iŶýĐh práǀ zaďezpečeŶia, údaje o ktorýĐh ďoli písoŵŶe ozŶáŵeŶé Veriteľoǀi DlžŶíkoŵ pred uzaǀretíŵ zŵluǀǇ o úǀere, 

(j) DlžŶík pod saŶkĐiou okaŵžitej splatŶosti Đelej dlžŶej suŵǇ ku dňu, kedǇ sa Veriteľ dozǀedel o Ŷepraǀdiǀosti tohto 
ǀǇhláseŶia, ǀrátaŶe splatŶosti úrokoǀ za Đelú dohodŶutú doďu úǀeru ǀǇhlasuje, že Ŷeŵá k Veriteľoǀi osoďitŶý ǀzťah 
podľa § ϯϱ zákoŶa o ďaŶkáĐh č. ϰϴϯ/ϮϬϬϭ ).z. ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ ,  

(k) pri ǀǇkoŶaŶí každej platďǇ podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo ǀ súǀislosti s ňou DlžŶík použije ǀýhradŶe fiŶaŶčŶé prostriedkǇ, 
ktoré sú jeho ǀlastŶíĐtǀoŵ, a ǀ prípade, ak je DlžŶík fǇziĐkou osoďou a ŵá prípadŶe ŵal ďezpodieloǀé spoluǀlastŶíĐtǀo 
ŵaŶželoǀ, potoŵ aj fiŶaŶčŶé prostriedkǇ, ktoré sú ǀ ďezpodieloǀoŵ spoluǀlastŶíĐtǀe ŵaŶželoǀ, prípadŶe sú súčasťou 
zaŶikŶutého a zatiaľ ŶeǀǇporiadaŶého ďezpodieloǀého spoluǀlastŶíĐtǀa ŵaŶželoǀ, 

(l) DlžŶík ǀǇstaǀuje každý dokument a uzatǀára každú zŵluǀu, ktorej je zŵluǀŶou straŶou a každý dokuŵeŶt súǀisiaĐi s 
takou zŵluǀou, ǀo ǀlastŶoŵ ŵeŶe a Ŷa sǀoj ǀlastŶý účet, 

(m) Ŷeŵá žiadŶe také záǀäzkǇ po lehote splatŶosti ǀoči žiadŶeŵu daňoǀéŵu úradu, ǀoči “oĐiálŶej poisťoǀŶi, ǀoči 
zdravotŶýŵ poisťoǀŶiaŵ, ĐolŶýŵ úradoŵ aŶi žiadŶeŵu úradu práĐe, o ktorýĐh ďǇ Veriteľa písoŵŶe ŶeiŶforŵoǀal pred 
uzaǀretíŵ zŵluǀǇ o úǀere. 

8.  IŶforŵačŶé poviŶŶosti 

ϴ.ϭ Do času úplŶého splŶeŶia ǀšetkýĐh peňažŶýĐh záǀäzkoǀ Ŷa základe )ŵluǀǇ a každého s ňou súǀisiaceho dokumentu ǀoči 
Veriteľoǀi, sa DlžŶík zaǀäzuje doručoǀať Veriteľoǀi ŶasledoǀŶé dokuŵeŶtǇ, pričoŵ ǀ  prípade dokuŵeŶtoǀ uǀedeŶýĐh ǀ 
tomto bode 8.1 - ďez ohľadu Ŷa ŵožŶosť doručoǀaŶia dokuŵeŶtoǀ ako ListiŶŶýĐh aleďo ElektroŶiĐkýĐh podľa článku 14. 
tejto prílohǇ VšeoďeĐŶé oďĐhodŶé podŵieŶkǇ pre úǀerǇ - sa za doručeŶie poǀažuje aj doručeŶie priaŵo Ŷa e-ŵailoǀú 
adresu Veriteľa, uǀedeŶú pre tieto účelǇ ǀ zŵluǀe o úǀere: 

a) riadŶu úplŶú ;ǀrátaŶe prílohͿ účtoǀŶú záǀierku DlžŶíka ;ak ŵá OǀládaŶú osoďu, tak konsolidoǀaŶú a ak ŵá 
poǀiŶŶosť auditu riadŶej účtoǀŶej záǀierkǇ, tak auditoǀaŶú a spolu so spráǀou audítoraͿ za každé z jeho účtoǀŶýĐh 
oďdoďí, a to ďez zďǇtočŶého odkladu po toŵ, ako ďola ǀǇhotoǀeŶá, ŶajŶeskƀr ǀšak do ϵϱ dŶí odo dňa skoŶčeŶia 
príslušŶého účtoǀŶého obdobia, to ǀšetko za predpokladu, že DlžŶík je poǀiŶŶý ǀiesť účtoǀŶíĐtǀo podľa osoďitŶýĐh 
práǀŶǇĐh predpisoǀ; pričoŵ poǀiŶŶosť podľa tohto ďodu ;aͿ ŵá DlžŶík leŶ ǀ prípade, že takýto koŵpletŶý 
dokuŵeŶt Ŷie je ǀerejŶe dostupŶý Ŷa stráŶke www.registeruz.sk, 

b) kſpiu každého podaŶého daňoǀého prizŶaŶia k daŶi z príjŵu DlžŶíka, ǀrátaŶe dƀkazu o jeho podaŶí, a to ďez 
zďǇtočŶého odkladu po toŵ, ako ďolo podaŶé, 

c) prieďežŶé účtoǀŶé ǀýkazǇ DlžŶíka za každý kaleŶdárŶǇ štǀrťrok s ǀýŶiŵkou posledŶého kaleŶdárŶeho štǀrť-roka v 
roku, a to ďez zďǇtočŶého odkladu po toŵ, ako ďoli ǀǇhotoǀeŶé, ŶajŶeskƀr ǀšak do ϯϬ dŶí odo dňa skoŶčeŶia 
príslušŶého kaleŶdárŶeho štǀrťroka, aǀšak u DlžŶíka, ktorý je ŵestoŵ, oďĐou aleďo saŵospráǀŶǇŵ krajoŵ leŶ za 
predpokladu, že také dokumenty je DlžŶík poǀiŶŶý ǀǇhotoǀoǀať. 

ϴ.Ϯ Do času úplŶého splŶeŶia ǀšetkýĐh peňažŶýĐh záǀäzkoǀ Ŷa základe zŵluǀǇ o úǀere a každého s ňou súǀisiaĐeho 
dokuŵeŶtu ǀoči Veriteľoǀi sa DlžŶík zaǀäzuje ozŶaŵoǀať Veriteľoǀi:  

a) každú zŵeŶu ǀ postupoĐh, podľa ktorýĐh sa ǀǇhotoǀuje riadŶa účtoǀŶá záǀierka DlžŶíka a ďalšie iŶforŵáĐie ǀ 
takoŵ rozsahu, aďǇ uŵožŶili Veriteľoǀi ǀǇkoŶať poroǀŶaŶie fiŶaŶčŶej situáĐie DlžŶíka pred zŵeŶou a po zŵeŶe, to 
ǀšetko za predpokladu, že DlžŶík je poǀiŶŶý ǀiesť účtoǀŶíĐtǀo podľa osoďitŶýĐh práǀŶǇch predpisov; 
b) každý záŵer ;ϭͿ zŶížiť základŶé iŵaŶie DlžŶíka, ak DlžŶík základŶé iŵaŶie ŵá, ;ϮͿ zŵeŶiť oďĐhodŶé ŵeŶo, 
Ŷázoǀ, sídlo, štatutárŶǇ orgáŶ aleďo čleŶa štatutárŶeho orgáŶu DlžŶíka, ak iĐh DlžŶík ŵá a ǀ prípade, že je DlžŶík 
fyzickou osoďou, každý záŵer a/aleďo rozhodŶutie zŵeŶiť sǀoje osoďŶé údaje, oďĐhodŶé ŵeŶo aleďo ŵiesto 
podŶikaŶia, ;ϯͿ podať Ŷáǀrh Ŷa koŶkurz, reštrukturalizáĐiu aleďo oďdoďŶé koŶaŶie ǀoči DlžŶíkoǀi, ukoŶčiť sǀoju 
podŶikateľskú čiŶŶosť, ;ϰͿ zŵeŶiť práǀŶu forŵu, ak je to práǀŶe ŵožŶé, ǀstúpiť do likǀidáĐie aleďo rozhodŶúť o 
zrušeŶí ďez likǀidáĐie DlžŶíka, ak je to práǀŶe ŵožŶé, a to ďez zďǇtočŶého odkladu po toŵ, čo sa o takoŵto 
záŵere dozǀie; 
c) každé rozhodŶutie príslušŶého orgáŶu DlžŶíka o ǀeĐi uǀedeŶej ǀ odseku ;ďͿ ǀǇššie, ak taký orgáŶ DlžŶíka eǆis-
tuje, a to ďez zďǇtočŶého odkladu po toŵ, čo ďolo takéto rozhodŶutie prijaté; 
d) iŶforŵáĐie o akoŵkoľǀek eǆistujúĐoŵ aleďo hroziaĐoŵ spore aleďo koŶaŶí ;ǀrátaŶe súdŶeho, 
rozhodĐoǀského a spráǀŶeho koŶaŶiaͿ, ktoré ďǇ ŵohli, ak ďǇ skoŶčili nepriaznivo, ŵať PodstatŶý ŶepriazŶiǀý 
dopad Ŷa DlžŶíka, a to ďez zďǇtočŶého odkladu po toŵ, čo sa takéto iŶforŵáĐie dozǀedel; 
e) že DlžŶíkoǀi ďolo doručeŶé upoǀedoŵeŶie o začatí eǆekúĐie aleďo ǀýkoŶu rozhodŶutia spolu s kſpiou takého 
upovedomenia, a to bez zďǇtočŶého odkladu po toŵ, čo je takéto upoǀedoŵeŶie doručeŶé; 
f) aktualizoǀaŶý zozŶaŵ spoločŶíkoǀ/akĐioŶároǀ DlžŶíka, ak eǆistujú spoločŶíĐi/akĐioŶári DlžŶíka a ak ŵá DlžŶík 
aspoň jedŶu OǀládaŶú osoďu, tak aj aktualizoǀaŶý zozŶaŵ OǀládaŶýĐh osƀď DlžŶíka, a to ďez zďǇtočŶého odkladu 
po akejkoľǀek zŵeŶe ǀ ktoroŵkoľǀek zozŶaŵe, ako aj po toŵ, čo o to Veriteľ požiadal; 
g) každú zŵeŶu ǀ údajoĐh týkajúĐiĐh sa DlžŶíka, Ŷajŵä pokiaľ ide o  oďĐhodŶé ŵeŶo aleďo Ŷázoǀ DlžŶíka, jeho 
štatutárŶe orgáŶǇ, jeho sídlo, ŵiesto podŶikaŶia, a ǀšetkǇ ostatŶé údaje zapísaŶé ǀ registri, ǀ ktoroŵ je DlžŶík 
registroǀaŶý ;Ŷapr. oďĐhodŶoŵ registri, žiǀŶosteŶskoŵ registriͿ, spolu s predložeŶíŵ aktuálŶeho ǀýpisu z toho 
registra ǀ ktoroŵ je DlžŶík registroǀaŶý, ako aj ozŶaŵoǀať každú zŵeŶu ǀ osoďe koŶečŶého užíǀateľa ǀýhod osoďǇ 
DlžŶíka, a to ǀšetko ďez zďǇtočŶého odkladu odo dňa takejto zŵeŶǇ;  
h) skutočŶosť, že Ŷastal Prípad porušeŶia zŵluǀǇ a to ďez zďǇtočŶého odkladu po toŵ, ako sa o toŵ dozǀedel; 
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i) každú ďalšiu iŶforŵáĐiu týkajúĐu sa plŶeŶia poǀiŶŶostí podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo ǀ súǀislosti s ňou aleďo 
fiŶaŶčŶej situáĐie DlžŶíka, a to ďez zďǇtočŶého odkladu po toŵ, čo o to Veriteľ požiadal. 

9.  VšeoďeĐŶé poviŶŶosti 

Do úplŶého splŶeŶia ǀšetkýĐh peňažŶýĐh záǀäzkoǀ Ŷa základe zŵluǀǇ o úǀere a každého s ňou súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu ǀoči 
Veriteľoǀi sa DlžŶík zaǀäzuje plŶiť riadŶe a ǀčas ŶasledujúĐe poǀiŶŶosti: 

(a) dodržiaǀať ǀ každoŵ podstatŶoŵ sŵere ǀšetkǇ práǀŶe predpisǇ a záǀäzŶé rozhodŶutia, ŶariadeŶia, liĐeŶĐie ;ďez ohľadu 
na ich forŵu a ŶázoǀͿ ǀǇdaŶé príslušŶýŵi orgáŶŵi, týkajúĐe sa oĐhraŶǇ žiǀotŶého prostredia, ktoré sa Ŷa DlžŶíka 
ǀzťahujú; 

(b) Ŷezriadiť žiadŶe práǀo zaďezpečeŶia k sǀojŵu eǆistujúĐeŵu aŶi ďudúĐeŵu ŵajetku, aŶi doǀoliť aďǇ došlo k ǀzŶiku práǀa 
zaďezpečeŶia aleďo k zaťažeŶiu práǀoŵ tretej osoďǇ, k jeho eǆistujúĐeŵu aŶi ďudúĐeŵu ŵajetku s ǀýŶiŵkou prípadu, 
ak k toŵu dal Veriteľ predĐhádzajúĐi písoŵŶý súhlas;  

(c) ŶeŶakladať so sǀojíŵ ŵajetkoŵ s ǀýŶiŵkou ŶakladaŶia s ŵajetkoŵ pri ǀýkoŶe ďežŶej podŶikateľskej čiŶŶosti osoďǇ, 
ktorá s ŵajetkoŵ Ŷakladá za ďežŶýĐh trhoǀýĐh podŵieŶok a s ǀýŶiŵkou prípadu, ak k toŵu dal Veriteľ predĐhádzajúĐi 
písoŵŶý súhlas; 

(d) s ǀýŶiŵkou prípadu, ak k toŵu dal Veriteľ predĐhádzajúĐi písoŵŶý súhlas, Ŷeuzaǀrieť: ;iͿ zŵluǀu o úǀere, zŵluǀu o 
pƀžičke aŶi o iŶoŵ dočasŶoŵ poskǇtŶutí peňažŶýĐh prostriedkoǀ žiadŶeho Đharakteru ;ǀrátaŶe ǀǇdaŶia dlhopisu, 
ǀǇstaǀeŶia zŵeŶkǇ, uzaǀretia zŵluǀǇ o fiŶaŶčŶoŵ leasiŶgu aleďo iŶej zŵluǀǇ s podoďŶýŵ ekoŶoŵiĐkýŵ účiŶkoŵͿ, Ŷa 
základe ktorej ďǇ ďol opráǀŶeŶý prijať aleďo poǀiŶŶý poskǇtŶúť peňažŶé prostriedky alebo by prevzal povinnosti 
ekoŶoŵiĐkǇ podoďŶé poǀiŶŶosti ǀrátiť poskǇtŶuté peňažŶé prostriedkǇ; ;iiͿ zŵluǀu, Ŷa základe ktorej ďǇ došlo aleďo 
ŵohlo dƀjsť k ǀǇstaǀeŶiu ďaŶkoǀej zárukǇ, aleďo k poskǇtŶutiu iŶého práǀa zaďezpečeŶia, akoukoľǀek treťou osoďou ǀ 
súǀislosti s plŶeŶíŵ jeho záǀäzkoǀ; 

(e) ŶeposkǇtŶúť žiadŶe zaďezpečeŶie žiadŶeho záǀäzku žiadŶej iŶej osoďǇ s ǀýŶiŵkou prípadu, ak k toŵu dal Veriteľ 
predĐhádzajúĐi písoŵŶý súhlas;  

(f) ǀ prípade, ak je DlžŶík podŶikateľoŵ, zaďezpečiť aďǇ ǀ hlaǀŶoŵ predŵete podŶikateľskej čiŶŶosti DlžŶíka Ŷedošlo k 
žiadŶej podstatŶej zŵeŶe s ǀýŶiŵkou prípadu, ak k toŵu dal Veriteľ predĐhádzajúĐi písoŵŶý súhlas; 

(g) ŶeuskutočŶiť a zaďezpečiť, aďǇ Ŷedošlo k zlúčeŶiu aŶi splǇŶutiu DlžŶíka so žiadŶou iŶou osobou ani rozdeleniu na 
ǀiaĐero osƀď, ak je zlúčeŶie, splǇŶutie aleďo rozdeleŶie DlžŶíka ǀ zŵǇsle OďĐhodŶého zákoŶŶíka práǀŶe ŵožŶé, s 
ǀýŶiŵkou prípadu, ak k toŵu dal Veriteľ predĐhádzajúĐi písoŵŶý súhlas; 

(h) poistiť sǀoj ŵajetok a zodpoǀedŶosť za sǀoju čiŶŶosť ǀ rozsahu a spƀsoďoŵ, ktorýŵ ďǇ s Ŷáležitou starostliǀosťou ďežŶe 
postupoǀal iŶý suďjekt ǀǇkoŶáǀajúĐi čiŶŶosti a ǀlastŶiaĐi ŵajetok poroǀŶateľŶé s čiŶŶosťaŵi a ŵajetkoŵ príslušŶej 
osoby; 

(i) Ŷeudeliť ǀ súǀislosti so žiadŶǇŵ sǀojíŵ dlhoŵ ǀoči akejkoľǀek osoďe súhlas s ǀǇkoŶateľŶosťou ǀo forŵe ǀǇkoŶateľŶej 
Ŷotárskej zápisŶiĐe s ǀýŶiŵkou prípadu, ak k toŵu dal Veriteľ predĐhádzajúĐi písoŵŶý súhlas; 

(j) zaďezpečiť, aďǇ ǀšetkǇ peňažŶé prostriedkǇ poskǇtŶuté Ŷa základe zŵluǀǇ o úǀere ďoli použité ǀýlučŶe Ŷa účel 
staŶoǀeŶý zŵluǀou o úǀere; 

(k) ǀ prípade koŶtokoreŶtŶého úǀeru ŶeǀǇpoǀedať zŵluǀu o ǀedeŶí toho účtu, Ŷa ktoroŵ Veriteľ DlžŶíkoǀi poskǇtuje 
koŶtokoreŶtŶý úǀer ;spraǀidla zŵluǀu o ǀedeŶí BežŶého účtuͿ uzaǀretú s Veriteľoŵ aŶi iŶak Ŷezrušiť teŶto účet 
;spraǀidla BežŶý účetͿ ǀedeŶý u Veriteľa pred úplŶýŵ splateŶíŵ záǀäzkoǀ ǀǇplýǀajúĐiĐh zo zŵluǀǇ o koŶtokoreŶtŶoŵ 
úǀere;  

(l) preukázať Veriteľoǀi zaplateŶie poistŶého za ŶehŶuteľŶý ŵajetok - staǀďǇ, ku ktoréŵu ďolo zriadeŶé záložŶé práǀo Ŷa 
zaďezpečeŶie pohľadáǀok Veriteľa ǀ súǀislosti s touto zmluǀou o úǀere, ďez ohľadu Ŷa to, či je záložĐoŵ DlžŶík aleďo 
akákoľǀek iŶá tretia osoďa, a to po prǀýkrát ku dňu uzaǀretia zŵluǀǇ o zriadeŶí záložŶého práǀa a ŶásledŶe praǀidelŶe 
ku dňu splatŶosti poistŶého, ŶajŵeŶej ǀšak raz ročŶe, pričoŵ ǀ prípade, že záložĐa Ŷezaplatí poistŶé riadŶe a ǀčas aleďo 
sa dopustí iŶého porušeŶia príslušŶej poistŶej zŵluǀǇ, Veriteľ ŵá práǀo, Ŷie ǀšak poǀiŶŶosť, ǀo ǀlastŶoŵ ŵeŶe a Ŷa 
účet záložĐu ǀǇkoŶať ǀšetkǇ krokǇ sŵerujúĐe k odstráŶeŶiu porušeŶia poǀiŶŶosti záložĐu ako poisteŶého aleďo 
poistŶíka, ǀrátaŶe zaplateŶia akéhokoľǀek poistŶého dlžŶého podľa príslušŶej poistŶej zŵluǀǇ;  

(m) uŵožŶiť Veriteľoǀi Ŷa jeho požiadaŶie prístup k iŶforŵáĐiáŵ, ǀrátaŶe prístupu k dokuŵeŶtoŵ, prístup do priestoroǀ a k 
akéŵukoľǀek ŵajetku DlžŶíka ;Ŷajŵä k zásoďáŵ, aǀšak ďez oďŵedzeŶia Ŷa zásoďǇͿ, aké ďude Veriteľ požadoǀať za 
účeloŵ preǀereŶia plŶeŶia poǀiŶŶostí DlžŶíka podľa zŵluǀǇ o úǀere a každého s ňou súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu a 
praǀdiǀosti a spráǀŶosti iŶforŵáĐií predložeŶýĐh Veriteľoǀi; 

(n) v prípade, že  zmluva o úǀere je poǀiŶŶe zǀerejňoǀaŶou zŵluǀou podľa zákoŶa Ϯϭϭ/ϮϬϬϬ ).z. o sloďode iŶforŵáĐii 
v zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ ;ďalej leŶ )ákoŶ o sloďode iŶforŵáĐiíͿ, je DlžŶík poǀiŶŶý riadne zǀerejŶiť zákoŶŶýŵ 
spƀsoďoŵ túto zŵluǀu o úǀere,  ako aj jej Ŷeskoršie uzaǀreté dodatkǇ, a ŶásledŶe je poǀiŶŶý udržiaǀať zŵluǀu o úǀere 
a jej prípadŶé dodatkǇ takto zǀerejŶeŶé po doďu  ǀǇžadoǀaŶú )ákoŶoŵ o slobode iŶforŵáĐií. PoǀiŶŶosť podľa 
predĐhádzajúĐej ǀetǇ ŵá DlžŶík tiež pri každej z  týĐh súǀisiaĐiĐh zŵlúǀ a dohƀd, ǀ ktorýĐh sa táto zŵluǀa o úǀere 
uǀádza ako zaďezpečeŶá pohľadáǀka; 

(o)  V prípade, že ručiteľská listiŶa aleďo iŶý dokuŵeŶt, podľa ktorého Ručiteľ preǀzal sǀoje poǀiŶŶosti ǀ súǀislosti s touto 
zmluvou o úǀere ;ďalej leŶ Ručiteľská listiŶaͿ, je poǀiŶŶe zǀerejňoǀaŶou zŵluǀou podľa )ákoŶa o sloďode iŶforŵáĐií, je 
DlžŶík poǀiŶŶý zaďezpečiť, aďǇ každý takýto Ručiteľ riadne zǀerejŶil zákoŶŶýŵ spƀsoďoŵ Ručiteľskú listiŶu, ako aj 
ǀšetkǇ tie súǀisiaĐe zŵluǀǇ a dohody, v ktorýĐh sa takáto Ručiteľská listiŶa uǀádza ako zaďezpečeŶá pohľadáǀka, pričoŵ 
DlžŶík je poǀiŶŶý zaďezpečiť, aďǇ zǀerejŶeŶé dokuŵeŶtǇ ostali  takto zǀerejŶeŶé po doďu ǀǇžadoǀaŶú )ákoŶoŵ 
o sloďode iŶforŵáĐií.; 
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(p) ǀ prípade, že úǀer podľa tejto zŵluǀǇ o úǀere ďol zaďezpečeŶý záložŶýŵ práǀoŵ, ktoré ďolo registroǀaŶé ǀ príslušŶoŵ 
registri záložŶýĐh práǀ, je DlžŶík poǀiŶŶý zaďezpečiť po záŶiku zaregistroǀaŶého záložŶého práǀa aj jeho ǀýŵaz ǀ 
príslušŶoŵ  registri záložŶýĐh práǀ; 

(q) ǀ prípade, že DlžŶík sa ǀ zŵluǀe o úǀere zaǀiazal dodržiaǀať fiŶaŶčŶé koǀeŶaŶtǇ, ktoré sú popísaŶé ǀzorĐoŵ, pričoŵ ǀo 
vzorci je uvedeŶý sloǀŶý popis ukazoǀateľa a tiež čísla riadku z príslušŶého tlačiǀa fiŶaŶčŶého ǀýkazu sĐhǀáleŶoŵ 
MiŶisterstǀoŵ fiŶaŶĐií “R, ǀ ktoroŵ je ukazoǀateľ uǀedeŶý, sa zŵluǀŶé straŶǇ dohodli, že ǀ prípade, že ak ďude Ŷeskƀr 
po uzaǀretí zŵluǀǇ o úǀere posudzoǀaŶý fiŶaŶčŶý ukazoǀateľ uǀádzaŶý ǀ iŶoŵ čísle riadku, rozhodujúĐi pre jeho 
posúdeŶie je ǀýzŶaŵoǀo zhodŶý sloǀŶý popis ukazoǀateľa ǀ príslušŶoŵ tlačiǀe sĐhǀáleŶoŵ MiŶisterstǀoŵ fiŶaŶĐií “R a 
Ŷie zŵeŶeŶé číslo riadku; 

(r) zaďezpečiť, aďǇ žiadeŶ čleŶ “kupiŶǇ Ŷepožičal, ŶeǀǇplatil aŶi iŶak ŶeposkǇtol akékoľǀek peňažŶé prostriedkǇ získaŶé Ŷa 
základe zŵluǀǇ o úǀere priaŵo aleďo Ŷepriaŵo: 

(i) Ŷa účelǇ fiŶaŶĐoǀaŶia aleďo refiŶaŶĐoǀaŶia akýĐhkoľǀek oďĐhodŶýĐh aleďo iŶýĐh aktiǀít, ktorýĐh účastŶíkoŵ 
ďǇ ďola “aŶkĐioŶoǀaŶá osoďa, aleďo z ktorýĐh ďǇ ŵala “aŶkĐioŶoǀaŶá osoďa prospeĐh ǀ rozpore so “aŶkĐiaŵi, 
ktoré sa Ŷa daŶú “aŶkĐioŶoǀaŶú osoďu ǀzťahujú; aleďo 

(ii) akýŵkoľǀek iŶýŵ spƀsoďoŵ, ktorý ďǇ ŵohol ǀiesť k porušeŶiu “aŶkĐií akoukoľǀek osoďou aleďo k toŵu, že 
čleŶ “kupiŶǇ aleďo čleŶ jeho štatutárŶeho aleďo iŶého orgáŶu sa staŶe “aŶkĐioŶoǀaŶou osoďou. 

(s) zaďezpečiť, aďǇ žiadeŶ čleŶ “kupiŶǇ, jeho priaŵǇ aleďo ŶepriaŵǇ ǀlastŶík, osoďa priaŵo aleďo Ŷepriaŵo ǀlastŶeŶá 
čleŶoŵ “kupiŶǇ a aŶi žiadeŶ čleŶ jeho štatutárŶeho aleďo iŶého orgáŶu, Ŷeďol účastŶíkoŵ akejkoľǀek traŶsakĐie, ktorá 
sǀojíŵ účeloŵ aleďo dƀsledkoŵ priaŵo aleďo Ŷepriaŵo oďĐhádza aleďo porušuje akékoľǀek “aŶkĐie; 

(t) zaďezpečiť, aďǇ žiadeŶ čleŶ “kupiŶǇ Ŷa uskutočŶeŶie akejkoľǀek platďǇ podľa FiŶaŶčŶýĐh dokuŵeŶtoǀ Ŷepoužil 
prostriedkǇ poĐhádzajúĐe z akýĐhkoľǀek aktiǀít “aŶkĐioŶoǀaŶej osoďǇ aleďo akýĐhkoľǀek traŶsakĐií so “aŶkĐioŶoǀaŶou 
osoďou, aleďo z akýĐhkoľǀek aktiǀít, ktoré sú ǀ rozpore so Sankciami; 

(u) zaďezpečiť, aďǇ každý čleŶ “kupiŶǇ, jeho priaŵǇ aleďo ŶepriaŵǇ ǀlastŶík a čleŶ jeho štatutárŶeho aleďo iŶého orgáŶu, 
zaǀiedol a uplatňoǀal priŵeraŶé koŶtrolŶé ŵeĐhaŶizŵǇ za účeloŵ preǀeŶĐie akejkoľǀek aktiǀitǇ, ktorá ďǇ ďola ǀ 
rozpore s poǀiŶŶosťaŵi uǀedeŶýŵi ǀǇššie pod písŵeŶaŵi ;rͿ, ;sͿ a ;tͿ ǀ predĐhádzajúĐiĐh odsekoĐh.  

10.  PorušeŶie zŵluvǇ o úvere 

Každá z ŶasledujúĐiĐh skutočŶostí sa poǀažuje za Prípad porušeŶia zŵluǀǇ ďez ohľadu Ŷa to, či jej ŶastaŶie ŵohli DlžŶík aleďo 
iŶá osoďa oǀplǇǀŶiť: 

(a) DlžŶík Ŷezaplatí čiastku dlžŶú podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo iŶého súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu ǀ deň jej splatŶosti spƀsoďoŵ 
ǀǇžadoǀaŶýŵ ǀ takoŵ dokuŵeŶte;  

(b) DlžŶík Ŷedodrží akúkoľǀek poǀiŶŶosť ǀǇplýǀajúĐu zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo iŶého súǀisiaĐeho dokuŵentu;  
(c) ktorékoľǀek z ǀǇhláseŶí, ktoré ďolo uroďeŶé aleďo ktoré sa poǀažoǀalo za zopakoǀaŶé DlžŶíkoŵ ǀ zŵluǀe o úǀere aleďo 

ktoroŵkoľǀek iŶoŵ súǀisiaĐoŵ aleďo DlžŶíkoŵ predložeŶoŵ dokuŵeŶte ;ŶieleŶ ale aj - ǀrátaŶe žiadosti DlžŶíka o 
uzavretie zmluvy o úǀere, Ŷa základe ktorej ďola zŵluǀa o úǀere uzaǀretá a ǀrátaŶe dokuŵeŶtu ČestŶé ǀǇhláseŶie o 
koŶečŶoŵ užíǀateľoǀi ǀýhod ;ǀ zŵǇsle zákoŶa č. Ϯϵϳ/ϮϬϬϴ ). z. o oĐhraŶe pred legalizáĐiou príjŵoǀ z trestŶej čiŶŶosti a 
o oĐhraŶe pred fiŶaŶĐoǀaŶíŵ terorizŵu ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ, prípadŶe zákoŶa ktorý ho ŶahradíͿ, ďolo 
Ŷepraǀdiǀé ǀ deň, kedǇ ďolo uroďeŶé aleďo ǀ deň, kedǇ sa poǀažoǀalo za zopakoǀaŶé; 

(d) akákoľǀek čiastka dlhu DlžŶíka Ŷie je zaplateŶá ǀ deň jej splatŶosti, aleďo sa staŶe predčasŶe splatnou alebo splatnou na 
prǀé požiadaŶie ǀeriteľa – tretej osoďǇ, aleďo Veriteľa ǀ prípade čiastkǇ dlžŶej podľa akéhokoľǀek iŶého dokuŵeŶtu 
uzaǀretého ŵedzi Veriteľoŵ a DlžŶíkoŵ ;ǀrátaŶe akýĐhkoľǀek iŶýĐh zŵlúǀ o úǀere aleďo s Ŷiŵi súǀisiaĐiĐh 
dokumentovͿ, aleďo hrozí, že sa tak staŶe ǀ dƀsledku porušeŶia poǀiŶŶosti príslušŶej osoďǇ; 

(e) DlžŶík sa staŶe aleďo ŵƀže ďǇť poǀažoǀaŶý za platoďŶe ŶesĐhopŶého aleďo predĺžeŶého pre účelǇ akéhokoľǀek 
práǀŶeho predpisu, ktorý sa Ŷa Ŷeho ǀzťahuje; 

(f) DlžŶík ǀǇhlási aleďo uzŶá ǀoči ktoréŵukoľǀek sǀojŵu ǀeriteľoǀi aleďo akejkoľǀek iŶej osoďe sǀoju ŶesĐhopŶosť spláĐať 
sǀoje dlžŶé čiastkǇ ǀ čase iĐh splatŶosti; 

(g) DlžŶík začŶe rokoǀaŶie s ǀiaĐerýŵi ǀeriteľŵi o akejkoľǀek reštrukturalizáĐii aleďo zŵeŶe splatŶosti sǀojho dlhu; 
(h) DlžŶík aleďo akákoľǀek iŶá osoďa podá Ŷáǀrh Ŷa ǀǇhláseŶie koŶkurzu Ŷa ŵajetok DlžŶíka, Ŷa reštrukturalizáĐiu aleďo Ŷa 

začatie iŶého podoďŶého koŶaŶia ǀoči DlžŶíkoǀi ǀ akejkoľǀek krajiŶe, to ǀšetko za predpokladu, že ǀǇhláseŶie koŶkurzu 
Ŷa ŵajetok DlžŶíka, reštrukturalizáĐia aleďo začatie iŶého oďdoďŶého koŶaŶia ǀoči DlžŶíkoǀi je práǀŶe ŵožŶé; 

(i) dƀjde k Ŷáǀrhu Ŷa zasadŶutie štatutárŶeho aleďo iŶého orgáŶu DlžŶíka ;aleďo k jeho rozhodoǀaŶiu per rollaŵͿ, ak taký 
orgáŶ DlžŶíka eǆistuje, za účeloŵ prerokoǀaŶia Ŷáǀrhu Ŷa podaŶie Ŷáǀrhu Ŷa ǀǇhláseŶie koŶkurzu, Ŷa 
reštrukturalizáĐiu, Ŷa likǀidáĐiu aleďo Ŷa zrušeŶie ďez likǀidáĐie; 

(j) ǀoči DlžŶíkoǀi ďude podaŶý Ŷáǀrh Ŷa eǆekúĐiu, ǀýkoŶ rozhodŶutia aleďo Ŷa podoďŶé koŶaŶie, ktorého účeloŵ je 
ŶúteŶý ǀýkoŶ práǀoplatŶého rozhodŶutia; 

(k) DlžŶík prestaŶe ǀǇkoŶáǀať aleďo Ŷastali okolŶosti ;ǀrátaŶe záŵeru príslušŶej osoďǇͿ, ktoré ŵƀžu sŵeroǀať k zastaǀeŶiu 
ǀǇkoŶáǀaŶia, jeho hlaǀŶého predŵetu podŶikateľskej čiŶŶosti ǀ prípade, ak je DlžŶík podŶikateľoŵ; 

(l) plŶeŶie poǀiŶŶosti Veriteľa aleďo DlžŶíka podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo ktoréhokoľǀek iŶého súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu je ǀ 
rozpore aleďo sa dostaŶe do rozporu s práǀŶǇŵi predpisŵi aleďo to príslušŶá osoďa tǀrdí; 

(m) DlžŶík spoĐhǇďŶí platŶosť zŵluǀǇ o úǀere aleďo iŶého súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu z akýĐhkoľǀek dƀǀodoǀ, aleďo prejaǀí 
sǀoj úŵǇsel odstúpiť od takéhoto dokuŵeŶtu aleďo ho ǀǇpoǀedať; 
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(n) ǀ prípade, ak je DlžŶík oďĐhodŶou spoločŶosťou aleďo družstǀoŵ, a jedŶou aleďo ǀiaĐerýŵi Ŷaǀzájoŵ súǀisiaĐiŵi aleďo 
ŶesúǀisiaĐiŵi traŶsakĐiaŵi dƀjde oproti staǀu ozŶáŵeŶéŵu Veriteľoǀi pred uzatǀoreŶíŵ zŵluǀǇ o úǀere ku zŵeŶe 
ǀlastŶíĐtǀa podielu Ŷa základŶoŵ iŵaŶí a/aleďo hlasoǀaĐíĐh práǀaĐh DlžŶíka ǀo ǀýške ǀiaĐ ako je perĐeŶtuálŶǇ podiel 
určeŶý ǀ zŵluǀe o úǀere a ak taký podiel Ŷie je určeŶý, k akejkoľǀek zŵeŶe ǀlastŶíĐtva podielu na základŶoŵ iŵaŶí 
a/aleďo hlasoǀaĐíĐh práǀaĐh DlžŶíka, okreŵ prípadu, ak s týŵ Veriteľ ǀopred písoŵŶe súhlasí; 

(o) ktorákoľǀek OǀládaŶá osoďa DlžŶíka ;ǀ prípade, ak ŵá DlžŶík aspoň jedŶu OǀládaŶú osoďuͿ prestaŶe ďǇť jeho 
OǀládaŶou osoďou; 

(p) nastane skutočŶosť aleďo ǀiaĐ Ŷaǀzájoŵ súǀisiaĐiĐh aleďo aj ŶesúǀisiaĐiĐh skutočŶostí, ktoré podľa odƀǀodŶeŶého 
Ŷázoru Veriteľa ďudú ŵať praǀdepodoďŶe PodstatŶý ŶepriazŶiǀý dopad Ŷa DlžŶíka; 

(q) ǀ prípade, ak ďolo ǀ prospeĐh Veriteľa zriadeŶé akékoľǀek záložŶé práǀo ǀ súǀislosti so zŵluǀou o úǀere aleďo 
akýŵkoľǀek súǀisiaĐiŵ dokuŵeŶtoŵ, dƀjde k zŶížeŶiu hodŶotǇ predŵetu takého záložŶého práǀa oproti hodŶote 
akĐeptoǀaŶej Veriteľoŵ ǀ čase zriadeŶia záložŶého práǀa, aleďo také záložŶé práǀo po jeho zriadeŶí ŶeǀzŶikŶe, alebo sa 
zaďezpečeŶie záǀäzkoǀ podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo akéhokoľǀek súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu staŶe podľa odƀǀodŶeŶého 
Ŷázoru Veriteľa ŶedostatočŶé, a DlžŶík také zaďezpečeŶie ŶedoplŶí spƀsoďoŵ a ǀ lehote určeŶej ǀo ǀýzǀe Veriteľa; 

(r) ǀ prípade, ak je DlžŶík saŵospráǀŶǇŵ krajoŵ ;ǀǇššíŵ úzeŵŶýŵ ĐelkoŵͿ, a ŠtátŶa pokladŶiĐa ǀ zŵǇsle príslušŶýĐh 
práǀŶǇĐh predpisoǀ Ŷeodsúhlasí platďu akejkoľǀek čiastkǇ, ktorá ŵá ďǇť zaplateŶá DlžŶíkoŵ podľa zŵluǀǇ o úǀere aleďo 
iŶého s ňou súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu; 

(s) ǀ prípade, ak pohľadáǀka, ktorá je zaďezpečeŶá čo aj leŶ čiastočŶe, záložŶýŵ práǀoŵ k toŵu istéŵu zálohu aleďo jeho 
časti, ako je zaďezpečeŶá pohľadáǀka Veriteľa z tejto zŵluǀǇ o úǀere; Ŷie je zaplateŶá ǀ deň jej splatŶosti, aleďo sa 
staŶe predčasŶe splatŶou aleďo splatŶou Ŷa prǀé požiadaŶie ǀeriteľa – tretej osoďǇ, aleďo Veriteľa ǀ prípade čiastkǇ 
dlžŶej podľa akéhokoľǀek iŶého dokuŵeŶtu uzaǀretého ŵedzi Veriteľoŵ a DlžŶíkoŵ ;ǀrátaŶe akýĐhkoľǀek iŶýĐh zŵlúǀ 
o úǀere aleďo s Ŷiŵi súǀisiaĐiĐh dokuŵeŶtoǀͿ, aleďo hrozí, že sa tak staŶe ǀ dƀsledku porušeŶia poǀiŶŶosti príslušŶej 
osoby; 

(t) Veriteľ Ŷadoďudol odƀǀodŶeŶé podozreŶie, že koŶaŶie 
(i) DlžŶíka, aleďo 
(ii) DlžŶíkoǀýĐh OǀládaŶýĐh aleďo OǀládajúĐiĐh osƀď, aleďo 
(iii) osƀď poskǇtujúĐiĐh zaďezpečeŶie záǀäzkoǀ DlžŶíka zo zŵluǀǇ o úǀere, aleďo 
(iv) osƀď opráǀŶeŶýĐh koŶať za DlžŶíka, aleďo za jeho OǀládaŶé aleďo OǀládajúĐe osoďǇ, aleďo  
(v) osƀď opráǀŶeŶýĐh koŶať za osoďǇ poskǇtujúĐe zaďezpečeŶie záǀäzkoǀ DlžŶíka zo zŵluǀǇ o úǀere, 

odporuje práǀŶǇŵ predpisoŵ aleďo iĐh oďĐhádza, aleďo je ǀ rozpore s doďrýŵi ŵraǀŵi aleďo so zásadami 
poĐtiǀého oďĐhodŶého stǇku; 

(u) ǀ prípade, že čleŶ “kupiŶǇ, jeho priaŵǇ aleďo ŶepriaŵǇ ǀlastŶík, akákoľǀek osoďa priaŵo aleďo Ŷepriaŵo ǀlastŶeŶá 
čleŶoŵ “kupiŶǇ aleďo ktorýkoľǀek čleŶ štatutárŶeho aleďo iŶého orgáŶu ktorejkoľǀek z uǀedeŶýĐh osƀď, sa staŶe: ;i) 
Sankcionovanou osobou; 

(ii) účastŶíkoŵ akejkoľǀek traŶsakĐie aleďo akéhokoľǀek iŶého koŶaŶia, ǀ dƀsledku ktorého ďǇ sa ŵohol stať 
Sankcionovanou osobou; 

(iii) Đieľoŵ ;aleďo účastŶíkoŵͿ akéhokoľǀek Ŷároku, ǀǇšetroǀaŶia aleďo iŶého koŶaŶia ǀ akejkoľǀek  súǀislosti so 
Sankciami; 

(iv) účastŶíkoŵ akejkoľǀek traŶsakĐie aleďo iŶej aktiǀitǇ, ktorá sǀojíŵ účeloŵ aleďo dƀsledkoŵ priaŵo aleďo 
Ŷepriaŵo oďĐhádza aleďo porušuje akékoľǀek “aŶkĐie; aleďo 

účastŶíkoŵ akýĐhkoľǀek oďĐhodŶýĐh aleďo iŶýĐh traŶsakĐií aleďo aktiǀít, ktorýĐh účastŶíkoŵ ďǇ ďola “aŶkĐioŶoǀaŶá 
osoďa, aleďo z ktorýĐh ďǇ ŵala “aŶkĐioŶoǀaŶá osoďa prospeĐh ǀ rozpore so “aŶkĐiaŵi, ktoré sa Ŷa daŶú “aŶkĐioŶoǀaŶú 
osoďu ǀzťahujú. 

11.  PoplatkǇ/odplatǇ podľa CeŶŶíka Veriteľa a ŶáhradǇ výdavkov 

Okrem poplatkoǀ a odplát, ktoré je DlžŶík poǀiŶŶý zaplatiť Veriteľoǀi podľa iĐh osoďitŶej ǀzájoŵŶej dohodǇ, sa DlžŶík zaǀäzuje 
platiť Veriteľoǀi aj ǀšetkǇ poplatkǇ a odplatǇ ktoré súǀisia so zŵluǀou o úǀere a ktoré ďudú uǀedeŶé ǀ CeŶŶíku Veriteľa ǀ čase 
vykonania spoplatňoǀaŶého úkoŶu, a to: ;aͿ ǀ čiastkaĐh uǀedeŶýĐh ǀ CeŶŶíku Veriteľa pokiaľ Ŷie je ǀ zŵluǀe o úǀere 
dohodŶutá ǀýška poplatku/odplatǇ iŶak, ;ďͿ so splatŶosťou ďez zďǇtočŶého odkladu po ǀǇkoŶaŶí spoplatňoǀaŶého úkoŶu ;ǀ 
prípade uzaǀretia zŵluǀǇ/dodatku až ŶadoďudŶutíŵ jej účiŶŶostiͿ prípadŶe tak, ako je splatŶosť uǀedeŶá Ŷižšie, a pokiaľ Ŷie je 
ǀ zŵluǀe o úǀere dohodŶutá aleďo ǀ CeŶŶíku uǀedeŶá - splatŶosť iŶak.  

(a) odplatu za dojedŶaŶie záǀäzku ;uzaǀretie zŵluǀǇ o úǀereͿ/poplatok za poskǇtŶutie úǀeru – v deň uzaǀretia zŵluǀǇ o 
úǀere, ale ŶajŶeskƀr ǀ tretí praĐoǀŶý deň ŶasledujúĐi po dŶi uzaǀretia zŵluǀǇ o úǀere, pričoŵ ǀ prípade, že zŵluǀa o 
úǀere je poǀiŶŶe zǀerejňoǀaŶou zŵluǀou podľa )ákoŶa o sloďode iŶforŵáĐií, odplata je splatŶá ǀ deň kedǇ ŵal Veriteľ 
preukázaŶé ŶadoďudŶutie účiŶŶosti zŵluǀǇ o úǀere, ale ŶajŶeskƀr ǀ tretí praĐoǀŶý deň ŶasledujúĐi po dŶi preukázaŶia 
ŶadoďudŶutia účiŶŶosti zŵluǀǇ o úǀere; 

(b) odplatu za rezerǀoǀaŶie ŶeposkǇtŶutýĐh peňažŶýĐh prostriedkoǀ ;záǀäzkoǀá proǀíziaͿ pri koŵerčŶýĐh úǀeroch v EUR a 
cudzej mene ;terŵíŶoǀaŶý, reǀolǀiŶgoǀý, koŶtokoreŶtŶý úǀerͿ – ŵesačŶe, ǀždǇ ǀ posledŶý praĐoǀŶý deň kaleŶdárŶeho 
ŵesiaĐa, za ktorý sa odplata platí, pričoŵ odplata sa platí pri koŶtokoreŶtŶoŵ úǀere, pri ktoroŵ ďoli dohodŶuté 
odkladacie podmienky - za doďu počŶúĐ dňoŵ, kedǇ po ŶadoďudŶutí účiŶŶosti zŵluǀǇ o úǀere Veriteľ akĐeptoǀal 
splŶeŶie odkladaĐíĐh podŵieŶok; pri terŵíŶoǀaŶoŵ úǀere, reǀolǀiŶgoǀoŵ úǀere a pri takoŵ koŶtokoreŶtŶoŵ úǀere, 
ktorý Ŷeŵá dohodŶuté odkladaĐie podŵieŶkǇ - za doďu počŶúĐ dňoŵ, kedǇ zŵluǀa o úǀere Ŷadoďudla účiŶŶosť, resp. 
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počŶúĐ Ŷajďližšie ŶasledujúĐiŵ PraĐoǀŶýŵ dňoŵ po ŶadoďudŶutí jej účiŶŶosti; pričoŵ doďa za ktorú sa odplata platí, 
koŶčí pri ǀšetkýĐh tǇpoĐh úǀeroǀ dňoŵ, kedǇ je podľa zŵluǀǇ o úǀere ŶaposledǇ ŵožŶé peňažŶé prostriedkǇ poskǇtŶúť; 

(c) odplatu za ŶaǀýšeŶie oďjeŵu úǀeru – ǀ deň uzaǀretia dodatku k zŵluǀe o úǀere, ktorýŵ sa zǀǇšuje suŵa úǀeru, 
ŶajŶeskƀr ǀ tretí praĐoǀŶý deň ŶasledujúĐi po dŶi uzaǀretia tohto dodatku;, 

(d) odplatu za proloŶgáĐiu splátkǇ úǀeru z podnetu klienta – ǀ deň uzaǀretia príslušŶého dodatku k zŵluǀe o úǀere, 
ŶajŶeskƀr ǀ tretí praĐoǀŶý deň ŶasledujúĐi po dŶi uzaǀretia tohto dodatku; 

(e) odplatu za predčasŶé splateŶie terŵíŶoǀaŶého úǀeru aleďo jeho časti – ǀ deň predčasŶého splateŶia terŵíŶoǀaŶého 
úǀeru aleďo jeho časti, ŶajŶeskƀr ǀ piatǇ praĐoǀŶý deň kaleŶdárŶeho ŵesiaĐa ŶasledujúĐeho po kaleŶdárŶoŵ ŵesiaĐi, ǀ 
ktoroŵ ďol predčasŶe splateŶý terŵíŶoǀaŶý úǀer aleďo jeho časť,  

(f) odplatu za skráteŶie koŶečŶej splatŶosti koŶtokoreŶtŶého aleďo reǀolǀiŶgoǀého úǀeru dodatkoŵ k zŵluve – ǀ deň 
uzaǀretia dodatku k zŵluǀe o úǀere, ktorýŵ sa skrátila koŶečŶá splatŶosť úǀeru, ŶajŶeskƀr ǀ tretí praĐoǀŶý deň 
ŶasledujúĐi po dŶi uzaǀretia tohto dodatku,  

(g) odplatu za poskǇtŶutie koŶsolidačŶého úǀeru ǀ ráŵĐi reštrukturalizáĐie – z podnetu klienta – ǀ deň uzaǀretia zŵluǀǇ o 
úǀere, ŶajŶeskƀr ǀ tretí praĐoǀŶý deň ŶasledujúĐi po dŶi uzaǀretia tejto zŵluǀǇ, pričoŵ ǀ prípade, že zŵluǀa o úǀere je 
poǀiŶŶe zǀerejňoǀaŶou zŵluǀou podľa )ákoŶa o sloďode iŶforŵáĐií, odplata je splatŶá ǀ deň kedǇ ŵal ǀeriteľ 
preukázaŶé ŶadoďudŶutie účiŶŶosti zŵluǀǇ o úǀere, ale ŶajŶeskƀr ǀ tretí praĐoǀŶý deň ŶasledujúĐi po dŶi preukázaŶia 
ŶadoďudŶutia účiŶŶosti zŵluǀǇ o úǀere; 

(h) odplatu za zaďezpečeŶie protestu zŵeŶkǇ – ǀ deň ǀǇkoŶaŶia protestu zŵeŶkǇ, ŶajŶeskƀr ǀ lehote uǀedeŶej ǀo ǀýzǀe 
Veriteľa Ŷa zaplateŶie odplatǇ; 

(i) odplatu za ǀedeŶie úǀeroǀého účtu – ŵesačŶe ǀždǇ ǀ Ϯϱ. deň kaleŶdárŶeho ŵesiaĐa, pričoŵ ak teŶto deň pripadŶe Ŷa 
soďotu, Ŷedeľu aleďo sǀiatok, ǀtedǇ ǀ Ŷajďližší predĐhádzajúĐi praĐoǀŶý deňͿ; 

(j) odplatu za zmenu/doplneŶie zŵluǀǇ o úǀere z podŶetu klieŶta dodatkoŵ, ako aj zŵeŶǇ ǀ dokuŵeŶtoĐh súǀisiaĐiĐh so 
zŵluǀou o úǀere – ǀ deň uzaǀretia príslušŶého dodatku k zŵluǀe o úǀere/ǀ deň ǀǇkoŶaŶia zŵeŶǇ ǀ dokuŵeŶtoĐh 
súǀisiaĐiĐh so zŵluǀou o úǀere, ŶajŶeskƀr ǀ tretí praĐoǀŶý deň ŶasledujúĐi po dŶi uzaǀretia tohto dodatku/dŶi 
vykonania zmeny; 

(k) odplatu za zaslaŶie každej upoŵieŶkǇ o ŶezaplateŶí dlžŶej suŵǇ, resp. o ŶeplŶeŶí akejkoľǀek zŵluǀŶej podŵieŶkǇ – v 
deň odoslaŶia upoŵieŶkǇ.  

Pokiaľ DlžŶík ǀǇkoŶáǀa platbu poplatku/odplaty iŶak ako započítaŶíŵ/iŶkasoŵ z BežŶého účtu, je poǀiŶŶý ideŶtifikoǀať takúto 
platďu aj uǀedeŶíŵ koŶštaŶtŶého sǇŵďolu tak, ako je uǀedeŶé ǀ čláŶku ϭϳ. Ŷižšie. 
DlžŶík ďol ǀ plŶoŵ rozsahu oďozŶáŵeŶý s CeŶŶíkoŵ Veriteľa platŶýŵ ǀ čase uzaǀretia zŵluǀǇ o úǀere, čo potǀrdzuje sǀojíŵ 
podpisoŵ Ŷa zŵluǀe o úǀere. DlžŶík ǀýsloǀŶe súhlasí s týŵ, že každá zŵeŶa ǀ CeŶŶíku Veriteľa ďude pre Ŷeho ǀ Đeloŵ rozsahu 
záǀäzŶá jej ǀǇǀeseŶíŵ ǀ oďĐhodŶýĐh priestoroĐh Veriteľa, ako keďǇ sǀoj súhlas s takou zŵeŶou ǀǇjadril ǀýsloǀŶe. V prípade 
rozporu ŵedzi ustaŶoǀeŶiaŵi CeŶŶíka Veriteľa a ustaŶoǀeŶiaŵi zŵluǀǇ o úǀere je rozhodujúĐe to, čo je uǀedeŶé ǀ zŵluǀe o 
úǀere. Okreŵ toho sa DlžŶík zaǀäzuje zaplatiť Veriteľoǀi Ŷáhradu ǀšetkýĐh účelŶe a preukázateľŶe ǀǇŶaložeŶýĐh ǀýdaǀkoǀ, 
ktoré Veriteľoǀi ǀzŶikŶú ǀ súǀislosti s uplatňoǀaŶíŵ jeho Ŷárokoǀ zo zŵluǀǇ o úǀere.  

12.  Sľuď odškodŶeŶia a refiŶaŶčŶé ŶákladǇ 

DlžŶík dáǀa Veriteľoǀi sľuď odškodŶeŶia a zaǀäzuje sa, že Ŷahradí Veriteľoǀi Ŷa jeho požiadaŶie ;aͿ škodu, ktorá ŵu ǀzŶikŶe z 
toho, že Veriteľ uzaǀrel zŵluǀu o úǀere a s ňou súǀisiaĐe dokuŵeŶtǇ, a ;ďͿ ǀšetkǇ ŶákladǇ, ktoré Veriteľ účelŶe a 
preukázateľŶe ǀǇŶaloží ǀ súǀislosti so zŵluǀou o úǀere a s ňou súǀisiaĐiŵi dokuŵeŶtŵi ǀ dƀsledku prijatia aleďo zŵeŶǇ 
akýĐhkoľǀek práǀŶǇĐh predpisoǀ aleďo opatreŶí, ŶariadeŶí aleďo rozhodŶutí akéhokoľǀek orgáŶu dohľadu Ŷad Veriteľoŵ 
aleďo zŵeŶǇ ǀ iĐh iŶterpretáĐii aleďo aplikáĐii po dŶi uzaǀretia zŵluǀǇ o úǀere, ǀrátaŶe akýĐhkoľǀek poǀiŶŶýĐh Ŷákladoǀ, 
rezerǀ aleďo požiadaǀiek Ŷa kapitáloǀú priŵeraŶosť.  

Pre účelǇ sľuďu odškodŶeŶia DlžŶík potǀrdzuje Veriteľoǀi, že Ŷa základe sǀojej žiadosti ho požiadal, aďǇ s DlžŶíkoŵ uzaǀrel 
zŵluǀu o úǀere a s ňou súǀisiaĐe dokuŵeŶtǇ, k čoŵu Veriteľ Ŷeďol poǀiŶŶý. 

;aͿ V prípade, že peňažŶé prostriedkǇ aleďo iĐh časť, ktoré ďoli DlžŶíkoǀi poskǇtŶuté ako terŵíŶoǀaŶý úǀer s pohǇďliǀou 
úrokoǀou sadzďou, DlžŶík ǀráti skƀr ako ďola dohodŶutá doďa splatŶosti, zaǀäzuje sa DlžŶík zaplatiť Veriteľoǀi aj čiastku 
refiŶaŶčŶýĐh Ŷákladoǀ ;ďalej leŶ „RefiŶaŶčŶé ŶákladǇ͞Ϳ, ktoré po zohľadŶeŶí dohodŶutého spƀsoďu spláĐaŶia úǀeru 
Veriteľ určí ǀǇĐhádzajúĐ Ŷajŵä z kladŶého rozdielu ŵedzi: ;I+IIIͿ – (II + IV), pričoŵ: 

„I͞ je čiastka úrokoǀ zo suŵǇ: predčasŶej splátkǇ, ktorú čiastku ďǇ ďol Veriteľ získal za oďdoďie: odo dňa úhradǇ 
predčasŶej splátkǇ do koŶĐa práǀe preďiehajúĐeho Úrokoǀého oďdoďia ǀ prípade, ak ďǇ došlo k splateŶiu 
terŵíŶoǀaŶého úǀeru aleďo jeho časti ǀ posledŶý deň ǀtedǇ preďiehajúĐeho Úrokoǀého oďdoďia; ǀǇpočítaŶá Ŷa 
základe úrokoǀej sadzďǇ: uǀedeŶej ǀ zŵluǀe o úǀere a staŶoǀeŶej dǀa PraĐoǀŶé dŶi pred začiatkoŵ toho 
preďiehajúĐeho Úrokoǀého oďdoďia, počas ktorého ďola predčasŶá splátka ǀǇkoŶaŶá, zŶížeŶej o suŵu ŵarže; a 

„II͞ je čiastka úrokoǀ, ktoré ďǇ ďol Veriteľ získal reiŶǀestoǀaŶíŵ suŵǇ predčasŶej splátkǇ za  oďdoďie: odo dňa 
úhradǇ predčasŶej splátkǇ do koŶĐa ǀtedǇ práǀe preďiehajúĐeho Úrokoǀého oďdoďia; za trhoǀú sadzďu, pričoŵ 
trhovou sadzbou pre oďdoďie ;odo dňa úhradǇ predčasŶej splátkǇ - do koŶĐa ǀtedǇ práǀe preďiehajúĐeho 
Úrokoǀého oďdoďiaͿ je sadzďa: EURIBOR ǀǇhlasoǀaŶá ǀ rozhodujúĐi deň ;ďalej leŶ RozhodujúĐi deňͿ, ktorýŵ je ǀ 
toŵto prípade deň, ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi predĐhádza dňu predčasŶej splátkǇ; pričoŵ teŶto EURIBOR je 
ǀǇhláseŶý pre oďdoďie ǀ dĺžke ;odo dňa predčasŶej splátkǇ - do koŶĐa preďiehajúĐeho Úrokoǀého obdobia); a 
pokiaľ pre také oďdoďie ǀ RozhodujúĐi deň Ŷie je taký EURIBOR ǀǇhlasoǀaŶý, potoŵ sa použije sadzďa ǀǇpočítaŶá 
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ŵetſdou liŶeárŶej iŶterpoláĐie ŵedzi týŵi dǀoŵa hodŶotaŵi EURIBORu ǀǇhlasoǀaŶýŵi ǀ RozhodujúĐi deň - pre 
to Ŷajďližšie kratšie a to Ŷajďližšie dlhšie oďdoďie, Ŷa ktoré teŶto EURIBOR ǀǇhlasoǀaŶý je;  

„III͞ je čiastka úrokoǀ zo suŵǇ predčasŶej splátkǇ; za oďdoďie odo dňa úhradǇ predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého 
dňa splatŶosti terŵíŶoǀaŶého úǀeru; ǀǇpočítaŶá Ŷa základe úrokoǀej sadzďǇ ǀo ǀýške LikǀiditŶej préŵie, ktorá 
predstaǀuje kladŶý rozdiel ŵedzi tou úrokoǀou sadzďou, za ktorú ďǇ ďol Veriteľ ǀ deň ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi 
predĐhádza prǀéŵu Dňu poskǇtŶutia peňažŶýĐh prostriedkoǀ, získal zdroje Ŷa poskǇtŶutie úǀeru Ŷa doďu do 
KoŶečŶého dňa splatŶosti Ŷa ďáze pohǇďliǀej úrokoǀej sadzďǇ - a sadzďou, ktorú ǀ deň ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi 
predĐhádzal prǀéŵu Dňu poskǇtŶutia peňažŶýĐh prostriedkoǀ, ŵal: zodpoǀedajúĐi EURIBOR, ;zodpoǀedajúĐi = 
staŶoǀeŶý pre oďdoďie roǀŶakej dĺžkǇ ako ďola jeho dĺžka uǀedeŶá ǀ zŵluǀe o úǀereͿ; a 

„IV͞ je čiastka úrokoǀ zo suŵǇ  predčasŶej splátkǇ; za oďdoďie odo dňa úhradǇ predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého 
dňa splatŶosti terŵíŶoǀaŶého úǀeru; ǀǇpočítaŶá Ŷa základe úrokoǀej sadzďǇ ǀo ǀýške LikǀiditŶej préŵie, ktorá 
predstavuje kladŶý rozdiel ŵedzi tou úrokoǀou sadzďou, za ktorú ďǇ ďol Veriteľ ǀ deň ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi 
predĐhádzal dňu predčasŶej splátkǇ, získal zdroje Ŷa poskǇtŶutie úǀeru Ŷa doďu do KoŶečŶého dňa splatŶosti Ŷa 
ďáze pohǇďliǀej úrokoǀej sadzďǇ - a sadzbou, ktorú ǀ deň ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi predĐhádzal dňu predčasŶej 
splátkǇ, ŵal: zodpoǀedajúĐi EURIBOR, ;zodpoǀedajúĐi = staŶoǀeŶý pre oďdoďie roǀŶakej dĺžkǇ ako ďola jeho 
dĺžka uǀedeŶá ǀ zŵluǀe o úǀereͿ. 

;ďͿ V prípade, že peňažŶé prostriedkǇ aleďo iĐh časť, ktoré ďoli DlžŶíkoǀi poskǇtŶuté ako terŵíŶoǀaŶý úǀer s fiǆŶou úrokoǀou 
sadzďou, DlžŶík ǀráti skƀr ako ďola dohodŶutá doďa splatŶosti, zaǀäzuje sa DlžŶík zaplatiť Veriteľoǀi aj čiastku 
refiŶaŶčŶýĐh Ŷákladoǀ ;ďalej leŶ „RefiŶaŶčŶé ŶákladǇ͞Ϳ, ktoré po zohľadŶeŶí dohodŶutého spƀsoďu spláĐaŶia úǀeru 
Veriteľ určí ǀǇĐhádzajúĐ Ŷajŵä z kladŶého rozdielu ŵedzi: ;I+IIIͿ – (II + IVͿ, pričoŵ: 

„I͞ je čiastka úrokoǀ zo suŵǇ: predčasŶej splátkǇ, ktorú čiastku ďǇ ďol Veriteľ získal za oďdoďie: odo dňa úhradǇ 
predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti ǀ prípade, ak ďǇ došlo k splateŶiu terŵíŶoǀaŶého úǀeru ǀ 
KoŶečŶý deň splatŶosti, ǀǇpočítaŶá Ŷa základe úrokoǀej sadzďǇ: ǀǇhlasoǀaŶej ǀ RozhodujúĐi deň, ktorýŵ je ǀ 
toŵto prípade deň, ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi predĐhádza prǀéŵu Dňu poskǇtŶutia peňažŶýĐh prostriedkoǀ; a to 
sadzďa pre oďdoďie ǀ dĺžke od prǀého Dňa poskǇtŶutia do KoŶečŶého dňa splatŶosti, pričoŵ sa použije sadzďa: 

aleďo sadzďa EURIBOR pre krátke úǀerǇ ;t.j. pokiaľ doďa od prǀého Dňa poskǇtŶutia do KoŶečŶého dňa splatŶosti 
je ŶajǀiaĐ ϭ rokͿ; aleďo sadzďa EURABϯEIR“ pre dlhé úǀerǇ ;t.j. pokiaľ doďa od prǀého Dňa poskǇtŶutia do 
KoŶečŶého dňa splatŶosti je dlhšia ako ϭ rokͿ; aǀšak pokiaľ ǀ RozhodujúĐi deň - Ŷie je pre oďdoďie ǀ dĺžke od 
prǀého Dňa poskǇtŶutia do KoŶečŶého dňa splatnosti - ǀǇhlasoǀaŶá žiadŶa taká sadzďa, potoŵ sa použije sadzďa 
ǀǇpočítaŶá ŵetſdou liŶeárŶej iŶterpoláĐie ŵedzi týŵi dǀoŵa hodŶotaŵi príslušŶého EURIBORu/EURABϯEIR“u 
ǀǇhlasoǀaŶýŵi ǀ RozhodujúĐi deň - pre to Ŷajďližšie kratšie a to Ŷajďližšie dlhšie oďdoďie, Ŷa ktoré EURIBOR/ 
EURABϯEIR“ ǀǇhlasoǀaŶý je; 

 „II͞ je čiastka úrokoǀ, ktoré ďǇ ďol Veriteľ získal reiŶǀestoǀaŶíŵ suŵǇ predčasŶej splátkǇ Ŷa ŵedziďaŶkoǀoŵ 
trhu za oďdoďie: odo dňa úhradǇ predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti ǀ prípade, ak ďǇ došlo k 
splateŶiu terŵíŶoǀaŶého úǀeru ǀ KoŶečŶý deň splatŶosti; ǀǇpočítaŶá Ŷa základe úrokoǀej sadzďǇ: ǀǇhlasovanej v 
RozhodujúĐi deň, ktorýŵ je ǀ toŵto prípade deň, ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi predĐhádza dňu predčasŶej splátkǇ; a 
to sadzďa pre oďdoďie ǀ dĺžke odo dňa úhradǇ predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti, pričoŵ sa 
použije sadzďa: 

alebo sadzba EURIBOR pre krátke úǀerǇ ;t.j. pokiaľ doďa odo dňa predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa 
splatŶosti je ŶajǀiaĐ ϭ rokͿ; aleďo sadzďa EURABϯEIR“ pre dlhé úǀerǇ ;t.j. pokiaľ doďa odo dňa predčasŶej splátkǇ 
do KoŶečŶého dňa splatŶosti je dlhšia ako ϭ rokͿ; aǀšak pokiaľ ǀ RozhodujúĐi deň - Ŷie je pre oďdoďie ǀ dĺžke odo 
dňa predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti - ǀǇhlasoǀaŶá žiadŶa taká sadzďa, potoŵ sa použije sadzďa 
ǀǇpočítaŶá ŵetſdou liŶeárŶej iŶterpoláĐie ŵedzi týŵi dǀoŵa hodŶotaŵi príslušŶého EURIBORu/EURAB3EIRSu 
ǀǇhlasoǀaŶýŵi ǀ RozhodujúĐi deň - pre to Ŷajďližšie kratšie a to Ŷajďližšie dlhšie oďdoďie, Ŷa ktoré EURIBOR/ 
EURABϯEIR“ ǀǇhlasoǀaŶý je; 

 „III͞ je čiastka úrokoǀ zo suŵǇ predčasŶej splátkǇ, ktorú čiastku ďǇ ďol Veriteľ získal za oďdoďie: odo dňa úhrady 
predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti ǀ prípade, ak ďǇ došlo k splateŶiu terŵíŶoǀaŶého úǀeru ǀ 
KoŶečŶý deň splatŶosti, ǀǇpočítaŶá Ŷa základe úrokoǀej sadzďǇ ǀo ǀýške LikǀiditŶej préŵie, ktorá predstaǀuje 
kladŶý rozdiel ŵedzi tou úrokoǀou sadzďou, za ktorú ďǇ Veriteľ ǀ RozhodujúĐi deň, ktorýŵ je ǀ toŵto prípade 
deň, ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi predĐhádza prǀéŵu Dňu poskǇtŶutia peňažŶýĐh prostriedkoǀ, získal zdroje Ŷa 
poskǇtŶutie úǀeru Ŷa doďu do KoŶečŶého dňa splatŶosti Ŷa ďáze fiǆŶej úrokoǀej sadzby - a sadzďou, ktorú ǀ deň, 
ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi predĐhádzal prǀéŵu Dňu poskǇtŶutia peňažŶýĐh prostriedkoǀ, ŵal pre oďdoďie ǀ dĺžke 
odo Dňa poskǇtŶutia do KoŶečŶého dňa splatŶosti: 

aleďo EURIBOR pre krátke úǀerǇ ;t.j. pokiaľ doďa od prǀého Dňa poskǇtŶutia do KoŶečŶého dňa splatŶosti je 
ŶajǀiaĐ ϭ rokͿ; aleďo sadzďa EURABϯEIR“ pre dlhé úǀerǇ ;t.j. pokiaľ doďa od prǀého Dňa poskǇtŶutia do 
KoŶečŶého dňa splatŶosti je dlhšia ako ϭ rokͿ; aǀšak pokiaľ ǀ RozhodujúĐi deň - Ŷie je pre oďdoďie ǀ dĺžke od 
prǀého Dňa poskǇtŶutia do KoŶečŶého dňa splatŶosti - ǀǇhlasoǀaŶá žiadŶa taká sadzďa, potoŵ sa použije sadzďa 
ǀǇpočítaŶá ŵetſdou liŶeárŶej iŶterpoláĐie ŵedzi týŵi dǀoŵa hodŶotaŵi príslušŶého EURIBORu/ EURABϯEIR“u 
ǀǇhlasoǀaŶýŵi ǀ RozhodujúĐi deň - pre to Ŷajďližšie kratšie a to Ŷajďližšie dlhšie oďdoďie, Ŷa ktoré EURIBOR/ 
EURABϯEIR“ ǀǇhlasoǀaŶý je; a 

„IV͞ je čiastka úrokoǀ zo suŵǇ  predčasŶej splátkǇ, ktorú čiastku ďǇ ďol Veriteľ získal za oďdoďie: odo dňa úhradǇ 
predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti ǀ prípade, ak ďǇ došlo k splateŶiu terŵíŶoǀaŶého úǀeru ǀ 
KoŶečŶý deň splatŶosti, ǀǇpočítaŶá Ŷa základe úrokoǀej sadzďǇ ǀo ǀýške LikǀiditŶej préŵie, ktorá predstavuje 
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kladŶý rozdiel ŵedzi tou úrokoǀou sadzďou, za ktorú ďǇ ďol Veriteľ získal zdroje Ŷa poskǇtŶutie úǀeru na obdobie 
do KoŶečŶého dňa splatŶosti Ŷa ďáze fiǆŶej úrokoǀej sadzďǇ, ǀ deň, ktorý dǀa PraĐoǀŶé dŶi predĐhádza dňu 
ǀǇkoŶaŶia predčasŶej splátky - a sadzďou, ktorú ǀ čase ǀǇkoŶaŶia predčasŶej splátkǇ ŵal pre oďdoďie ǀ dĺžke odo 
dňa predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti, zodpoǀedajúĐi: 

aleďo EURIBOR pre krátke úǀerǇ ;t.j. pokiaľ doďa odo dňa úhradǇ predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa 
splatŶosti je ŶajǀiaĐ ϭ rokͿ; aleďo sadzďa EURABϯEIR“ pre dlhé úǀerǇ ;t.j. pokiaľ doďa odo dňa úhradǇ predčasŶej 
splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti je dlhšia ako ϭ rokͿ; aǀšak pokiaľ ǀ RozhodujúĐi deň - nie je pre obdobie v 
dĺžke odo dňa úhradǇ predčasŶej splátkǇ do KoŶečŶého dňa splatŶosti - ǀǇhlasoǀaŶá žiadŶa taká sadzďa, potoŵ 
sa použije sadzďa ǀǇpočítaŶá ŵetſdou liŶeárŶej iŶterpoláĐie ŵedzi týŵi dǀoŵa hodŶotaŵi príslušŶého 
EURIBORu/EURABϯEIR“u ǀǇhlasoǀaŶýŵi ǀ RozhodujúĐi deň - pre to Ŷajďližšie kratšie a to Ŷajďližšie dlhšie 
oďdoďie, Ŷa ktoré EURIBOR/ EURABϯEIR“ ǀǇhlasoǀaŶý je. 

(c) V prípade úǀeru poskǇtŶutého ǀ iŶej ŵeŶe ako EUR ǀǇkoŶá Veriteľ ǀýpočet ǀýškǇ RefiŶaŶčŶýĐh Ŷákladoǀ za oďdoďŶýĐh 
podmienok.  

(d) )áǀäzkoŵ zaplatiť RefiŶaŶčŶé ŶákladǇ Ŷie je dotkŶutý záǀäzok DlžŶíka zaplatiť odplatu za predčasŶé splateŶie 
terŵíŶoǀaŶého úǀeru, pokiaľ ďola taká odplata ǀ zŵluǀe o úǀere dohodŶutá. Veriteľ poskǇtŶe DlžŶíkoǀi Ŷa jeho 
požiadaŶie iŶforŵáĐiu o ǀýške RefiŶaŶčŶýĐh Ŷákladoǀ, Ŷáhradu ktorýĐh žiada, ako aj iŶforŵáĐiu o ǀýpočte tejto čiastkǇ. 
DlžŶík je poǀiŶŶý zaplatiť Veriteľoǀi RefiŶaŶčŶé ŶákladǇ ǀo ǀýške ako ǀǇpočíta Veriteľ, a so splatŶosťou ǀ deň úhradǇ 
predčasŶej splátkǇ, pokiaľ Veriteľ Ŷeurčí splatŶosť Ŷa Ŷeskƀr. 

13.  óŵeŶa stráŶ 

DlžŶík Ŷeŵƀže postúpiť aŶi preǀiesť žiadŶe z práǀ, ktoré ŵu ǀǇplýǀajú zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo z dokuŵeŶtu s ňou súǀisiaĐeho 
aŶi preǀiesť žiadŶu poǀiŶŶosť, ktorá ŵu ǀǇplýǀa zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo z dokuŵeŶtu s ňou súǀisiaĐeho, Ŷa žiadŶu iŶú osoďu 
s ǀýŶiŵkou prípadu, ak k toŵu dal Veriteľ predĐhádzajúĐi písoŵŶý súhlas. Pre účelǇ ustaŶoǀeŶia § ϭϱϭd OďčiaŶskeho 
zákoŶŶíka sú ǀšetkǇ práǀa DlžŶíka ǀǇplýǀajúĐe zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo z dokuŵeŶtu s ňou súǀisiaĐeho ŶepreǀoditeľŶé. 

DlžŶík ǀýsloǀŶe súhlasí s týŵ, že Veriteľ ŵƀže kedǇkoľǀek a ďez jeho ďalšieho súhlasu postúpiť aleďo preǀiesť ktorékoľǀek z 
VeriteľoǀýĐh práǀ ;ǀrátaŶe ktorejkoľǀek z jeho pohľadáǀokͿ ǀǇplýǀajúĐe zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo z dokuŵeŶtu s ňou 
súǀisiaĐeho a kedǇkoľǀek preǀiesť ktorúkoľǀek poǀiŶŶosť, ktorá ŵu ǀǇplýǀa zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo z dokuŵeŶtu s ňou 
súǀisiaĐeho, Ŷa iŶú osoďu. 

DlžŶík ǀýsloǀŶe súhlasí s týŵ, že Veriteľ ŵƀže kedǇkoľǀek a ďez ďalšieho súhlasu DlžŶíka použiť ktorékoľǀek z VeriteľoǀýĐh 
práǀ ;ǀrátaŶe ktorejkoľǀek z jeho pohľadáǀokͿ ǀǇplýǀajúĐiĐh zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo z dokuŵeŶtu s ňou súǀisiaĐeho ako 
zaďezpečeŶie záǀäzku Veriteľa. DlžŶík ďalej ǀýsloǀŶe súhlasí s každou zŵeŶou ǀ osoďe opráǀŶeŶej zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo z 
dokuŵeŶtu s ňou súǀisiaĐeho, ku ktorej ďǇ došlo ǀ dƀsledku uplatŶeŶia práǀ z takéhoto zaďezpečenia. 

)ŵeŶa ǀ osoďe Veriteľa aleďo ŶadoďudŶutie ktoréhokoľǀek práǀa aleďo poǀiŶŶosti zo zŵluǀǇ o úǀere alebo z dokumentu s 
ňou súǀisiaĐeho ďude ǀoči DlžŶíkoǀi účiŶŶá ŵoŵeŶtoŵ doručeŶia ozŶáŵeŶia o tejto zŵeŶe DlžŶíkoǀi Veriteľoŵ aleďo 
ŵoŵeŶtoŵ preukázaŶia takej zŵeŶǇ DlžŶíkoǀi iŶou osoďou, podľa toho, ktorý ŵoŵeŶt ŶastaŶe skƀr. )ŵeŶa ǀ osoďe Veriteľa 
ani nadoďudŶutie ktoréhokoľǀek práǀa aleďo poǀiŶŶosti zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo z dokuŵeŶtu s ňou súǀisiaĐeho od Veriteľa, 
ku ktorej dƀjde ǀ súlade s ǀǇššie uǀedeŶýŵ ŶeǀǇžaduje uzaǀretie žiadŶeho dodatku k žiadŶeŵu dokuŵeŶtu. 

14.  DoručovaŶie a spƀsoď koŵuŶikáĐie 

Akákoľǀek KorešpoŶdeŶĐia ŵusí ďǇť realizoǀaŶá ǀ písoŵŶej ;Ŷie audioͿ podoďe, za ktorú je poǀažoǀaŶá ktorákoľǀek z 
ŶasledoǀŶýĐh troĐh forieŵ ǀǇhotoǀeŶia KorešpoŶdeŶĐie, jej podpisoǀaŶia a spƀsoďoǀ jej doručeŶia, ak sa zŵluǀŶé straŶǇ 
ŶedohodŶú iŶak: 

(a) alebo ako ListiŶŶý dokuŵeŶt, pričoŵ ListiŶŶý dokuŵeŶt sa ďude poǀažoǀať za doručeŶý ;ϭͿ ǀ deň doručeŶia zásielkǇ, ak 
ďola zásielka doručeŶá osoďŶe aleďo kuriérŶou služďou, aleďo ;ϮͿ ǀ deň doručeŶia zásielkǇ, ŶajŶeskƀr ǀšak o ϭϬ:ϬϬ hod. 
tretí PraĐoǀŶý deň ŶasledujúĐi po dŶi podaŶia zásielkǇ, ak ďola zásielka poslaŶá poštou, a to Ŷa adresu sídla aleďo 
ŵiesta podŶikaŶia príslušŶej zŵluǀŶej straŶǇ uǀedeŶú ǀ záhlaǀí zŵluǀǇ o úǀere, aleďo iŶé adresǇ, ktoré si zŵluǀŶé 
straŶǇ Ŷaǀzájoŵ ozŶáŵia podľa tohto čláŶku; pričoŵ pre účelǇ ListiŶŶého dokuŵeŶtu sa za osoďǇ opráǀŶeŶé koŶať a 
podpisoǀať za DlžŶíka dokuŵeŶt KorešpoŶdeŶĐie - poǀažujú aj osoďǇ uǀedeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere ;príloha ŠpeĐifiĐké 
podŵieŶkǇ čláŶok OpráǀŶeŶé osoďǇͿ; 

(b) aleďo ako ElektroŶiĐký dokuŵeŶt ǀǇhotoǀeŶý a doručoǀaŶý leŶ elektroŶiĐkǇ, pri ǀǇužíǀaŶí služďǇ NoŶstop ďaŶkiŶg, 
podpisoǀaŶý ǀýhradŶe BezpečŶostŶýŵ prǀkoŵ, ak spƀsoď podpisoǀaŶia BezpečŶostŶýŵ prǀkoŵ Veriteľ požaduje; 

(c) aleďo ako ElektroŶiĐký dokuŵeŶt ǀǇhotoǀeŶý a doručoǀaŶý leŶ elektroŶiĐkǇ, ǀ prostredí a prostredŶíĐtǀoŵ služďǇ 
BizŶis zſŶa, za dohodŶutýĐh podŵieŶok, podpisoǀaŶý ǀýhradŶe KǀalifikoǀaŶýŵ elektroŶiĐkýŵ podpisoŵ, pokiaľ za 
DlžŶíka koŶajú a podpisujú osoďǇ opráǀŶeŶé touto elektroŶiĐkou forŵou za DlžŶíka koŶať a podpisoǀať ;tzǀ. 
Použíǀatelia pre BizŶis zſŶuͿ. 

(d) )aradeŶie osoďǇ do zozŶaŵu Použíǀateľoǀ ǀ služďe BizŶis zſŶa, aŶi uǀedeŶie takejto osoďǇ ǀ prílohe ŠpeĐifiĐké 
podŵieŶkǇ ǀ čláŶku OpráǀŶeŶé osoďy - Ŷie je poǀažoǀaŶé za splŶoŵoĐŶeŶie podpísať/uzaǀrieť za DlžŶíka – ani zmluvu 
o úǀere aŶi jej dodatkǇ/zŵeŶǇ. Veriteľ je opráǀŶeŶý, Ŷie ǀšak poǀiŶŶý, uzŶať za ElektroŶiĐký dokuŵeŶt doručoǀaŶý ǀ 
ráŵĐi služďǇ BizŶis zſŶa aj taký ElektroŶiĐký dokuŵeŶt, ktorý za DlžŶíka Ŷie je podpísaŶý KǀalifikoǀaŶýŵ elektroŶiĐkýŵ 
podpisom. 
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(e) Pokiaľ služďa NoŶstop ďaŶkiŶg aleďo služďa BizŶis zſŶa - aleďo aj iŶá oďdoďŶá služďa, ktorá ju Ŷahradí - prestaŶe ďǇť z 
akýĐhkoľǀek dƀǀodoǀ – DlžŶíkoǀi poskǇtoǀaŶá, zŵluǀŶé straŶǇ doručujú a koŵuŶikujú prostredŶíĐtǀoŵ ListiŶŶýĐh 
dokuŵeŶtoǀ popísaŶýĐh pod písŵ. ;aͿ ǀǇššie. 

(f) Bez ohľadu Ŷa ǀǇššie uǀedeŶé, zŵluǀŶé straŶǇ sa dohodli, že dokuŵeŶtǇ OdkladaĐíĐh podŵieŶok DlžŶík doručuje, 
prípadŶe zaďezpečuje iĐh doručeŶie Veriteľoǀi iŶou treťou osobou - ako ListiŶŶé dokuŵeŶtǇ, pokiaľ Veriteľ Ŷeďude 
ǀýsloǀŶe súhlasiť iŶak. 

(g) Pokiaľ je ŵedzi zŵluǀŶýŵi straŶaŵi pre Ŷiektoré presŶe určeŶé dokuŵeŶtǇ, ozŶáŵeŶia, žiadosti aleďo iŶú 
korešpoŶdeŶĐiu spƀsoď doručeŶia e-ŵailoŵ ǀýsloǀŶe dohodŶutý ;Ŷapr. dokuŵeŶtǇ podľa ďodu ϴ.ϭ tejto prílohǇͿ, 
potoŵ platí, že sa takýto dokuŵeŶt, ozŶáŵeŶie, žiadosť aleďo iŶá forŵálŶa korešpoŶdeŶĐia poǀažujú za doručeŶé ǀ 
deň odoslaŶia e-mailu, ak bol e-ŵail odoslaŶý Ŷa e-ŵailoǀú adresu druhej zŵluǀŶej straŶǇ do ϭϲ:ϬϬ ǀ ktorýkoľǀek 
PraĐoǀŶý deň, ǀ ostatŶýĐh prípadoĐh sa poǀažuje e-ŵail za doručeŶý až ǀ PraĐoǀŶý  deň Ŷajďližšie ŶasledujúĐi po dŶi 
odoslania e-ŵailu, to ǀšetko ǀždǇ leŶ za predpokladu, že príjeŵĐa e-ŵailoǀej spráǀǇ potǀrdil prijatie e-ŵailoǀej spráǀǇ 
odoslaŶíŵ potǀrdzujúĐej e-ŵailoǀej spráǀǇ odosielateľoǀi e-ŵailoǀej spráǀǇ. )ŵluǀŶé straŶǇ si posielajú ǀ dohodŶutýĐh 
prípadoch e-mail na e-ŵailoǀú adresu uǀedeŶú ǀ zŵluǀe o úǀere aleďo ǀ súǀisiaĐoŵ dokuŵeŶte, prípadŶe Ŷa e-ŵailoǀú 
adresu uǀedeŶú ǀ ozŶáŵeŶí o adrese ;o  zŵeŶe adresǇͿ príslušŶej zŵluǀŶej straŶǇ, ktoré je doručeŶé druhej zŵluǀŶej 
strane. 

(h) Pri koŵuŶikáĐii ŵedzi Veriteľoŵ a treťou osoďou ;Ŷajŵä RučiteľoŵͿ, je ǀždǇ leŶ so súhlasoŵ zúčastŶeŶýĐh stráŶ, 
ŵožŶé pri dohodŶutýĐh dokuŵeŶtoĐh iĐh ǀǇhotoǀeŶie, podpisoǀaŶie KǀalifikoǀaŶýŵ elektroŶiĐkýŵ podpisoŵ a iĐh 
ǀzájoŵŶé doručoǀaŶie - za priŵeraŶe oďdoďŶýĐh podŵieŶok ako sú uǀedeŶé pre ElektroŶiĐký dokuŵeŶt podľa ďodu 
pod písŵ. ;ĐͿ ǀǇššie, a to aj ŵiŵo služďǇ BizŶis zſŶa, pokiaľ sú pre takýto spƀsoď koŵuŶikáĐie ǀǇtǀoreŶé teĐhŶiĐké a iŶé 
ŶeǀǇhŶutŶé predpokladǇ.  

(i) Pokiaľ je ŵedzi zŵluǀŶýŵi straŶaŵi pre Ŷiektoré dokuŵeŶtǇ, ozŶáŵeŶia, žiadosti aleďo iŶú korešpoŶdeŶĐiu spƀsoď 
doručeŶia e-ŵailoŵ ǀýsloǀŶe dohodŶutý, potoŵ platí, že sa takýto dokuŵeŶt, ozŶáŵeŶie, žiadosť aleďo iŶá forŵálŶa 
korešpoŶdeŶĐia poǀažujú za doručeŶé ǀ deň odoslaŶia e-mailu, ak bol e-ŵail odoslaŶý Ŷa eŵailoǀú adresu druhej 
zŵluǀŶej straŶǇ do ϭϲ:ϬϬ ǀ ktorýkoľǀek PraĐoǀŶý deň, ǀ ostatŶýĐh prípadoĐh sa poǀažuje e-ŵail za doručeŶý až ǀ 
PraĐoǀŶý  deň Ŷajďližšie ŶasledujúĐi po dŶi odoslaŶia e-ŵailu, to ǀšetko ǀždǇ leŶ za predpokladu, že príjeŵĐa eŵailoǀej 
spráǀǇ potǀrdil prijatie eŵailoǀej spráǀǇ odoslaŶíŵ potǀrdzujúĐej eŵailoǀej spráǀǇ odosielateľoǀi eŵailoǀej spráǀǇ. 
)ŵluǀŶé straŶǇ si posielajú ǀ dohodŶutýĐh prípadoch e-mail na e-ŵailoǀú adresu uǀedeŶú ǀ zŵluǀe o úǀere aleďo ǀ 
súǀisiaĐoŵ dokuŵeŶte, prípadŶe Ŷa e-mailoǀú adresu uǀedeŶú ǀ ozŶáŵeŶí o adrese ;o  zŵeŶe adresǇͿ príslušŶej 
zŵluǀŶej straŶǇ, ktoré je doručeŶé druhej zŵluǀŶej straŶe. 

15.  BaŶkové tajoŵstvo a ŵlčaŶlivosť 

Veriteľ je ǀiazaŶý ustaŶoǀeŶiaŵi práǀŶǇĐh predpisoǀ zaďezpečujúĐiĐh oĐhraŶu ďaŶkoǀého tajoŵstǀa a opráǀŶeŶý ǀǇužiť každú 
ǀýŶiŵku poskǇtŶutú týŵito predpisŵi. DlžŶík dáǀa Veriteľoǀi ǀýsloǀŶý súhlas s poskǇtŶutíŵ iŶforŵáĐií tǀoriaĐiĐh predŵet 
bankoǀého tajoŵstǀa, ktoré sa ho týkajú ;ǀrátaŶe kſpie zŵluǀǇ o úǀere a každého s ňou súǀisiaĐiĐh dokuŵeŶtov): 

(a) odďorŶýŵ poradĐoŵ Veriteľa ;ǀrátaŶe práǀŶǇĐh, účtoǀŶýĐh, daňoǀýĐh a iŶýĐh poradĐoǀͿ, ktorí sú ďuď ǀiazaŶí 
ǀšeoďeĐŶou profesioŶálŶou poǀiŶŶosťou ŵlčaŶliǀosti aleďo ak sa ǀoči Veriteľoǀi zaǀiazali poǀiŶŶosťou ŵlčaŶliǀosti; 

(b) pre účelǇ akéhokoľǀek súdŶeho, rozhodĐoǀského, spráǀŶeho aleďo iŶého koŶaŶia, ktorého je Veriteľ účastŶíkoŵ; 
(c) osoďe, ktorá sa Ŷa základe rokoǀaŶia aleďo iŶej koŵuŶikáĐie s Veriteľoŵ ŵƀže stať opráǀŶeŶou aleďo poǀiŶŶou zo 

zŵluǀǇ o úǀere aleďo s ňou súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu, ak sa takáto osoďa ǀoči Veriteľoǀi zaǀiazala poǀiŶŶosťou 
ŵlčaŶliǀosti; 

(d) osoďe, s ktorou Veriteľ rokuje o uzatǀoreŶí zŵluǀǇ o zaďezpečoǀaĐoŵ preǀode akéhokoľǀek práǀa Veriteľa zo zŵluǀǇ o 
úǀere aleďo zo súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu, aleďo s ktorou Veriteľ rokuje o zaďezpečeŶí postúpeŶíŵ akejkoľǀek pohľadáǀkǇ 
Veriteľa, ktorá ǀǇplýǀa zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo zo súǀisiaĐeho dokuŵeŶtu, aleďo osoďe, s ktorou Veriteľ takú zŵluǀu 
(alebo iŶé podoďŶé dojedŶaŶieͿ už uzatǀoril;  

(e) osoďe, s ktorou Veriteľ rokuje o uzatǀoreŶí zŵluǀǇ o postúpeŶí pohľadáǀkǇ zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo zo súǀisiaĐeho 
dokumentu, aleďo postupŶíkoǀi, Ŷa ktorého Veriteľ takúto pohľadáǀku už preǀiedol; 

(f) osoďe, ktorá pre Veriteľa spraĐúǀa dáta, ako aj suďjektu, ktorý je uǀedeŶý Ŷa ǁeďoǀoŵ sídle Veriteľa ǀ zozŶaŵe 
sprostredkoǀateľoǀ, ak sa takáto osoďa ǀoči Veriteľoǀi zaǀiazala poǀiŶŶosťou ŵlčaŶliǀosti; 

(g) Veriteľoǀej OǀládaŶej osoďe, Veriteľoǀej OǀládajúĐej osoďe, osoďe, ǀo ǀzťahu ku ktorej ŵá Veriteľoǀa OǀládajúĐa osoďa 
postaǀeŶie OǀládaŶej osoďǇ aleďo podoďŶé postaǀeŶie a osoďe, ǀ ktorej ŵá Veriteľoǀa OǀládajúĐa osoďa postaǀeŶie 
OǀládajúĐej osoďǇ aleďo podoďŶé postaǀeŶie ; 

(h) pre účelǇ zǀerejŶeŶia zŵluǀǇ o úǀere a s ňou súǀisiaĐiĐh dokuŵeŶtoǀ ǀ OďĐhodŶoŵ ǀestŶíku podľa § ϱa ods.;ϲͿ  )ákoŶa 
o sloďode iŶforŵáĐií ǀ prípade, ak podľa Đit. zákoŶa ide o poǀiŶŶe zǀerejňoǀaŶé zŵluǀǇ; 

(i) ak je poskytŶutie iŶforŵáĐie ǀǇžadoǀaŶé od Veriteľa práǀŶǇŵi predpisŵi aleďo je ŶeǀǇhŶutŶé Ŷa plŶeŶie zŵluǀǇ o 
úǀere. 

DlžŶík sa zaǀäzuje zaĐhoǀať ŵlčaŶliǀosť o ǀšetkýĐh skutočŶostiaĐh súǀisiaĐiĐh s uzaǀretíŵ zŵluǀǇ o úǀere a s ňou súǀisiaĐiĐh 
dokuŵeŶtoǀ s ǀýŶiŵkou ŶasledujúĐiĐh prípadoǀ: 
(a) ak je poskǇtŶutie iŶforŵáĐie ǀǇžadoǀaŶé od DlžŶíka práǀŶǇŵi predpisŵi; 
(b) ak je iŶforŵáĐia poskǇtŶutá odďorŶýŵ poradĐoŵ DlžŶíka ;ǀrátaŶe práǀŶǇĐh, účtoǀŶýĐh, daňoǀýĐh a iŶýĐh poradĐoǀͿ, 

ktorí sú ďuď ǀiazaŶí ǀšeoďeĐŶou profesioŶálŶou poǀiŶŶosťou ŵlčaŶliǀosti aleďo ak sa ǀoči DlžŶíkoǀi zaǀiazali 
poǀiŶŶosťou ŵlčaŶliǀosti; 
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(c) pre účelǇ akéhokoľǀek súdŶeho, rozhodĐoǀského, spráǀŶeho aleďo iŶého koŶaŶia, ktorého je DlžŶík účastŶíkoŵ; a ak je 
iŶforŵáĐia poskǇtŶutá s predĐhádzajúĐiŵ písoŵŶýŵ súhlasoŵ Veriteľa. 

OsoďŶé údaje osƀď koŶajúĐiĐh pri uzaǀretí zŵluǀǇ o úǀere ŵƀžu ďǇť z dƀǀodu riadeŶia rizík koŶsolidoǀaŶého Đelku spoločŶe 
so zŵluǀŶou dokuŵeŶtáĐiou poskǇtŶuté iŶýŵ suďjektoŵ ǀ ráŵĐi skupiŶǇ/koŶsolidoǀaŶého Đelku I“P Group. ViaĐ iŶforŵáĐií o 
spraĐúǀaŶí osoďŶýĐh údajoǀ Ŷa ǁǁǁ.ǀuď.sk.  

16.  óapočítaŶie z BežŶého účtu vedeŶého u Veriteľa  

(a) DlžŶík ǀýsloǀŶe súhlasí s týŵ, že Veriteľ ŵƀže kedǇkoľǀek započítať sǀoju splatŶú pohľadáǀku aleďo jej časť, ktorú ŵá 
ǀoči DlžŶíkoǀi Ŷa základe zŵluǀǇ o úǀere aleďo dokuŵeŶtu s ňou súǀisiaĐeho proti akejkoľǀek pohľadáǀke, ktorú ŵá 
DlžŶík ǀoči Veriteľoǀi ;ǀrátaŶe pohľadáǀkǇ z akéhokoľǀek účtu ǀedeŶého VeriteľoŵͿ, ďez ohľadu Ŷa to, či je táto 
pohľadáǀka DlžŶíka ǀoči Veriteľoǀi ǀ čase započítaŶia splatŶá aleďo Ŷie. Ak sú započítaǀaŶé pohľadáǀkǇ určeŶé ǀ 
rƀzŶǇĐh ŵeŶáĐh, Veriteľ je opráǀŶeŶý pre účelǇ započítaŶia prepočítať čiastku ktorejkoľǀek pohľadáǀkǇ do ŵeŶǇ druhej 
pohľadáǀkǇ, pričoŵ použije ǀýŵeŶŶý kurz deǀíza-Ŷákup ;ǀ prípade ak je ŵeŶou úǀeru euroͿ aleďo ǀýŵeŶŶý kurz deǀíza-
predaj ;ǀ prípade ak je ŵeŶou úǀeru ŵeŶa iŶá ako euroͿ, ktorý ǀ čase prepočítaŶia ďežŶe použíǀa pri sǀojiĐh ŵeŶoǀýĐh 
oďĐhodoĐh s týŵi istýŵi ŵeŶaŵi. V prípade započítaŶia ŵedzi pohľadáǀkaŵi ǀ rƀzŶǇĐh ŵeŶáĐh, oďoĐh odlišŶýĐh od 
euro, použije Veriteľ prepočet Đez ŵeŶu euro ǀýŵeŶŶýŵ kurzoŵ deǀíza Ŷákup a ŶásledŶe ǀýŵeŶŶý kurz deǀíza predaj, 
ktorý ǀ čase prepočítaŶia ďežŶe použíǀa pri sǀojiĐh ŵeŶoǀýĐh oďĐhodoĐh s týŵi istýŵi ŵeŶaŵi. 

(b) V prípade, že DlžŶík ŵá ǀedeŶý BežŶý účet u Veriteľa, DlžŶík Ŷa toŵto sǀojoŵ BežŶoŵ účte ;pokiaľ sa s Veriteľoŵ 
ŶedohodŶe ǀýsloǀŶe Ŷa iŶoŵ sǀojoŵ účteͿ ǀ čase splatŶosti akejkoľǀek čiastkǇ istiŶǇ, odplatǇ, úroku aleďo iŶého 
príslušeŶstǀa podľa zŵluǀǇ o úǀere, zaďezpečí dostatok peňažŶýĐh prostriedkoǀ Ŷa to, aďǇ Veriteľ ŵohol ǀǇkoŶať 
započítaŶie, a ǀ takoŵto prípade Veriteľ započítaŶie ǀǇkoŶá, pričoŵ ak deň splatŶosti akejkoľǀek čiastkǇ Ŷie je 
PraĐoǀŶýŵ dňoŵ, Veriteľ ǀǇkoŶá účtoǀŶú operáĐiu započítaŶia až ǀ  Ŷajďližšie ŶasledujúĐi PraĐoǀŶý deň ;ǀ prípade 
terŵíŶoǀaŶého aleďo reǀolǀiŶgoǀého úǀeruͿ prípadŶe ǀ Ŷajďližšie predĐhádzajúĐi PraĐoǀŶý deň ;ǀ prípade 
koŶtokoreŶtŶého úǀeruͿ, ǀždǇ ǀšak s ǀalutou dňa splatŶosti; týŵ Ŷie je dotkŶuté práǀo Veriteľa doŵáhať sa zaplateŶia 
dlžŶej čiastkǇ akýŵkoľǀek iŶýŵ spƀsoďoŵ.  

(c) V prípade, ak ǀ doďe kedǇkoľǀek počŶúĐ dňoŵ splatŶosti akejkoľǀek čiastkǇ úroku, odplatǇ, aleďo iŶého príslušeŶstǀa, 
súǀisiaĐej s peňažŶýŵi prostriedkaŵi poskǇtŶutýŵi ako koŶtokoreŶtŶý úǀer, aleďo akejkoľǀek čiastkǇ, ktorú je Veriteľ 
opráǀŶeŶý účtoǀať Ŷa ťarĐhu BežŶého účtu ǀedeŶého u Veriteľa Ŷa základe akejkoľǀek iŶej dohodǇ ŵedzi Veriteľoŵ a 
DlžŶíkoŵ, Ŷeďude Ŷa BežŶoŵ účte ǀedeŶoŵ u Veriteľa dostatok peňažŶýĐh prostriedkoǀ Ŷa to, aďǇ Veriteľ ŵohol 
ǀǇkoŶať započítaŶie, DlžŶík dáǀa týŵto Veriteľoǀi pokǇŶ, aďǇ Veriteľ takúto splatŶú a ŶezaplateŶú čiastku zaúčtoǀal Ŷa 
ťarĐhu BežŶého účtu ǀedeŶého u Veriteľa, a to aj ǀ prípade, ak ďǇ po zaúčtoǀaŶí čiastka záporŶého zostatku Ŷa BežŶoŵ 
účte preǀýšila liŵit Đelkoǀej ǀýškǇ koŶtokoreŶtŶého úǀeru pre príslušŶé oďdoďie staŶoǀeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere. Ak je 
takáto splatŶá a ŶezaplateŶá čiastka určeŶá ǀ iŶej ŵeŶe ako je ŵeŶa, ǀ ktorej je ǀedeŶý BežŶýͿ účet, Veriteľ je pre účelǇ 
zaúčtoǀaŶia podľa predĐhádzajúĐej ǀetǇ opráǀŶeŶý ǀǇkoŶať prepočítaŶie podľa odseku ;aͿ ǀǇššie. Pre odstránenie 
akýĐhkoľǀek poĐhǇďŶostí, DlžŶík ǀýsloǀŶe súhlasí s týŵ, že zaúčtoǀaŶie akejkoľǀek splatŶej a ŶezaplateŶej čiastkǇ Ŷa 
BežŶý účet podľa tohto odseku je ;iͿ ǀ rozsahu liŵitu Đelkoǀej ǀýškǇ koŶtokoreŶtŶého úǀeru pre príslušŶé oďdoďie 
staŶoǀeŶé ǀ zŵluǀe o úǀere poskǇtŶutíŵ peňažŶýĐh prostriedkoǀ podľa zŵluǀǇ o úǀere, a ;iiͿ ǀ rozsahu, ǀ akoŵ 
zaúčtoǀaŶá čiastka preǀǇšuje teŶto liŵit, ŶepoǀoleŶýŵ prečerpaŶíŵ Ŷa BežŶoŵ účte ǀedeŶoŵ u Veriteľa. 

17.  SEPA iŶkaso z BežŶého účtu vedeŶého v iŶej ďaŶke a iŶé platďǇ DlžŶíka Ŷa Úverový účet 

(a) V prípade, že DlžŶík Ŷeŵá ǀedeŶý BežŶý účet u Veriteľa, zaǀäzuje sa DlžŶík ŵať ǀedeŶý BežŶý účet ǀ iŶej 
ďaŶke, za súčasŶého splŶeŶia ǀšetkýĐh ŶasledoǀŶýĐh podŵieŶok: 

(i) BežŶý účet DlžŶíka ǀedeŶý ǀ iŶej ďaŶke je ǀedeŶý ǀ takej ďaŶke, ktorá je aktíǀŶǇŵ priaŵǇŵ 
účastŶíkoŵ ŵedziďaŶkoǀého platoďŶého stǇku ǀ ráŵĐi “EPA ;“iŶgle Euro PaǇŵeŶts Area) priestoru; 
(ii) DlžŶík dal - a Ŷezrušil – MaŶdát Ŷa iŶkaso ǀ “EPA zo sǀojho  BežŶého účtu ǀ iŶej ďaŶke, ǀ prospeĐh 
Veriteľa, ďez oďŵedzeŶia ǀýškǇ iŶkasoǀaŶej suŵǇ, s tǇpoŵ platďǇ opakujúĐa sa platďa, a splŶil ǀšetkǇ ostatŶé 
podŵieŶkǇ potreďŶé Ŷa to, aďǇ Veriteľ ŵohol ǀǇkoŶať “EPA iŶkaso podľa tohto čláŶku ϭϳ. V prípade Ŷeskoršej 
zŵeŶǇ ;ŶeaktuálŶostiͿ ktoréhokoľǀek z údajoǀ uǀedeŶýĐh ǀ MaŶdáte Ŷa iŶkaso ǀ “EPA, je DlžŶík poǀiŶŶý 
ďezodkladŶe dať Ŷoǀý MaŶdát Ŷa iŶkaso ǀ “EPA s aktuálŶǇŵi údajŵi ;Ŷapr. ǀ prípade zmeny referencie 
MaŶdátu, zŵeŶǇ ideŶtifikátora Veriteľa  ako príjeŵĐu iŶkasa, ǀ prípade zŵeŶǇ čísla účtu DlžŶíka, ktorého sa 
MaŶdát týka a pod.Ϳ; 
(iii) BežŶý účet ǀ iŶej ďaŶke je ǀedeŶý ǀ ŵeŶe EUR. 

(b) Ak DlžŶík ĐhĐe pre účelǇ tejto zŵluǀǇ o úǀere zaŵeŶiť BežŶý účet ǀ iŶej ďaŶke za iŶý BežŶý účet ǀedeŶý ǀ iŶej 
ďaŶke, je opráǀŶeŶý tak uroďiť ozŶáŵeŶíŵ doručeŶýŵ Veriteľoǀi aspoň ϭϬ praĐoǀŶýĐh dŶí ǀopred, pričoŵ sa zaǀäzuje 
zaďezpečiť aj Ŷa aktuálŶoŵ zŵeŶeŶoŵ BežŶoŵ účte splŶeŶie ǀšetkýĐh podŵieŶok uǀedeŶýĐh ǀ toŵto čláŶku písŵ.  
;aͿ ǀǇššie,  
(c) DlžŶík sa zaǀäzuje ŵať Ŷa sǀojoŵ BežŶoŵ účte ǀ iŶej ďaŶke dostatok peňažŶýĐh prostriedkoǀ Ŷa to, aďǇ 
Veriteľ ŵohol ǀǇkoŶať “EPA iŶkaso ;iͿ za účeloŵ splateŶia akejkoľǀek čiastkǇ úroku, úroku z oŵeškaŶia, odplatǇ za 
rezervovanie neposkǇtŶutýĐh peňažŶýĐh prostriedkoǀ, odplatǇ za zaslaŶie každej upoŵieŶkǇ o ŶezaplateŶí dlžŶej 
čiastkǇ, ;iiͿ za účeloŵ ǀráteŶia poskǇtŶutýĐh peňažŶýĐh prostriedkoǀ ;platďǇ istiŶǇͿ, ;iiiͿ za účeloŵ splateŶia odplatǇ za 
ǀedeŶie úǀeroǀého účtu podľa zŵluǀǇ o úǀere, ;iǀͿ ako aj za účeloŵ  zaplateŶia poistŶého za poisteŶie sĐhopŶosti 
spláĐať úǀer spojeŶé s rizikaŵi kľúčoǀej osoďǇ, podľa zŵluǀǇ o úǀere, ak ďolo poisteŶie dojedŶaŶé. Ak DlžŶík teŶto 
záǀäzok splŶil, Veriteľ ǀǇkoŶá “EPA iŶkaso za účeloŵ zaplateŶia platieď uǀedeŶýĐh ǀ predĐhádzajúĐej ǀete, týŵ ǀšak Ŷie 



 

 

 

17/18 

 

 

je dotkŶuté práǀo Veriteľa doŵáhať sa zaplateŶia dlžŶej čiastkǇ akýŵkoľǀek iŶýŵ spƀsoďoŵ. Veriteľ a DlžŶík súhlasia s 
týŵ, že pokiaľ sa až po toŵ, ako Veriteľ ku koŶĐu ŵesiaĐa ǀǇšle praǀidelŶú požiadaǀku Ŷa “EPA iŶkaso koŶkrétŶej suŵǇ 
úrokoǀ ;úrokoǀ z oŵeškaŶia/ odplatǇ za rezerǀoǀaŶie ŶeposkǇtŶutýĐh peňažŶýĐh prostriedkoǀͿ, zŵeŶí ǀýška úrokoǀej 
sadzďǇ aleďo suŵǇ dlžŶej istiŶǇ ;ako údajoǀ rozhodŶýĐh pre ǀýpočet úrokoǀ/ úrokoǀ z oŵeškaŶia/ odplatǇ za 
rezervoǀaŶie ŶeposkǇtŶutýĐh peňažŶýĐh prostriedkoǀͿ, prípadŶé ŶezroǀŶalosti ;ǀzŶikŶuté ǀzhľadoŵ Ŷa ŶeǀǇhŶutŶý 
časoǀý odstup ŵedzi začiatkoŵ a ukoŶčeŶíŵ úkoŶu “EPA iŶkasa pri koŶkrétŶej platďeͿ, Veriteľ ǀǇsporiada pri Ŷajďližšej 
splátke úrokoǀ/úrokoǀ z oŵeškaŶia/odplatǇ za rezerǀoǀaŶie ŶeposkǇtŶutýĐh peňažŶýĐh prostriedkoǀ.  
V prípade ak peňažŶé prostriedkǇ podľa zŵluǀǇ o úǀere ďudú prǀýkrát poskǇtŶuté koŶĐoŵ kaleŶdárŶeho ŵesiaĐa, 
Veriteľ je opráǀŶeŶý iŶkasoǀať prǀú platďu úroku/odplatǇ za rezerǀoǀaŶie ŶeposkǇtŶutýĐh peň. prostriedkoǀͿ “EPA 
iŶkasoŵ, prípadŶe aj Ŷa koŶĐi Ŷajďližšie ŶasledujúĐeho kaleŶdárŶeho ŵesiaĐa. 

(d) OstatŶé peňažŶé záǀäzkǇ DlžŶíka zo zŵluǀǇ o úǀere  sa DlžŶík zaǀäzuje platiť ǀ prospeĐh Úǀeroǀého účtu s 
ŶasledoǀŶou ideŶtifikáĐiou platďǇ takto: 

(i) odplatu za dojedŶaŶie záǀäzku ;uzaǀretie zŵluǀǇ o úǀereͿ/poplatok za poskǇtŶutie úǀeru – s 
odporúčaŶýŵ ozŶačeŶíŵ platďǇ koŶštaŶtŶýŵ sǇŵďoloŵ Ϭϴϱϴ; 
(ii) odplatu za poskǇtŶutie koŶsolidačŶého úǀeru ǀ ráŵĐi reštrukturalizáĐie ;z podŶetu DlžŶíkaͿ  – s 
odporúčaŶýŵ ozŶačeŶíŵ platďǇ koŶštaŶtŶýŵ sǇŵďoloŵ Ϭϴϱϴ;  
(iii) ǀšetkǇ ostatŶé odplatǇ ;Ŷapr. odplatu za ŶaǀýšeŶie oďjeŵu úǀeru, odplatu za proloŶgáĐiu splátkǇ 
úǀeru z podŶetu klieŶta, odplatu za predčasŶé splateŶie terŵíŶoǀaŶého úǀeru aleďo jeho časti, odplatu za 
skráteŶie koŶečŶej splatŶosti reǀolǀiŶgoǀého úǀeru dodatkoŵ k zŵluǀe, odplatu za zŵeŶu/doplŶeŶie zŵluǀǇ 
o úǀere z podŶetu klieŶta dodatkoŵ, odplatu za zŵeŶǇ ǀ dokuŵeŶtoĐh súǀisiaĐiĐh so zŵluǀou o úǀere – s 
odporúčaŶýŵ ozŶačeŶíŵ platďǇ koŶštaŶtŶýŵ sǇŵďoloŵ Ϭϴϵϴ. 

(e) Ak je akákoľǀek platďa súǀisiaĐa so zŵluǀou o úǀere ǀǇkoŶaŶá platďou z ďaŶkǇ ǀ Ŷiektorej z krajíŶ zapojeŶej 
do “EPA, je DlžŶík poǀiŶŶý uǀiesť ǀariaďilŶý sǇŵďol platďǇ ;ďalej aj VSͿ a špeĐifiĐký sǇŵďol platďǇ ;ďalej aj SSͿ do poľa 
„RefereŶĐia platiteľa/OrigiŶator´s RefereŶĐe͞, ǀ štruktúre „/V“[NϭϬ]/““[NϭϬ]͞, pričoŵ NϭϬ zŶaŵeŶá číselŶý údaj s 
desiatiŵi zŶakŵi. V prípade, ak táto ďaŶka ŶesprístupŶí pole „RefereŶĐia platiteľa/OrigiŶator´s RefereŶĐe͞, je DlžŶík 
poǀiŶŶý ǀǇplŶiť V“ a ““ ǀ poli ͞ RefereŶĐia príjeŵĐu/ReŵittaŶĐe iŶforŵatioŶ͟.  Ak DlžŶík Ŷeďude ideŶtifikoǀať platďu 
uǀedeŶýŵ spƀsoďoŵ, platďu Veriteľ ǀráti ǀo ǀýške zŶížeŶej o poplatkǇ tejto ďaŶkǇ. V prípade platieď ǀǇkoŶáǀaŶýĐh z 
ďaŶkǇ z krajiŶǇ ŶezapojeŶej do “EPA, je DlžŶík poǀiŶŶý uǀiesť V“ a ““ ako „RefereŶĐiu príjeŵĐu/ ReŵittaŶĐe 
iŶforŵatioŶ͞ ǀ  štruktúre ;„/V“[NϭϬ]/““[NϭϬ]͞Ϳ, pričoŵ NϭϬ zŶaŵeŶá číselŶý údaj s desiatiŵi zŶakŵi.  
(f) Ak je akákoľǀek platďa súǀisiaĐa so zŵluǀou o úǀere ǀǇkoŶaŶá platďou z ďaŶkǇ ǀ Ŷiektorej z krajíŶ zapojeŶej 
do “EPA, Veriteľ odporúča, aďǇ DlžŶík uǀádzal koŶštaŶtŶý sǇŵďol ;ďalej aj KSͿ ǀ poli „RefereŶĐia platiteľa/OrigiŶator´s 
RefereŶĐe͞, ǀ odporúčaŶej štruktúre ;Ŷapríklad „/K“[Nϰ]͞Ϳ, pričoŵ Nϰ zŶaŵeŶá číselŶý údaj so štǇrŵi zŶakŵi. V 
prípade, ak táto ďaŶka ŶesprístupŶí pre DlžŶíka pole „RefereŶĐia platiteľa/OrigiŶator´s RefereŶĐe͞, Veriteľ odporúča 
ǀǇplŶiť K“ ǀ poli ͞ RefereŶĐia príjeŵĐu/ReŵittaŶĐe iŶforŵatioŶ͟. V prípade platieď  ǀǇkoŶáǀaŶýĐh z krajíŶ ŶezapojeŶýĐh 
do “EPA, Veriteľ odporúča uǀádzať K“ ako „RefereŶĐiu príjeŵĐu/ReŵittaŶĐe iŶforŵatioŶ͞ ǀ štruktúre ;Ŷapríklad 
„/K“[Nϰ]͞Ϳ, pričoŵ Nϰ zŶaŵeŶá číselŶý údaj so štǇrŵi zŶakŵi. 

18.   OddeliteľŶosť ustaŶoveŶí a ďalšie uďezpečeŶia 

JedŶotliǀé ustaŶoǀeŶia zŵluǀǇ o úǀere a každého dokuŵeŶtu s ňou súǀisiaĐeho sú ǀǇŵáhateľŶé Ŷezáǀisle od seba a 
ŶeplatŶosť ktoréhokoľǀek z ŶiĐh Ŷeďude ŵať žiadeŶ ǀplǇǀ Ŷa platŶosť ostatŶýĐh ustaŶoǀeŶí, s ǀýŶiŵkou prípadoǀ, kedǇ je z 
dƀǀodu dƀležitosti poǀahǇ aleďo iŶej okolŶosti týkajúĐej sa takéhoto ŶeplatŶého ustaŶoǀeŶia zrejŵé, že daŶé ustaŶoǀeŶie 
Ŷeŵƀže ďǇť oddeleŶé od ostatŶýĐh príslušŶýĐh ustaŶoǀeŶí.  
V prípade, že Ŷiektoré z uǀedeŶýĐh ustaŶoǀeŶí ďude ŶeplatŶé, pričoŵ jeho ŶeplatŶosť ďude spƀsoďeŶá Ŷiektorou jeho časťou, 
ďude daŶé ustaŶoǀeŶie platiť tak, ako keďǇ ďola predŵetŶá časť ǀǇpusteŶá a Veriteľ aj DlžŶík sa zaǀäzujú zaďezpečiť 
uskutočŶeŶie ǀšetkýĐh krokoǀ potreďŶýĐh za týŵ účeloŵ, aďǇ ďoli ǀ dotkŶutoŵ ustaŶoǀeŶí uroďeŶé také zŵeŶǇ, aďǇ ďolo 
dotkŶuté ustaŶoǀeŶie platŶé a aďǇ ŵalo čo ŶajǀiaĐ podoďŶé účiŶkǇ ako pƀǀodŶé zŶeŶie dotkŶutého ustaŶoǀeŶia. 

DlžŶík potǀrdzuje Veriteľoǀi a Veriteľ potǀrdzuje DlžŶíkoǀi, že uzaǀrel zŵluǀu o úǀere a každý s ňou súǀisiaĐi dokuŵeŶt s plŶýŵ 
poĐhopeŶíŵ jeho podŵieŶok a že druhá zŵluǀŶá straŶa ǀ ráŵĐi rokoǀaŶí o zŵluǀe o úǀere aŶi iŶého s ňou súǀisiaĐeho 
dokumentu ani pri jeho uzaǀretí Ŷepreǀzala Ŷa seďa žiadeŶ záǀäzok ǀoči druhej zŵluǀŶej straŶe, ktorý ďǇ Ŷeďol ǀýsloǀŶe 
uǀedeŶý ǀ zŵluǀe o úǀere aleďo ktorý ďǇ ŶeǀǇplýǀal zo zákoŶa.  

V prípade, že zŵluǀa o úǀere je ǀ zŵǇsle )ákoŶa o sloďode iŶforŵáĐií  č. Ϯϭϭ/ϮϬϬϬ ).z. ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ poǀiŶŶe 
zǀerejňoǀaŶou zŵluǀou, je DlžŶík uzrozuŵeŶý s týŵ, že ǀ súlade s ustaŶoǀeŶíŵ § ϰϳa OďčiaŶskeho zákoŶŶíka ŵƀže takáto 
zŵluǀa ŶadoďudŶúť účiŶŶosť Ŷajskƀr ǀ deň ŶasledujúĐi po dŶi jej zǀerejŶeŶia, a to ďez ohľadu Ŷa splŶeŶie odkladaĐíĐh 
podŵieŶok a aj keď sa zŵluǀŶé straŶǇ dohodli iŶak. NadoďudŶutie účiŶŶosti podľa predĐhádzajúĐej ǀetǇ sa týka aj dodatku k 
zŵluǀe o úvere. 

DlžŶík ďerie Ŷa ǀedoŵie a súhlasí s týŵ, že Veriteľ si ǀǇhradzuje práǀo odŵietŶuť ǀǇkoŶaŶie akéhokoľǀek úkonu, pokynu, 
práǀa aleďo poǀiŶŶosti Ŷa základe aleďo ǀ súǀislosti s akýŵkoľǀek FiŶaŶčŶýŵ dokuŵeŶtoŵ, ak zistí aleďo ŶadoďudŶe 
podozreŶie, že daŶý úkoŶ, pokǇŶ, práǀo aleďo poǀiŶŶosť ŵá akýkoľǀek priaŵǇ aleďo ŶepriaŵǇ súǀis so “aŶkĐiou aleďo 
Sankcionovanou osoďou; aleďo ǀǇkoŶaŶie daŶého úkoŶu, pokǇŶu, práǀa aleďo poǀiŶŶosti ďǇ ďolo ǀ rozpore s iŶterŶou 
politikou Veriteľa aleďo ju Veriteľ ǀǇhodŶotí ako rizikoǀú z hľadiska ŵožŶého ohrozeŶia záujŵu Ŷa oĐhraŶe pred legalizáĐiou 
príjŵoǀ z trestŶej čiŶŶosti, Ŷa oĐhraŶe pred daňoǀýŵi úŶikŵi, Ŷa udržaŶí aleďo oďŶoǀeŶí ŵedziŶárodŶého ŵieru a 
ďezpečŶosti, Ŷa oĐhraŶe základŶýĐh ľudskýĐh práǀ a doďrýĐh ŵraǀoǀ aleďo Ŷa ďoji proti terorizŵu. 
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19.   Uzavretie zŵluvǇ o úvere, jej zŵeŶǇ a zŵeŶǇ VšeoďeĐŶýĐh oďĐhodŶýĐh podŵieŶok pre úverǇ  

)a riadŶe uzaǀretú sa zŵluǀa o úǀere, ale aj jej prípadŶé Ŷeskoršie zŵeŶǇ a dodatkǇ - poǀažujú leŶ ǀtedǇ, ak ďoli za DlžŶíka 
podpísaŶé osoďou/osoďaŵi riadŶe opráǀŶeŶýŵi koŶať za DlžŶíka ;Ŷajŵä Ŷapr. koŶateľ, prokuristaͿ, a to ďez ohľadu Ŷa to, či 
ďola zŵluǀa o úǀere/jej zŵeŶǇ a dodatkǇ - ǀǇtǀoreŶá a doručoǀaŶá: ;aͿ ako ElektroŶiĐký dokuŵeŶt podľa čláŶku ϭϰ písŵ. ;ĐͿ 
vyššie tejto prílohǇ VšeoďeĐŶé oďĐhodŶé podŵieŶky pre úvery, aleďo ;ďͿ ako ElektroŶiĐký dokuŵeŶt podľa čláŶku ϭϰ písŵ. ;ďͿ 
ǀǇššie tejto prílohǇ VšeoďeĐŶé oďĐhodŶé podŵieŶky pre úvery, aleďo ;ĐͿ ako ListiŶŶý dokuŵeŶt, podľa čláŶku ϭϰ. písŵ. ;aͿ 
tejto prílohǇ VšeoďeĐŶé oďĐhodŶé podŵieŶky pre úvery.  

)ŵeŶǇ a doplŶkǇ zŵluǀǇ o úǀere ŵƀžu ďǇť uskutočŶeŶé leŶ forŵou písoŵŶého ;Ŷie audioͿ dodatku.  

K uzatǀáraŶiu zŵluǀǇ o úǀere, prípadŶe jej dodatkoǀ Đez ProstriedkǇ diaľkoǀej koŵuŶikáĐie doĐhádza leŶ za predpokladu, že 
DlžŶík s týŵ súhlasí. PodŵieŶkou uzatǀáraŶia zŵluǀǇ o úǀere, ǀráteŶie jej dodatkoǀ Prostriedkaŵi diaľkoǀej koŵuŶikáĐie je 
ŵať zriadeŶú služďu BizŶis zſŶa/NoŶstop ďaŶkiŶg a ŵať prideleŶé BezpečŶostŶé prǀkǇ. )rušeŶíŵ služieď BizŶis zſŶa a 
Nonstop banking zo straŶǇ DlžŶíka aleďo Veriteľa, Ŷie je dotkŶutá platŶosť aŶi účiŶŶosť záǀäzkoǀýĐh ǀzťahoǀ, ktoré už takýŵto 
spƀsoďoŵ platŶe ǀzŶikli.  

Ak Ŷie je dohodŶuté ŵedzi Veriteľoŵ a DlžŶíkoŵ iŶak, zŵeŶǇ VšeoďeĐŶýĐh oďĐhodŶýĐh podŵieŶok pre úǀerǇ sa ǀzťahujú leŶ 
na zŵluǀǇ o úǀere uzaǀreté po dŶi účiŶŶosti príslušŶej zŵeŶǇ. 

20.  RozhodŶé právo a ŵožŶosť ŵiŵosúdŶeho riešeŶia sporov 

)ŵluǀa o úǀere sa riadi práǀŶǇŵi predpisŵi “loǀeŶskej repuďlikǇ s týŵ, že Veriteľ a DlžŶík sa dohodli, že použitie akéhokoľǀek 
ustanovenia ktoréhokoľǀek práǀŶeho predpisu “loǀeŶskej repuďlikǇ, ktoré Ŷie je kogeŶtŶé, je ǀýsloǀŶe ǀǇlúčeŶé ǀ rozsahu, ǀ 
ktoroŵ ďǇ jeho použitie ŵohlo ŵeŶiť ;či už úplŶe aleďo čiastočŶeͿ ǀýzŶaŵ, účel aleďo iŶterpretáĐiu ktoréhokoľǀek 
ustaŶoǀeŶia zŵluǀǇ o úǀere. Okreŵ toho sa Veriteľ a DlžŶík dohodli, že ustaŶoǀeŶia § ϯϲϭ, § ϱϬϬ, § ϱϬϯ ods.ϯ, § ϱϬϲ a § ϱϬϳ 
OďĐhodŶého zákoŶŶíka sa Ŷa zŵluǀu o úǀere Ŷepoužijú. Pre odstráŶeŶie poĐhǇďŶostí, Veriteľ ŵá zaĐhoǀaŶé ǀšetkǇ ďalšie 
práǀa, ktoré ŵu ǀǇplýǀajú z práǀŶǇĐh predpisoǀ.  

Akýkoľǀek spor, Ŷárok aleďo rozpor ǀzŶikŶutý zo zŵluǀǇ o úǀere aleďo ǀ súǀislosti s ňou ;ǀrátaŶe ǀšetkýĐh otázok týkajúĐiĐh sa 
jej eǆisteŶĐie, platŶosti aleďo ukoŶčeŶiaͿ je ŵožŶé riešiť aj ǀ rozhodĐoǀskoŵ koŶaŶí aleďo iŶýŵ ŵiŵosúdŶǇŵ riešeŶíŵ 
sporov, pokiaľ sa zŵluǀŶé straŶǇ tak ǀýsloǀŶe dohodŶú, to ǀšetko ǀ súlade s osoďitŶýŵi predpisŵi, upraǀujúĐiŵi rozhodĐoǀské 
riešeŶie sporoǀ aleďo iŶé ŵiŵosúdŶe riešeŶie takýĐhto sporoǀ - Ŷapr. zákoŶ Ϯϰϰ/ϮϬϬϮ ). z. o rozhodĐoǀskoŵ koŶaŶí ǀ zŶeŶí 
ŶeskoršíĐh predpisoǀ, zákoŶ č. ϰϮϬ/ϮϬϬϰ ). z. o ŵediáĐii a o doplŶeŶí ŶiektorýĐh zákoŶoǀ ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ. 

VšeoďeĐŶé oďĐhodŶé podŵieŶkǇ pre úǀerǇ zo dňa ϯ. ϰ. ϮϬϮϯ 
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Príloha 

 

Odkladacie podmienky 

 
Dlžník 

 
1) Písomné potvrdenie vystavené a podpísané hlavným kontrolórom Dlžníka, ktorým potvrdzuje 

dodržanie podmienok pre prijatie návratných zdrojov financovania Dlžníkom podľa príslušných 
ustanovení § 17 zákona č. 583/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov, vo forme a s obsahom 
akceptovateľnými pre Veriteľa. 

 
2)        Originál dohody o vyplňovacom práve k blankozmenke uzavretej medzi Dlžníkom a Veriteľom, riadne  

       podpísanej jej zmluvnými stranami ako aj písomné potvrdenie Dlžníka alebo Úradu vlády Slovenskej  
       republiky o zverejnení tejto zmluvy v súlade so zákonom číslo 211/2000 Z.z. v znení neskorších  
       predpisov, vo forme a s obsahom akceptovateľnými pre Veriteľa, vo forme a s obsahom                             
       akceptovateľnými pre Veriteľa. 

 
3) Vlastná blankozmenka vystavená Dlžníkom v súlade s dohodou o vyplňovacom práve k blankozmenke 

podľa predchádzajúceho bodu, vo forme a s obsahom akceptovateľnými pre Veriteľa. 
 
4) Dokument, preukazujúci súhlas obecného/mestského zastupiteľstva s prijatím úveru podľa tejto zmluvy 

o úvere, najmä pokiaľ ide o výšku a účel úveru, vo forme a s obsahom akceptovateľnými pre Veriteľa. 
 
5) Osvedčenie miestnej volebnej komisie o zvolení do funkcie primátora mesta/starostu obce. 
 
6) Výpis z uznesenia mestského/obecného zastupiteľstva o zložení sľubu primátora/starostu. 
 
7) Písomné potvrdenie Dlžníka alebo Úradu vlády Slovenskej republiky o zverejnení tejto zmluvy o úvere 

a všetkých zabezpečovacích zmlúv v súlade so zákonom číslo 211/2000 Z.z. v znení neskorších 
predpisov, vo forme a s obsahom akceptovateľnými pre Veriteľa. 

 
8) Dokument, preukazujúci súhlas obecného/mestského zastupiteľstva so zabezpečením úveru podľa tejto 

zmluvy o úvere, vo forme vystavenia vlastnej blankozmenky Dlžníka a podpísania dohody o 
vyplňovacom práve k blankozmenke uzavretej medzi Dlžníkom a Veriteľom, vo forme a s obsahom 
akceptovateľnými pre Veriteľa. 
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Príloha
 

V
zor žiadosti o

 poskytnutie peňažných prostriedkov
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eriteľovi: V

šeobecná úverová banka, a. s., M
lynské nivy 1, 829 90  B

ratislava, IČO
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 V
yhlasujem

, že: 
(a) každá podm

ienka vyžadovaná Zm
luvou o úvere na predloženie tejto žiadosti je splnená, 

(b) všetky vyhlásenia D
lžníka podľa Zm

luvy
 o úvere a podľa všetkých ostatných dokum

entov súvisiacich s ňou alebo D
lžníkom

 predložených sú správne a pravdivé, a  
(c) nenastal ani nepretrváva Prípad porušenia zm

luvy. 
 Táto žiadosť je neodvolateľná.  
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Príloha 
 

Špecifické podmienky úveru 
 
  
1. POSKYTNUTIE PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV (článok 2 zmluvy o úvere) 

  
Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že za predpokladu splnenia všetkých podmienok uvedených v zmluve o 
úvere budú peňažné prostriedky poskytnuté nasledujúcim spôsobom:  

 
na viackrát v čiastkach uvedených v jednotlivých žiadostiach Dlžníka o poskytnutie peňažných 
prostriedkov (ďalej len Žiadosť“), ku ktorým Dlžník prikladá: 
- dodávateľskú faktúru alebo zálohovú faktúru, zmluvu o dielo vrátane dodatkov prípadne iný Veriteľom 
akceptovateľný doklad vyhotovený v súlade s účelom úveru (ďalej len „Doklad“), 
- Dlžníkom podpísaný prevodný príkaz na úhradu sumy, uvedenej na Doklade, ktorý je predmetom 
Žiadosti, vrátane DPH, z Osobitného bežného účtu, č. účtu: SK90 0200 0000 0047 7608 9856, BIC: 
SUBASKBX (ďalej len „Osobitný bežný účet“), v prospech účtu príslušného dodávateľa,  
 
poukázaním v  prospech Osobitného bežného účtu. 
 
V prípade refundácie výdavkov nie starších než 6 mesiacov ku dňu uzavretia zmluvy o úvere a 
uhradených Dlžníkom z jeho vlastných zdrojov, je Dlžník povinný k Žiadosti priložiť spolu s Dokladom 
dôkaz o úhrade sumy uvedenej v Žiadosti, akceptovateľný Veriteľom, následne Veriteľ poukáže čiastku 
uvedenú v Žiadosti v prospech Dlžníkovho Bežného účtu.  
 

 
2. VRÁTENIE POSKYTNUTÝCH PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV (článok 3 zmluvy o úvere) 
 
2.1 Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že peňažné prostriedky budú vrátené nasledujúcim spôsobom: 

  
pravidelné mesačné splátky počnúc od 20.01.2024 do 20.03.2033 vrátane, vždy k 20-temu dňu 
v príslušnom kalendárnom mesiaci, vždy vo výške 450,00 EUR, s výnimkou poslednej splátky dňa 
20.03.2033, ktorá je vo výške 500,00 EUR. 
 

2.2 V prípade, ak Dlžník nepožiada o poskytnutie peňažných prostriedkov až do celkovej výšky úveru, bude 
posledná hore uvedená splátka znížená o čiastku takto neposkytnutých peňažných prostriedkov. Ak bude 
čiastka takto neposkytnutých peňažných prostriedkov vyššia než výška poslednej splátky, budú znížené aj 
ďalšie hore uvedené splátky, a to o výšku rozdielu medzi výškou čiastky takto neposkytnutých peňažných 
prostriedkov a výškou poslednej splátky a v poradí od splátky s najneskoršou dobou splatnosti. 

 
3. ÚROK (článok 4 zmluvy o úvere) 
 
3.1 Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že úroková sadzba podľa článku 4 zmluvy o úvere bude pohyblivá, 

vypočítaná Veriteľom pre každé Úrokové obdobie ako súčet sadzby EURIBOR pre toto Úrokové obdobie 
a marže vo výške 1,09% p.a., pričom každé Úrokové obdobie má dĺžku 12 Mesiacov. 

 
3.2 Dlžník týmto berie na vedomie, že aktuálna výška ročnej percentuálnej úrokovej sadzby vypočítaná podľa 

odseku 3.1 vyššie ku dňu odsúhlasenia podmienok zmluvy o úvere, t.j. ku dňu 25.04.2023, je 4,944% p.a.. 
Pre odstránenie akýchkoľvek pochybností, výška ročnej percentuálnej úrokovej sadzby uvedená v 
predchádzajúcej vete podlieha počas trvania zmluvného vzťahu zmenám v súlade s podmienkami zmluvy 
o úvere a v závislosti od zvoleného typu úročenia a druhu úrokovej sadzby. 

 
4. ODPLATY (článok 11 Všeobecných obchodných podmienok) 
 
4.1 Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že každú odplatu podľa článku 11 Všeobecných obchodných podmienok pre 

úvery, ktorá je uvedená v nasledujúcej tabuľke, je Dlžník povinný zaplatiť Veriteľovi vo výške uvedenej 
v nasledujúcej tabuľke, a to bez ohľadu na to, akú výšku má taká odplata stanovenú (alebo bude mať 
stanovenú v budúcnosti) v Cenníku Veriteľa: 
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Odplata Výška odplaty 

Odplata za dojednanie záväzku (uzatvorenie 
úverovej zmluvy) 

166,00 EUR 

Predčasné splatenie termínovaného       úveru 
alebo jeho časti 

1,0 % z predčasne splatenej istiny úveru alebo jej 
časti, min. 500 EUR, s nasledovnou výnimkou: 
pokiaľ Dlžník obdrží nenávratný finančný 
príspevok na realizáciu Projektu uvedeného v účele 
úveru podľa čl. 1 (b) (i) zo zdrojov Európskej únie 
a tento použije na predčasnú splátku/predčasné 
splátky poplatok za predčasné splatenie sa 
neuplatňuje  

 
Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že Dlžník nie je povinný zaplatiť Veriteľovi nasledujúce odplaty uvedené v 
Cenníku Veriteľa: 

 
Odplata Výška odplaty 

Odplata za rezervovanie neposkytnutých 
peňažných prostriedkov (záväzková provízia)  
revolvingový a termínovaný úver 

min. 0,7% p.a. zo sumy neposkytnutých peňažných 
prostriedkov 

  
4.2 Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že ostatné odplaty podľa článku 11 Všeobecných obchodných podmienok pre 

úvery, ktoré nie sú výslovne uvedené v odseku 4.1 vyššie, je Dlžník povinný platiť Veriteľovi vo výškach 
stanovených v Cenníku Veriteľa. Dlžník týmto berie na vedomie, že Cenník Veriteľa platný v deň 
uzavretia zmluvy o úvere stanovuje nasledovné výšky odplát súvisiacich so zmluvou o úvere: 

 
Odplata Výška odplaty 

Odplata za vedenie Úverového účtu pri       
úveroch poskytnutých v EUR 

6,00 EUR mesačne 

Zaslanie každej upomienky o nezaplatení dlžnej 
sumy, o nepredložení finančných výkazov a 
daňového priznania resp. o neplnení akejkoľvek 
zmluvnej podmienky 

150,00 EUR, resp. ekvivalent v mene úveru 

Zmena/doplnenie zmluvy o úvere / zmluvy o 
financovaní z podnetu klienta dodatkom (okrem 
zvýšenia sumy úveru, skrátenia konečnej splatnosti 
kontokorentného alebo revolvingového úveru, 
predčasného splatenia termínovaného úveru alebo 
jeho častí a okrem zmeny splátkového plánu 
termínovaného úveru), ako aj zmeny v 
dokumentoch súvisiacich so zmluvou o úvere. 

min 330,00 EUR 

Navýšenie objemu úveru / limitu zo zmluvy o 
financovaní 

min. 1,00% z navyšovanej čiastky úveru, min. 
500,00 EUR, resp. ekvivalent v mene úveru 

Príprava iného dokumentu z podnetu klienta 
súvisiaceho so zmluvou o úvere / zmluvy o 
financovaní (napr. vzdanie sa záložného práva, 
vydanie súhlasu banky k podmienkam VOP a iné) 

min. 100,00 EUR 

 
 

 

Príprava dokumentu z podnetu klienta súvisiaceho 
so vzdaním sa práv vyplývajúcich z porušenia 
zmluvy o úvere / zmluvy o financovaní 

min. 0,1 % z  celkového limitu financovania / zo 
zostatku istiny pri termínovanom úvere, min. 

100,00 EUR 
 
 
Zmena splátkového plánu termínovaného úveru 
z podnetu klienta (okrem predčasného splatenia 
termínovaného úveru alebo jeho časti) 

- v ráŵci pôvodŶej lehoty splatŶosti 

 
 

min. 330,00 EUR, resp. ekvivalent v mene úveru 
1,00% zo zostatku istiny úveru, min. 500,00 EUR, 

resp. ekvivalent v mene úveru 
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7. ĎALŠIE OSOBITNE DOHODNUTÉ PODMIENKY 
 
7.1 Ako svoj Bežný účet Dlžník určuje pre účely tejto zmluvy o úvere účet v tvare IBAN: SK80 0200 0000 

0000 1252 4602, BIC: SUBASKBX. 
 
7.2 V prípadoch, kedy je medzi zmluvnými stranami výslovne dohodnuté doručovanie vybraných 

dokumentov elektronicky, je adresou Veriteľa nasledovná emailová adresa zrepkova@vub.sk, a to až 
pokiaľ Veriteľ neoznámi Dlžníkovi zmenu tejto e-mailovej adresy. 

 


